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前言

《新概念德语》是根据《大学德语教学大纲》的教学要求编写的。本教材可供高等院校本科生、研究生选修第二外语德语使用，亦可作为出国培训和自学德语的课本使用。

《新概念德语》课本共分两册，主要教授德语基础知识，兼顾训练各种语言技能，旨在打好语言基础，掌握听、说、读、写、译的基本技能。

《新概念德语》第一册共有16课，其中语音教程6课，基础教程9课，复习课1课和附录部分。本书附赠MP3光盘一张，纯正德语发音。

本书版面设计新颖，图文并茂，取材时新，率先采用了“新正字法”，其中除课文、语法和练习等教学主干外，还配有大量选自原文的听说和阅读材料，而且这两部分都配有参考译文，便于读者自学。

通过对本书的学习，旨在培养学生具有一定的读、听、说、写、译能力，较好地掌握德语语法。为达到这一目的，我们科学地设计了听说技能的训练；系统地编配了大量的课后练习；有针对性地对书中的难点和重点作了详细注解。在编写过程中，承蒙德国柏林理工大学“专业教学法研究所”（“Institut für Fachdidaktiken”）和“现代语言中心”（“Zentraleinrichtung moderner Sprachen”）的合作与大力支持，其中博导施泰恩米勒教授（Herr Prof.Dr. Ulrich Steinmüller）、勒施教授（Frau Prof. Dr. Heidi Rösch）、伊米希博士（Herr Dr. Alexander Imig）以及米勒先生（Herr Patrick Müller）详细地审阅了本教材，提出了许多宝贵的修改建议，使本书在语言的准确性与实用性方面有了质的飞跃。同时，我们还非常高兴地邀请到柏林理工大学“现代语言中心”主任于尔根·洛伦茨先生（Herr Jürgen Lorenz）和柏林语言教学专家埃文琳·舒尔茨女士（Frau Evelyn Schulze）为本套教材配制了录音。在此深表谢意！

本书承蒙获德国维尔茨堡大学德语语言学博士学位、现为南京大学外国语学院德语教授的孔德明女士给予了认真的校阅和审定，在此一并致谢！


编者




LEKTION 1　第一课

1. 德语字母与发音

2. 德语语法简介

3. 日常小对话

1. 德语字母与发音

德语与英语一样，同属印欧语系中的日耳曼语族，是由拼音文字构成的有声语言。德语是1亿多人的母语。美丽富饶、经济发达的德国、瑞士和奥地利是使用德语的最主要的三个国家。德语有26个字母，其中5个元音字母、1个半元音字母和20个辅音字母，其写法与英语相同，但读法则有很大差异（见德语字母表）。此外，德语还有三个变元音字母Ä、Ö、Ü（ä ö ü）和一个双辅音字母ß（ss）。字母是用来书写的最基本单位，是表达语言的符号。德语名词的第一个字母须大写。

然而，音素才是根据音质区分的最小语音单位，是语音学习的重点。德语主要有43个音素，其中20个元音音素、23个辅音音素。德语元音分为单元音、复合元音和变元音，辅音除单一辅音外，尚有一些辅音组合。此外，元音有长短之分，辅音有清浊之别。元音与辅音相拼即是单词的读音。因此，德语单词不需标注音标，只要掌握每个音素的正确发音即能正确地拼读、书写单词。但是，音素与字母不完全一致，一个字母可以有几种读音，一个音素也可以用不同的字母来表示。

元音音素：长短元音［ɑː，ɑ，eː，ɛ，ɛː，iː，i，oː，ɔ，uː，u，øː，œ，yː，y］


非重读元音［ə，ɐ］


复合元音［ai，au，ɔy］


辅音音素：浊辅音［b，d，ɡ，z，v，j，l，r，m，n，ŋ］


清辅音［p，t，k，s，f，ç，h，x，ʃ，ts，pf，tʃ］


此外，德语单词又有单音节、双音节、多音节之分。一个元音（复合元音和双元音都算一个元音）为一个音节。当一个单词由两个以上音节构成时，其中一个音节需重读，它就是该单词的重音，一般用符号“＇”表示。通常第一个音节重读。


德语字母表



*【注】德语字母有印刷体和书写体两种，每种又有大写和小写。β称［′ɛstsɛt］
 ，无大写。

2. 德语语法简介

德语语法主要分为词法和句法。词法主要介绍可变化词类（冠词、名词、形容词、数词、代词、动词）和不变化词类（副词、介词、连词、感叹词）等的构成和用法，句法则主要讲述句子的种类、构成及用法。德语语法的特点是繁中有简、乱中有章，关键在于循序渐进，找出其内在特征与规律并进行总结归纳。

3. 日常小对话

Was ist das？　这是什么？



□Was ist das？

■Ein Stuhl.

□这是什么？

■这是一把椅子。



□Und das？ Wie heiβt das auf Deutsch？

■Lampe.

□这个呢？ 这个德语里叫什么？

■这个叫灯。



□Was ist das hier？

■Das ist ein Bett.

□这儿是什么？

■这是床。



□Und das da？

■Ein Schrank.

□那儿的呢？

■柜子。



□Ist das ein Tisch？

■Ja，das ist ein Tisch.

□这是一张桌子吗？

■是的，这是一张桌子。



□Und das da？ Ist das auch ein Tisch？

■Nein，das ist ein Fenster.

□那个呢？那也是桌子吗？

■不，那是窗户。



LEKTION 2　第二课

1. 元音音素［ɑː］［ɑ］［iː］［i］［oː］［ɔ］［au］［uː］［u］


2. 辅音音素［p］［b］［t］［d］［k］［ɡ］［f］［v］


3. 辅音组合［pf］［kv］


4. 语法小知识——冠词

5. 日常小对话

1. 元音音素［ɑː］［ɑ］［iː］［i］［oː］［ɔ］［au］［uː］［u］


德语元音有长短之分，不仅表现在发音时间的延续上，在音质上也有很大的区别。发元音时，声带要震动，气流通过口腔时不受阻碍，而由发音器官调节，与唇位关系密切。长元音多绵长，短元音多短促而有力。


［ɑː］
 　a　ja
[1]

 （是的）　Tag
[2]

 （白天）　Name（姓名）

aa　Paar
[3]

 （一对）　Saal（大厅）

ah　nahe
[4]

 （近的）　Bahn（火车）
 　Zahl（数字）

长元音［ɑː］
 与汉语“啊”发音相似，但开口稍大。




［ɑ］
 　a　Tasse
[5]

 （杯子）
 　alt（老的，旧的）　Land（土地）

短元音［ɑ］
 发音部位同［ɑː］
 ，嘴张得更大，短促而有力。




［iː］
 　i　Tiger（老虎）
 　wir（我们）　Bibel（圣经）

ie　sie（她，他们）　hier（在这儿）　wie（怎么样）

ih　ihr（你们）　ihn（他）　ihnen（他们）

ieh　Vieh（家畜）

长元音［iː］
 与汉语“伊”发音相似，但嘴角略向后咧，舌面稍高。




［i］
 　i　Fisch（鱼）
 　in
[6]

 （在里面）　ist（是）

发短元音［i］
 时，下颚略下垂，嘴稍大，舌面较低。




［uː］
 　u　du（你）　gut（好）

uh　Kuh（奶牛）
 　Uhr（表）　Schuh（鞋子）

长元音［uː］
 与汉语“呜”发音相似，但双唇应前伸，嘬成圆形。




［u］
 　u　Mund（嘴）
 　Mutter（母亲）　Nummer（号码）Bus
[7]

 （巴士）

发短元音［u］
 时，下颚略下垂。




［oː］
 　o　Mond
[8]

 （月亮）
 　Oma（奶奶）　Foto（照片）

oo　Boot（小船）　Zoo（动物园）

oh　Ohr（耳朵）　Kohl（卷心菜）　wohnen（居住）

长元音［oː］
 与汉语“喔”发音相似，但嘴唇更圆，前伸，舌面稍高。




［ɔ］
 　o　Sonne（太阳）
 　kommen（来）　Morgen（早晨）

短元音［ɔ］
 与汉语“澳”发音相似，嘴张得更大，吐气有力。




［au］
 　au　Haus（家）
 　blau（蓝色的）　laut（大声的）


［au］
 是个复合元音，即是由两个单元音组成的。第一个元音读得清楚而响亮，第二个元音读得模糊而短促，但要读成一个音。复合元音都是长元音。如：［au］
 先发［a］
 ，紧接着发长音短读
[9]

 ［o］
 。



Ü1. ［ɑː］
 —［ɑ］
 　kam — Kamm　Bahn — Bann　Dame — Damm

Ü2. ［iː］
 —［i］
 　ihn — in　bieten — bitten　Miete — Mitte

Ü3. ［uː］
 —［u］
 　Mut — Mutter　gut — Mund　Uhr — um

Ü4. ［oː］
 —［ɔ］
 　Ofen — offen　ohne — Sonne　tot — Ort

Ü5. ［oː］
 —［au］
 　Ofen — laufen　Boot — laut　Tor — blau

*【注】


[1]
 元音字母后面无辅音字母时发长音。


[2]
 元音字母后面只有一个辅音字母时发长音。


[3]
 元音字母重叠aa、ee、oo以及ie发长音。


[4]
 h在元音字母后不发音，作元音的延长符号。


[5]
 元音字母后有两个或两个以上辅音字母时发短音。


[6]
 一些单音节的冠词、代词、介词等也发短音。


[7]
 特例。


[8]
 特例。


[9]
 a. 长音短读的［o］
 是指舌位、音质均与长元音［oː］
 相同。但短促，不拖音。b. 在一个单词中有几个长音音节，只把重音所在的音节读长音，其他长音短读，但仍是长音读法，只是不拖长。

2. 辅音音素［p］［b］［t］［d］［k］［g］［f］［v］


发辅音时，呼出的气流要克服发音器官的某种阻碍。辅音有清浊之分，发音时不震动声带的辅音叫清辅音，要震动声带的叫浊辅音。


［p］
 　p　Opa（爷爷）　Papier（纸）　Pass（护照）

pp　Mappe（书包）
 　Lippe（嘴唇）

b　ab
[10]

 （从……起）　gelb（黄色的）　lieb（亲爱的）

清辅音［p］
 与汉语“普”发音相似，但嘴唇要闭紧，送气强。




［b］
 　b　 Ball（球）
 　aber（但是）　Abend（傍晚）

bb　Ebbe（低潮）

浊辅音［b］
 与汉语“布”发音相似，但要震动声带。




［t］
 　t　Tisch（桌子）　Tee（茶）　Tante（姑，姨）

tt　bitten（请求）　Bett（床）
 　Mitte（中间）

th　Thema（题目）　Théater
[11]

 （剧院）

dt　Stadt（城市）　Schmidt（施密特）

d　Mond（月亮）　Kind（孩子）　und（和）

清辅音［t］
 与汉语“特”发音相似，不震动声带，但送气强。




［d］
 　d　 drei（三）
 　das（这个）　dumm（笨）

dd　Paddel（桨）

浊辅音［d］
 与汉语“德”发音相似，但要震动声带，送气轻。


［k］
 　k　kalt（冷）　Kaffee（咖啡）　Klasse（班级）

ck　Jacke（夹克衫）
 　backen（烤）　dick（胖）

c　Café
[12]

 （咖啡馆）　Computer
[13]

 （电脑）

ch　Charakter
[14]

 （性格）　chaotisch（杂乱无章的）

g　Tag（天）　lag（躺）　klug（聪明）

清辅音［k］
 与汉语“克”发音相似，送气较有力。




［g］
 　g　Gast（客人）　geben（给）　gehen（走）

gg　Flagge（旗帜）


浊辅音［g］
 与汉语“革”发音相似，但要震动声带。




［f］
 　f　Film（胶卷）　Fest（节日）　Farbe（颜色）

ff　Koffer（箱子）
 　offen（开着的）　hoffen（希望）

ph　Phase（阶段）　Physik（物理）　Phonetik（语音）

v　vier
[15]

 （四）　viel（很多）　Vater（父亲）

清辅音［f］
 与汉语“浮”发音相似，送气强且有力。




［v］
 　w　zwei（二）　was（什么）　wer（谁）

v　Klavier（钢琴）
 　Visum
[16]

 （签证）　Verb（动词）

浊辅音［v］
 发音部位同［f］
 ，上牙轻咬下唇，但要震动声带。



Ü6. ［p］-［b］
 　Dieb — Diebe　 Oper — Ober　packen — backen

Ü7. ［t］-［d］
 　Kind — Kinder　Tier — dir　Bad — baden

Ü8. ［k］-［g］
 　Tag — Tage　Karten — Garten　kalt — glatt

Ü9. ［f］-［v］
 　vier — wir　fort — Wort　vor — wo

*【注】


[10]
 辅音字母b、d、ɡ在词尾时，读相对应的清辅音［p］
 、［t］
 、［k］
 。


[11]
 “′”表示重读音节，重音在第一音节的一概不注。


[12]
 字母c在a、o、u、l、r前面时发［k］
 ，只出现在外来词中。


[13]
 外来词或发音不按照德语语音规则的词，则需要查阅字典上的注音。如：Computer［kɔmˈpiuːte］
 ，Ingenieur［inʒeˈniøːɐ］
 。


[14]
 ch在外来词中发［k］
 。


[15]
 字母v在德语词中或在外来词词尾时读清辅音［f］
 。


[16]
 在外来词中，如果字母v后有元音字母则发浊辅音［v］
 。

3. 辅音组合［pf］［kv］



［pf］
 　pf　Apfel（苹果）
 　Kopf（头）　Pfennig
[17]

 （芬尼）


［pf］
 是［p］
 与［f］
 的复合音，先发［p］
 微送气，再发［f］
 强烈送气。




［kv］
 　qu　Quadrat（平方）
 　Quittung（发票）

Qualität（质量）


［kv］
 是［k］
 与［v］
 的复合音，先发［k］
 微送气，再发［v］
 强烈送气。



*【注】


[17]
 原德国货币单位有两种，即：Mark（马克）与Pfennig（芬尼），1马克=100芬尼。现行货币为Euro（m.欧元）和Cent（m.欧分），1欧元=100欧分。

4. 语法小知识——冠词

德语的冠词分为定冠词和不定冠词。定冠词表示特指的人或物，不定冠词表示泛指的人或物。冠词多与名词连用，表示名词的性、数、格，学习名词时应该连同冠词一起记住。定冠词常译作“这”“这个”，不定冠词常译作“一个”，但也可不译出。















	阳性 m.
	阴性 f.
	中性 n.



	der　Vater
	die　Mutter
	das　Kind



	ein　Vater
	eine　Mutter
	ein　Kind




*【注】名词一般在首次出现时用不定冠词，再次出现时用定冠词。

5. 日常小对话

Guten Tag！您好！



■ Guten Tag！Ich heiβe Thomas Meier.

□ Guten Tag！Mein Name ist Karin Müller.

■ 您好！我叫托马斯·马歇尔。

□ 您好！我叫卡琳·米勒。



■ Entschuldigung，sind Sie Herr Meier？

□ Nein，ich bin Peter Müller.

■ 请问您是马歇尔先生吗？

□ 不，我是彼得·米勒。



■ Mein Name ist Liu Hang.

□ Wie bitte？

■ Liu Hang

□ Ich verstehe nicht. Buchstabieren Sie bitte！

■ L-i-u　H-a-n-g

□ Also，dann heiβen Sie Herr Hang.

■ Hang ist mein Vorname und Liu ist mein Nachname. In China nennt man erst den Familiennamen und dann den Vornamen.

■ 我的名字叫刘航。

□ 请再说一遍。

■ 刘航。

□ 我听不懂，请您拼写一下。

■ L-i-u　H-a-n-g。

□ 哦，您姓航。

■ 航是我的名字，刘是我的姓。在中国，先说姓，再说名字。

■ Guten Tag，Frau Meier！

□ Guten Tag，Herr Funk！

■ Wie geht es Ihnen？

□ Danke，gut. Und Ihnen？

■ Danke，es geht. Auf Wiedersehen！

□ Auf Wiedersehen！

■ 您好，迈尔太太！

□ 您好，冯克先生！

■ 您近来好吗？

□ 谢谢，挺好。您呢？

■ 谢谢，马马虎虎。再见！

□ 再见！

Wie geht es Ihnen？您近来好吗？



Danke，sehr gut！

很好，谢谢！



Danke，gut！

挺好，谢谢！



Ganz gut.

不错。



Es geht.

还行。



Schlecht.

不好。



Sehr schlecht.

很不好。


Vokabeln




	der
	Morgen -
	早晨



	der
	Tag -e
	日，天，白天



	der
	Abend -e
	傍晚


	
	ja
	是的



	der
	Name -n
	名字，姓名



	das
	Land er
	土地；农村


	
	ich
	我


	
	du
	你


	
	er
	他；它


	
	es
	他；她；它


	
	sie
	她；它


	
	gut
	好的



	die
	Mutter
	母亲



	der
	Vater
	父亲



	die
	Oma -s
	奶奶



	der
	Opa -s
	爷爷



	das
	Haus er
	房子


	
	wir
	我们


	
	ihr
	你们


	
	sie
	他（她，它）们


	
	Sie
	您；您们






LEKTION 3　第三课

1. 元音音素［eː］［ɛ］［ɛː］［ə］［ai］［yː］［y］


2. 辅音音素［l］［m］［n］［s］［z］［ts］［tsioːn］


3. 辅音组合［ks］


4. 语法小知识——名词的性、数、格

5. 日常小对话

1. 元音音素［eː］［ɛ］［ɛː］［ə］［ai］［yː］［y］



［eː］
 　e　der（这个）　lesen（读）　leben（生活）

ee　See（海，湖）
 　Kaffee（咖啡）　Tee（茶）

eh　gehen（走）　nehmen（拿）　sehen（看见）

长元音［eː］
 与汉语“梅”中的“ei”发音相似，但嘴角要向后咧，发音稳定，不带［i］
 音，声调平稳不上抬。




［ɛ］
 　e　elf（十一）　essen（吃）　lernen（学习）

ä　Männer（男人们）　Hände（手）
 　Kälte（寒冷）

短元音［ɛ］
 与汉语“埃”发音相似，但嘴张得较大，发音短促有力。




［ɛː］
 　ä　Bär（熊）
 　Väter（父亲们）　Käse（奶酪）

äh　Nähe（附近）　zählen（计算）　wählen（选择）

发长元音［ɛː］
 时，舌位与发［ɛ］
 相同，嘴张大，近似发［ɑ］
 时。




［ə］
 　e　Katze（猫）
 　Dame（女士）　bekommen
[1]

 （得到）

轻音［ə］
 与汉语“的（de）”中“e”发音相似，但吐气十分轻微。

此音一般出现在词尾-e、-en、-er、-el和前缀be-、ge-中。




［ai］
 　ai　Mai（5月）　Kaiser（皇帝）　Taifun（台风）

ei　Ei（鸡蛋）
 　ein（一个）　nein（不）

ey　Meyer（迈耶）

ay　Bayern（巴伐利亚）

复合元音［ai］
 先发［a］
 ，再发长音短读的［e］
 ，发成一个音，不要拖长。




［yː］
 　ü　Tür（门）
 　für（为了）　üben（练习）

üh　fühlen（感觉）　kühl（凉）

y　Typ
[2]

 （类型）　Physiker（物理学家）

长元音［yː］
 与汉语“于”发音相似，但双唇要用力向前伸，嘬成圆形。




［y］
 　ü　fünf（五）
 　müssen（必须）　Müller（米勒）

y　System（系统）　Dynamik（动力学）

发短元音［y］
 时，舌位如［i］
 ，唇形如［u］
 ，短促有力。

Ü1. ［eː］-［ɛ］
 　 Beet — Bett　lesen — essen　fehlen — fällen

Ü2. ［eː］-［ɛː］
 　der — Bär　stehlen — wählen　Leser — Käse

Ü3. ［ɛː］-［ɛ］
 　Täler — Teller　wählen — fällen　Väter — älter

Ü4. ［iː］-［eː］
 　wir — wer　liegen — legen　lieben — leben

Ü5. ［ɑ］-［ai］
 　Mann — Mai　Bann — Bein　dann — dein

Ü6. ［ɛ］-［ai］
 　essen — Eisen　Welt — weit　Wetter — weiter

Ü7. ［yː］-［y］
 　fühlen — füllen　Hüte — Hütte　Lüge — Lücke

Ü8. ［iː］-［yː］
 　liegen — lügen　Tier — Tür　spielen — spülen

Ü9. ［uː］-［yː］
 　Zug - Züge　Fuß — Füße　Schule — Schüler

*【注】


[1]
 不可分前缀be-、ge-、er-、ver-等不重读。


[2]
 y为半元音字母，一般出现在外来词中，长元音为［yː］
 ，短元音为［y］
 。y位于元音字母之前时，视作辅音，发音如［j］
 。

2. 辅音音素［l］［m］［n］［s］［z］［ts］［tsioːn］


l　Lampe（灯）　liegen（躺）　bald（不久）

ll　Ball（球）
 　Null（零）　alles（所有的事物）

浊辅音［l］
 与汉语“勒”发音相似，但舌尖应抵上齿龈，舌面微向前抬起送气，震动声带，气流从两侧泄出，不要卷舌。




［m］
 　m　Mark（马克）　machen（做）　Monat（月份）

mm　kommen（来）　Zimmer（房间）


浊辅音［m］
 与汉语“姆”发音相似，但送气强。




［n］
 　n　Nase（鼻子）
 　neun（九）　noch（还）

nn　dann（然后）　Mann（男人）　Sonne（太阳）

浊辅音［n］
 与汉语“恩”或“讷”发音相似，但送气强。




［s］
 　s　Glas（玻璃杯）
 　es（它）　bis（直到）

ss　Tasse（杯子）　wissen（知道）　essen（吃）

β　Fuβ（脚）　weiβ（白色的）　heiβen（叫……名字）

清辅音［s］
 与汉语“斯”发音相似，舌尖要轻抵下门齿，送气强。字母s位于词尾时通常发此音，ss及β 发音也是［s］
 。




［z］
 　s　sieben（七）
 　sehr（非常）　Sohn（儿子）

浊辅音［z］
 发音部位同［s］
 ，但送气较弱，需振动声带。字母s位于元音前面时发此音。


［ts］
 　z　zehn（十）　Zeit（时间）　Zimmer（房间）

tz　Platz（位置）　Katze（猫）

ts　nichts（没有东西）　rechts（右边）　nachts（在夜里）


ds　abends（在傍晚）　Landsmann
[3]

 （同乡）

c　circa
[4]

 （大约）　Celsius（摄氏）

浊辅音［ts］
 与汉语“刺”发音相似，但舌尖要抵下门齿，送气强。




［tsioːn］
 　tion　Lektion（课）　Nation（民族）　international（国际的）


以-tion结尾的外来名词中，t发［ts］
 ，重音在o上。



Ü10. ［l］-［n］
 　 Lot - Not　Ball - Bahn　leiden - neiden

Ü11. ［m］-［n］
 　Kamm - kann　im - in　ihm - ihn

Ü12. ［s］-［z］
 　Haus - Hause　nass - Nase　wissen - Wiesen

Ü13. ［s］-［ts］
 　Kasse - Katze　Hals - Salz　Kurs - kurz

Ü14. ［z］-［ts］
 　seit - Zeit　Saal - Zahl　sehen - zehn

*【注】


[3]
 复合词中，一般第一个词重读。


[4]
 外来词中，字母c在a、e、i、y前发［ts］
 。

3. 辅音组合［ks］



［ks］
 　ks　links（左边）

cks　Knicks（屈膝礼）

chs　sechs（六）　wachsen（生长）

x　Text（课文）　Taxi（出租车）
 　Marx（马克思）


［ks］
 是复合音，先微送气发［k］
 ，再强烈送气发［s］
 。



4. 语法小知识——名词的性、数、格

名词是表示事物名称的词类。德语名词的第一个字母须大写，并通常带有冠词。它有三大特点：三性、两数、四格。

三性：德语名词有阳性、阴性、中性三种语法性别，通常用定冠词der、die、das来表示。因其无规则可遵循，所以在记名词时要连带冠词一起记忆。

两数：德语名词分为单数和复数两种形式。复数名词的定冠词为die。

四格：德语名词有四个格，即第一格（N.）、第二格（G.）、第三格（D.）和第四格（A.）。第一格作主语或表语，第二格通常作定语，第三格和第四格作宾语。

5. 日常小对话

Wie heiβen Sie？　您叫什么名字？



■ Guten Tag！Ich heiβe Burghardt Funk. Wie heiβen Sie？

□ Guten Tag！Mein Name ist Lina Wang.

■ Woher kommen Sie？

□ Aus China. Und Sie？ Sind Sie aus Deutschland？

■ Ja，aus Berlin.

■ Was sind Sie？

□ Studentin. Ich studiere Informatik. Und Sie？

■ Ich bin Programmierer.

□ Wo arbeiten Sie？

■ Bei Siemens.

□ Wohnen Sie hier in Berlin？

■ Ja. Wo wohnen Sie denn？

□ Im Studentenheim.

■ 您好，我叫博克哈特·冯克。您叫什么？

□ 您好，我叫王丽娜。

■ 您从哪里来？

□ 中国。您呢？您是德国人吗？

■ 是的，柏林人。

■ 您是干什么的？

□ 大学生。我学习信息学。您呢？

■ 我是搞程序编制的。

□ 您在哪儿工作？

■ 在西门子公司。

□ 您住在柏林这儿吗？

■ 是的。那您住在哪里？

□ 大学生宿舍。

Was sind Sie？您是干什么的？



Arbeiter/-in

工人



Bauer/in

农民



Arzt/in

医生



Polizist/-in

警察



Lehrer/-in

教师



Verkäufer/-in

售货员



Sekretär/-in

秘书



Kaufmann/-frau

商人



Ingenieur/-in

工程师



Koch/in

厨师



Hausmann/-frau

家庭主夫/妇



Mechaniker/-in

机械师



Friseur/Friseuse

理发师



Krankenpfleger/-schwester

护士



Steward/-ess

乘务员


Vokabeln



	
	was
	什么


	
	wer
	谁


	
	wo
	在哪儿


	
	wie
	怎样，如何


	
	lernen vt.

	学习，学会


	
	nein
	不，没有


	
	üben vt./vi.

	练习


	
	machen vt.

	做，制作


	
	kommen＊ vi.

	来，来到



	der
	Mann er
	男人；丈夫



	die
	Sonne
	太阳；阳光


	
	heißen＊ vi.

	称作，叫


	
	sehr
	很，非常



	die
	Lektion -en
	课



	der
	Text -e
	课文


	
	wissen＊ vt./vi.

	知道






LEKTION 4　第四课

1. 元音音素［øː］［œ］［ɔy］


2. 辅音音素［ç］［j］［x］［h］［ŋ］


3. 辅音组合［ŋk］


4. 语法小知识——人称代词

5. 日常小对话

1. 元音音素［øː］［œ］［ɔy］



［øː］
 　ö　Öl（油）
 　lösen（解决）　mögen（喜欢）

öh　Löhne（工资）　Söhne（儿子）　Höhe（高度）

oe　Goethe（歌德）

发长元音［øː］
 时，舌位如发［eː］
 ，双唇前伸嘬成圆形，如发［oː］
 。




［œ］
 　ö　zwölf（十二）
 　können（能够）　öffnen（打开）

发短元音［œ］
 时，舌位如发［ɛ］
 ，双唇前伸嘬成圆形，如发［ɔ］
 。


［ɔy］
 　eu　heute（今天）　Leute（人们）　neun（九）

äu　Bäume（树）
 　Häuser（房子）


［ɔy］
 是复合元音，先发短元音［ɔ］
 ，再发长音短读的［y］
 ，发成一个音，不要拖长。



2. 辅音音素［ç］［j］［x］［h］［ŋ］



［ç］
 　ch　China
[1]

 （中国）
 　ich（我）　nicht（不）

（i）g　Essig
[2]

 （醋）　wichtig（重要）　fleiβig（用功）

清辅音［ç］
 与汉语“希”发音相似，但嘴角略向后咧，舌面向上，舌尖向下，稍离下门齿送气，通过舌面与颚间缝隙发摩擦音，但不振动声带。




［j］
 　j　Japan（日本）
 　ja（是）　Juni（6月）

y　Yard
[3]

 （码）　Yemen（也门）

辅音［j］
 的发音位置同［ç］
 ，与汉语“衣”相似，但要振动声带。




［x］
 　ch　Buch
[4]

 （书）
 　acht（八）　Nacht（夜晚）

辅音［x］
 与汉语“赫”发音相似，舌尖轻触下门齿，舌面上抬，用力送气。




［h］
 　h　Hand
[5]

 （手）
 　haben（有）　Herr（先生）

清辅音［h］
 与汉语“喝”发音相似，嘴微张，轻呵气。



Ü1. ［øː］-［œ］
 　Öfen — öffnen　lösen — löschen　Höhle — Hölle

Ü2. ［au］-［ɔy］
 　Haus — Häuser　Baum — Bäume　Kauf — Käufe

Ü3. ［ai］
 —［ɔy］
 　nein — neun　Eile — Eule　Leiter — Leute

Ü4. ［iç］-［ig］
 　wenig — wenige　fleißig — fleißige　Leipzig — Leipziger

Ü5. ［x］-［ç］
 　Nacht — nicht　Buch — Bücher　Tochter — Töchter

*【注】


[1]
 ch在ei、e、eu、äu、ä、ö、ü和所有辅音字母后面发［ç］
 。


[2]
 字母组合ig在词尾时，发［iç］
 ；若其后有元音，则发短元音［i］
 与浊辅音［g］
 的复合音［ig］
 。


[3]
 y在元音前视作辅音，发音同［j］
 。


[4]
 ch在a、o、u、au后面时发［x］
 。


[5]
 h在元音前发清辅音［h］
 。


［ŋ］
 　ng　Zeitung（报纸）
 　lang（长的）　Hunger
[6]

 （饥饿）

辅音［ŋ］
 与汉语“鞥”发音相似，后鼻音。

*【注】


[6]
 n后有元音字母e、er、el、en等时，分别发成［ŋə］
 、［ŋɐ］
 、［ŋəl］
 、［ŋən］
 ，此时的n不与后面的元音相拼。



3. 辅音组合［ŋk］



［ŋk］
 　nk　Schrank（柜子）
 　danken
[7]

 （感谢）　Onkel（叔叔）


［ŋk］
 是复合音。发音时，第一个辅音［ŋ］
 要轻，发［k］
 时要稍重。



Ü6. ［n］-［ŋ］
 　Nagel — lange　üben — Übung　ordnen — Ordnung

Ü7. ［ŋ］
 —［ŋə］
 　jung — Junge　lang — Länge　eng — Enge

Ü8. ［ŋk］
 —［ŋə］
 　denken — Lunge　Bank —lange　link — lange

*【注】


[7]
 nk后有元音字母时，n发［ŋ］
 ，k发［k］
 并与后面的元音相拼。

4. 语法小知识——人称代词

人称代词代表人、物或概念，有单数和复数之分。同名词一样，也有格的变化。人称代词第一格在句中作主语。



5. 日常小对话

Auf der Post　在邮局



■ Guten Tag，was kostet denn eine Postkarte nach Griechenland？

□ Moment mal，…Griechenland：einen Euro.

■ Und ein Brief？

□ Einen Euro zehn.

■ Geben Sie mir bitte zehn Marken zu 1，10 Euro und sieben zu einem Euro.

□ So，das macht dann genau 18 Euro.

■ Oh，danke.

■ 您好，一张寄往希腊的明信片邮资是多少？

□ 请等一下，……希腊：1欧元。

■ 寄一封信呢？

□ 1欧元10欧分。

■ 请给我十张1.10欧元和7张1欧元的邮票。

□ 一共正好是18欧元。

■ 谢谢。

Im Kaufhaus　在百货商店


In der Damenabteilung vom Kaufhof.




■ Bitte sehr？

□ Ich möchte ein Sommerkleid.

■ Die hängen dort.Auβerdem haben wir schon Sonderangebote，weil bald der Schlussverkauf beginnt.

□ Das Kleid gefällt mir. Ist es teuer？

■ Nein，hier ist der Preis. Siebzig Euro.

□ Gut，ich kaufe das Kleid.


在考夫霍夫商场女装部。


■ 请问，您要什么？

□ 我想买一条夏天穿的连衣裙。

■ 在那边，而且我们已经开始降价了，因为夏末大拍卖就要开始了。

□ 我很喜欢这条裙子。贵吗？

■ 不贵，价格在这儿，70欧元。

□ 好的，我要了。

Was ist das？　这是什么？



der Mantel大衣

（schwarz黑色的）



das Hemd衬衫

（weiβ白色的）



der Pullover毛衣

（rot红色的）



die Jacke夹克衫

（grün绿色的）



die Bluse女衬衫

（gelb黄色的）



der Sakko西服

（purpurn紫色的）



der Rock裙子

（blau蓝色的）



die Hose裤子

（grau灰色的）



die Krawatte领带

（bunt彩色的）



die Schuhe鞋子

（braun棕色的）



die Socken袜子

（orange橙色的）



der Schal围巾

（lila淡紫色的）


Vokabeln



	
	heute
	今天，现在



	die
	Leute（Pl.）
	人们


	
	China
	中国


	
	jetzt
	现在，目前


	
	nicht
	不，没有


	
	fleiβig
	努力的


	
	haben＊ vt.

	有


	
	wann
	何时


	
	erklären vt.

	解释


	
	hallo
	喂



	das
	Buch er
	书



	die
	Nacht e
	夜，夜晚


	
	lang
	长的；长久的


	
	jung
	年轻的



	der
	Onkel -
	叔，伯，舅



	die
	Tante -n
	姨，姑，婶



	der
	Unterricht
	课程


	
	interessant
	有趣的






LEKTION 5　第五课

1. 元音音素［ɐ］
 与辅音音素［r］


2. 辅音音素［ʃ］［tʃ］


3. 辅音组合［ʃp］［ʃt］


4. 语法小知识——句子、句子成分、语序

5. 日常小对话

1. 元音音素［ɐ］
 与辅音音素［r］



［ɐ］
 　r　wir
[1]

 （我们）　dort（在那儿）　vier（四）


rr　Herr（先生）　Irrtum（错误）

er　Vater（父亲）　Mutter（母亲）　Kinder（孩子们）


［ɐ］
 与［ə］
 音质相似，但张嘴略大于发［ə］
 时。


［r］
 　r　Radio
[2]

 （收音机）
 　rot（红色）　Frau（女士）

rr　Herren（先生们）　irren（搞错）

rh　Rhein（莱茵河）

浊辅音［r］
 有两种发音方法：a.大舌颤音——双唇张开，舌尖抬起，呼出气流使舌尖震动；b.小舌颤音——双唇张开，舌尖轻抵下门齿，舌面后部抬起形成阻碍，小舌自然下垂，并在呼出的气流中颤动。



Ü1. ［ɐ］-［r］
 　Herr — Herren　euer — eure　Narr — Narren

Ü2. ［ɐ］-［ə］
 　bitter — bitte　Kranker — Kranke　Deutscher — Deutsche

*【注】


[1]
 字母r在长元音后和在前缀或后缀中，发轻元音［ɐ］
 。


[2]
 字母r在元音前面时，发浊辅音［r］
 。

2. 辅音音素［ʃ］［tʃ］



［ʃ］
 　ch　Chef
[3]

 （上司）　Chance（机会）

sch　Schule（学校）
 　schreiben（写）　schade（遗憾）

清辅音［ʃ］
 与汉语“施”发音相似，但双唇前伸嘬起，送气强。有摩擦音，但不震动声带。




［tʃ］
 　tsch　Deutschland（德国）
 　Deutsch（德语）

辅音［tʃ］
 与汉语“吃”发音相似，先轻轻送气发［t］
 ，紧接着强烈送气发［ʃ］
 。



Ü3. ［s］-［ʃ］
 　Tasse — Tasche　Bus — Busch　Wasser — waschen

Ü4. ［ç］-［ʃ］
 　Kirche — Kirsche　dich — Tisch　kindlich — kindisch

Ü5. ［ʃ］-［tʃ］
 　kusch — Kutscher　huschen — rutschen

*【注】


[3]
 在少数外来词中ch发［ʃ］
 。

3. 辅音组合［ʃp］［ʃt］



［ʃp ］
 　sp　Sprache
[4]

 （语言）　sprechen（说）


Spiegel
[5]

 （镜子）
 　Sport（体育）　spielen（玩耍）


［ʃp］
 是复合音，先发［ʃ］
 ，紧接着发［p］
 ，发成一个音。




［ʃt］
 　st　Straβe
[6]

 （街道）　Strafe（惩罚）


Stuhl
[7]

 （椅子）
 　Student（大学生）
[8]

 　stehen（站立）


［ʃt］
 是复合音，先发［ʃ］
 ，接着发［t］
 ，发成一个音。



*【注】


[4]
 sp后面是辅音字母，发［ʃp］
 。


[5]
 sp后面是元音字母，发［ʃb］
 。


[6]
 st后面是辅音字母，发［ʃt］
 。


[7]
 st后面是元音字母，发［ʃd］
 。


[8]
 但是当sp、st位于词中或词尾时，则发［sp］
 和［st］
 ，如：Angst（害怕）
 ，Fenster（窗户）
 。

4. 语法小知识——句子、句子成分、语序


1）句子


句子是语言运用的基本单位，它由不同的词按一定的语法规则相互结合起来，表达一个完整的意思。句子可分为叙述句、疑问句、祈使句和感叹句。

叙述句：叙述某一事实或情况，句末用句号（.）。

例：Das ist Peter.　这是彼得。


疑问句：询问或反问某一事情，句末用问号（？）。疑问句分为判断疑问句和特殊疑问句。判断疑问句回答时要用判断词ja（是）或nein（否）；特殊疑问句不用ja或nein回答。

例：① —Ist das Monika？　这是莫妮卡吗？


—Ja，das ist Monika.　是的，这是莫妮卡。


—Nein，das ist nicht Monika.　不，这不是莫妮卡。


② —Was ist das？　这是什么？


—Das ist ein Tisch.　这是一张桌子。


祈使句：又称命令句，表达意愿、要求和请求，句末用惊叹号（！）。

例：Sprechen Sie bitte laut！　请您大声说！


Nehmen Sie bitte Platz！　您请坐！


感叹句：表达感触和感觉，句末用惊叹号（！）。

例：Wie mich das freut！　这让我多高兴啊！



2）句子成分


句子的主语和谓语是句子的主要成分，其他的则是次要成分，如宾语、定语、状语等。

主语：　由名词或人称代词构成。

谓语：　由动词构成。

宾语：　由名词或人称代词构成。

定语：　由形容词、分词或名词构成。

状语：　由副词或介词词组构成。



	主语
	谓语
	次要成分



	Er
	lernt
	Deutsch



	Sie
	arbeitet
	sehr gut



	Wir
	wohnen
	in Berlin



	Frau Müller
	kommt
	heute





3）语序


句子的语序指句子的主语、谓语和其他次要成分的排列。主语在谓语前，叫正语序；反之则叫反语序。

例：正语序：Das ist Hans.　这是汉斯。


Er ist Student.　他是大学生。


反语序：Sind Sie Frau Basse？　您是巴斯太太吗？


Wer ist er？　他是谁？


Dort ist das Haus.　那是房子。


5. 日常小对话

Am Telefon　打电话



■ Julia Funk.

□ Hier ist Stefan. Wie geht's？

■ Danke，gut.

□ Hast du heute Abend Zeit？

■ Was liegt an？

□ Ich würde gern ins Kino gehen，im Capitol läuft“Harry Potter”.

■ Dann komme ich mit. Wann beginnt die Vorstellung？

□ 20 Uhr. Ich warte am Kino.

■ Gut，bis dann.

□ Bis dann.

■ 尤丽雅·冯克。

□ 是施特凡。怎么样？

■ 谢谢，挺好的。

□ 今天晚上有空吗？

■ 有什么事？

□ 我想去看电影。Capitol影院放《哈利·波特》。

■ 我也去。什么时候开演？

□ 晚上8点。我在电影院门口等你。

■ 好的，一会儿见。

□ 一会儿见。

Im Hotel　在旅馆



■ Bitte，ist ein Zimmer frei？

□ Ja，was wünschen Sie？

■ Ich möchte ein Doppelzimmer mit Dusche und WC.

□ Ich kann Ihnen Zimmer 24 im zweiten Stock anbieten.

■ Wie viel kostet es pro Nacht？

□ 60 Euro，inclusive Frühstück.

■ Gut，ich nehme es.

□ Für wie lange？

■ Für fünf Tage.

□ Bitte，füllen Sie dieses Formular aus.

■ 请问有空房吗？

□ 有，您要什么样的房间？

■ 我要一间带淋浴和卫生间的双人房。

□ 我可以把3楼24号房给您。

■ 一天房费多少钱？

□ 60欧元，包早餐。

■ 好的，就要这间。

□ 住多久？

■ 住5天。

□ 请填一下这张表格。


Vokabeln



	
	dort
	在那里


	
	rot
	红色的



	die
	Frau -en
	女人；夫人；妻子



	der
	Herr -n，-en
	先生，主人



	der
	Chef -s
	上司，主任



	die
	Chance -n
	机会



	die
	Schule-n
	（中小学）学校


	
	schreiben* vt./vi.

	写


	
	schade
	可惜，遗憾


	
	fragen vt.

	问



	die
	Frage -n
	问题



	der
	Tee -s
	茶，茶叶


	
	schön
	漂亮的；好的



	（das）
	Deutsch
	德语


	
	Deutschland
	德国



	die
	Sprache -n
	语言，言语


	
	spät
	晚，迟



	die
	Straβe -n
	街，道路



	die
	Stadt e
	城市



	der
	Student -en，　-en
	大学生


	
	stehen* vi.

	站；停止


	
	stellen vt.

	竖放；提出


	
	verstehen＊ vt.

	懂，理解



	das
	Beispiel -e
	例子


	
	zum Beispiel（z.B.）
	例如






LEKTION 6　第六课

1. 语音总表

2. 语音总结

3. 语法小知识——大写字母、语调、标点符号、移行规则

4. 日常小对话

1. 语音总表


德语字母—德语音素—国际音标对照总表







2. 语音总结


1）长元音与短元音


德语有五个单元音a、e、i、o、u和三个变元音ä、ö、ü。它们发音有长短之分，其规则如下：

（1）长元音

①元音字母后面没有辅音字母或只有一个辅音字母

du　Tag　gut

②元音字母重叠aa、ee、oo以及ie等

paar　Tee　Boot　Tier

③元音字母后面有h，h不发音

Bahn　mehr　ihr　Ohr　Uhr

（2）短元音

①元音字母后面有两个或两个以上辅音字母

alt　ist　kann　Tisch

②一些单音节的冠词、代词、介词等

es　er　an　in　das　was


2）清辅音与浊辅音


德语辅音分为清辅音与浊辅音。前者发音时不震动声带，如：［p，t，f，k，s，h，x］
 ；后者发音时需震动声带，如：［b，d，v，g，z，m，n，l，r］
 。

浊辅音字母b、d、g、w、s在词尾或其后无元音时分别发成相应的清辅音［p，t，k，f，s］
 。dt在词尾时发清辅音［t］
 。


3）音节与重音


（1）音节是由一个元音或一个元音加上一个或几个辅音组成的。一个单词有几个元音就有几个音节。德语单词有单音节、双音节和多音节之分。

单音节：　du　ja　nein　das

双音节：　Vater　Mutter

多音节：　Arbeiter　Techniker　Lehrerin

（2）一个词由两个以上音节构成时，其中一个音节须重读，它就是该词的重音。一般用符号“＇”标出，其基本规则如下：

①德语本族词中，通常第一个音节须重读

＇Tag　＇Lehrer　＇Vater　＇Arbeiter

②复合词中，一般第一个词带主重音

＇Lehrbuch　＇Hausaufgabe　＇Landsmann

③不可分前缀be-，emp-，er-，ge-，ver-，zer- 等不重读

be＇kommen　er＇zählen　ver＇stehen　ge＇fallen

④外来词重音常在第一个或第二个音节上

Pa＇pier　Che＇mie　Fa＇milie　Stu＇dent　Com＇puter

3. 语法小知识——大写字母、语调、标点符号、移行规则


1）大写字母的用法


（1）所有名词的第一个字母要大写

例：Buch　Lehrer　Film　Deutsch

（2）每个句子开头第一个字母要大写

例：Was ist das？　这是什么？

（3）名词化的其他词类要大写

例：der Alte　老人
 　der Angestellte　职员


der Reisende　游客
 　das Lesen　阅读


（4）作尊称的人称代词Sie及其物主代词Ihr的第一个字母要大写

例：Wie heiβen Sie？　您贵姓？


Wo ist Ihr Vater？　您的父亲在哪儿？


（5）在不定数词alles，etwas，nichts，viel等之后的名词化形容词要大写

例：Alles Gute！　一切顺利！
 　viel　Interessantes　许多有趣的事


（6）由人名或地名派生出来的带有后缀-er或-sch的形容词作专有名词时要大写

例：Leipziger Messe　莱比锡博览会


die Vereinten Nationen　联合国


Grimmsche Märchen　格林童话


das Ohmsche Gesetz　欧姆定律


（7）信函中旧的写法的第二人称单复数的各个格的人称代词及物主代词要大写，但按“新正字法”应小写

例：Du Dein Ihr Euer

Ich danke Dir für die Hilfe.　我感谢你的帮助。


Wie geht es Euch？　你们好吗？


（8）德语字母单独使用时要大写

例：von A bis Z　自始至终



2）德语的语调


（1）陈述句的语调在句末下降

例：Ich lerne Deutsch.　我学德语。


（2）命令句的语调在句末下降

例：Bitte，nehmen Sie Platz！　您请坐！


（3）一般疑问句的语调在句末升高

例：Lernen Sie Deutsch？　您学习德语吗？


（4）特殊疑问句的语调一般在句末下降

例：Wer lernt Deutsch？　谁学习德语？


如果特殊疑问句的语调在句末上升，则表示客气。

例：Wer lernt Deutsch？谁学习德语？



3）德语的标点符号


德语常用的标点符号有：句号“.”、问号“？”、感叹号“！”、逗号“，”、冒号“：”、破折号“-”、括号“（）”、引号“”“”、连字号“-”、　省略号“…”。其中问号、感叹号、冒号、括号、引号、省略号和破折号的用法与汉语类似，但引号、省略号和破折号的写法与汉语稍有不同（其中引号现在也常见类似汉语的写法，本书即采用了此写法）。现将与汉语用法有异的标点符号，如逗号、句号、连字号的用法简述如下：

（1）逗号（，）

①在并列的句子成分之间

例：Montag，Dienstag，Mittwoch，Donnerstag und Freitag sind Arbeitstage.　星期一、二、三、四、五是工作日。

②在“Ja”“Nein”或“Bitte”之后

例：Kommen Sie aus China？　您是从中国来的吗？


Ja，ich komme aus China.　是的，我来自中国。


Nein，ich komme nicht aus China.　不，我不是从中国来。


Bitte，nehmen Sie Platz！　您请坐！


③在并列句和主从复合句中，用于隔开各分句或主从句

例：Er kauft keine Hefte，sondern Bleistifte.　他不买本子而买铅笔。


Ich weiβ nicht，ob er kommt.　我不知道，他是否来。


④在数字中隔开小数部分和整数部分

例：1 Inch=2，54 Zentimeter　1英寸=2.54厘米


（2）句号（.）

①在陈述句的末尾

例：Er lernt Deutsch.　他学德语。


②在序数词后

例：im 20. Jahrhundert　在20世纪


③在完全读音的缩写字母后

例：z.B.（zum Beispiel）　例如 usw.（und so weiter），等等

（3）连字号（-）

如果在两个或两个以上的复合词中有相同的部分，这个相同的部分只出现一次，其他的相同部分用连字号代替。

例：Deutsch-und Englischlehrer　德语和英语教师


Winter-und Sommerferien　寒假和暑假



4）德语移行规则


（1）单音节词不可分写

er　wer　alt　Deutsch　Film

（2）双音节词，其中一个音节是由元音单独构成的，这个词也不能分写

Abend　oben　Idee　Aula

（3）双音节或多音节按照音节分写

ge-ben　Pa-pier　Stu-den-ten　stu-die-ren

（4）两个元音之间有两个或两个以上辅音时，最后一个辅音属于后面一个音节

Mor-gen　war-ten　Lek-tion

（5）字母ch，ph，sch，ck，th不可分写

ma-chen　Phy-sik　wa-schen　Zu-cker

（6）长音字母h与其后面的元音写在一起

ge-hen　se-hen　na-hen

（7）复合词要按词的组成分写

Erd-öl　Tisch-lampe　Lehr-buch

（8）分写时，在上行的末尾加符号“-”，该单词的其余音节写在下行行首

例：Wir haben heute keinen Deutsch-unterricht.　我们今天没有德语课。


4. 日常小对话

Auf der Bank　在银行



■ Ich möchte 50 Dollar in Euro tauschen.

□ US-Dollar oder kanadischer Dollar？

■ US-Dollar.

□ Hier bitte.

■ Danke schön.

■ 我想把50元换成欧元。

□ 美元还是加拿大元？

■ 美元。

□ 给您。

■ 谢谢。

■ Nehmen Sie Reiseschecks？

□ Ja，von welcher Bank？

■ American Express，hier bitte.

□ Haben Sie Ihren Reisepass dabei？

■ Ja，hier.

□ Gut，unterschreiben Sie bitte hier unten. Gehen Sie dann bitte zur Kasse. Sie werden aufgerufen.

■ 您这儿兑换支票吗？

□ 兑换，哪个银行的？

■ 美国快邮。

□ 您带护照了吗？

■ 带了，在这儿。

□ 好的，请您在这下面签名，然后到窗口那儿，会有人叫您的。

■ Ich möchte Geld abholen.

□ Ja，gehen Sie bitte zum Automaten.

■ Ich verstehe ...und wie funktioniert das？

□ Sie geben Ihre Geheimzahl und den Betrag ein，dann erhalten Sie das Geld.

■ 我想取钱。

□ 哦，请您去“自动取款机”上取。

■ 懂了……那怎么操作呢？

□ 您将密码以及金额输进去，就可以取钱了。


Vokabeln


-table-bodyt-1">



	der
	Film -e
	胶卷；电影


	
	hoffen vi.

	希望



	der
	Gast e
	客人



	der
	Ingenieur -e
	工程师


	
	dumm
	笨的，愚蠢的



	die
	Nase -n
	鼻子



	das
	Foto -s
	照片



	das
	Ohr -en
	耳朵


	
	verbessern
	改善，改正



	der
	Fuβ e
	脚


	
	dick
	胖的；厚的


	
	immer
	总是，一直


	
	kühl
	凉爽的



	das
	Visum，Visa
	签证


	
	sehen＊ vt./vi.

	看，看见



	der
	Apfel
	苹果



	der
	Arbeiter -
	工人



	der
	Computer -
	计算机


	
	helfen＊ vi.
 D.
	帮助



	die
	Ferien（Pl.）
	假期



	das
	Papier -e
	纸；文件



	das
	Fenster -
	窗户



	die
	Lampe -n
	灯



	das
	Geld -er
	钱，金钱






LEKTION 7　第七课


Hören
 　Über die Familie　家庭


Text
 　Familie Müller


Grammatik
 　1. 名词和冠词的第一格和第四格

2. sein和haben的现在时变位

3. 疑问词wer，was，wie

4. 基数词0—19


Lesetext
 　Was ist er（sie）？他（她）是干什么的？

Hören



Über die Familie　家庭

1. Kleinfamilie
 小家庭




□ Guten Tag！Die Deutsche Welle　macht gerade eine Sendung über　die Familie.Kann ich Ihnen ein　paar Fragen stellen？

■ Ja，gern.

□ Wie groβ ist Ihre Familie？

■ Ich bin verheiratet und habe　zwei Kinder，einen Sohn und　eine Tochter.

□ Wie alt sind Sie？

■ 38.

□ Leben Ihre Eltern noch？

■ Mein Vater ist schon tot. Meine Mutter lebt noch.

□ Haben Sie Geschwister？

■ Ja，einen Bruder und eine Schwester.

□ Ist Ihre Frau berufstätig？

■ Ja，sie ist Deutschlehrerin.

□ Was machen Ihre Kinder？

■ Mein Sohn geht in die Grundschule und meine Tochter besucht den Kindergarten.

□ 您好！“德国之声”正在做一个有关“家庭”的广播节目，我可以问您一些问题吗？

■ 可以。

□ 您的家庭有多少人？

■ 我已结婚，有两个孩子：一个儿子和一个女儿。

□ 您多大年龄？

■ 38岁。

□ 您的父母还健在吗？

■ 我的父亲已经去世了，我母亲还健在。

□ 您有姐妹吗？

■ 有，一个兄弟和一个姐妹。

□ 您的夫人工作吗？

■ 是的，她是德语教师。

□ 那您的孩子们呢？

■ 儿子上小学，女儿在上幼儿园。

2. Groβfamilie
 大家庭




□ Wie groβ ist Ihre Familie？

■ Meine Familie？ Wir sind zwölf Personen：Meine Eltern，meine Groβmutter，mein Onkel，meine Tante，meine Geschwister und ich. Ich habe einen Bruder und zwei Schwestern. Eine Schwester ist verheiratet und hat 2 Kinder. Ich habe eine Nichte und einen Neffen. Wir wohnen alle in einem Ort.

□ Interessant！Das ist aber selten. Und Sie selbst？Sind Sie verheiratet？

■ Nein，ich bin ledig.

□ 您家有多少人？

■ 我家？我家有12口人：我的父母、祖母、叔叔、姑姑、兄弟姐妹和我。我有1个兄弟和两个姐妹。其中1个姐妹已经结婚并且有了两个孩子。我有1个外甥女和1个外甥。我们都住在一个地方。

□ 真有趣！这可很少见。那您本人呢？您结婚了吗？

■ 没有，我是单身汉。

Text


【译文链接】




Familie Müller

Das ist Familie Müller：

Herr Müller ist 29 Jahre alt. Er ist Lehrer. Frau Müller ist 28. Sie ist Verkäuferin. Sie haben zwei Kinder，eine Tochter und einen Sohn. Lena ist schon 5，Philipp ist erst 2.

Sie haben eine Wohnung in München. Die Wohnung ist sehr groβ：ein Wohnzimmer，ein Schlafzimmer，zwei Kinderzimmer，ein Arbeitszimmer，ein Esszimmer，eine Küche，ein Bad und eine Toilette.


Vokabeln




	die
	Grammatik -en
	语法



	die
	Familie -n
	家庭


	
	das
	这，那


	
	sein＊
	是



	das
	Jahr -e
	年；年岁


	
	alt
	老的；旧的



	der
	Lehrer -
	老师



	die
	Verkäuferin -nen
	女售货员



	das
	Kind -er
	孩子



	die
	Tochter
	女儿


	
	und
	和，并且



	der
	Sohn e
	儿子


	
	schon
	已经


	
	erst
	才



	die
	Wohnung -en
	住房


	
	in D.
	在……里面


	
	A.
	到……里面


	
	groß
	大的；高的



	das
	Wohnzimmer -
	起居室



	das
	Schlafzimmer -
	卧室



	das
	Kinderzimmer -
	儿童间



	das
	Arbeitszimmer -
	书房



	das
	Esszimmer -
	餐厅



	die
	Küche -n
	厨房



	das
	Bad er
	浴室



	die
	Toilette -n
	盥洗室





Texterläuterungen


1. Familie Müller米勒一家。Müller是姓氏。

2. Frau Müller米勒太太。德国人结婚后，妻子随夫姓。

3. 29读作 neunundzwanzig。

28读作 achtundzwanzig。

4. Er ist Lehrer.他是教师。表示职业和身份的名词作表语时不带冠词。表示职业的名词加词尾-in表示从事该职业的女性。如：die Lehrerin，die Studentin，复数词尾为-nen。

5. Toilette ［toa＇lɛtə］
 厕所
 ，系外来词。


Wörter und Wendungen


指示代词das

在das作主语、谓语为系表结构的句子中，系动词的人称形式应与表语一致。

例：Das ist Herr Müller.　这是米勒先生。


Das ist ein Buch.　这是一本书。


Das sind Bücher.　这些是书。


Grammatik



1. 名词和冠词的第一格和第四格

名词在句中与其他词的关系是通过“格”来表示的。德语名词有四个格，即第一格（N）、第二格（G）、第三格（D）和第四格（A），随着名词在句中承担的语法功能不同进行相应的变化，称为名词变格。名词变格主要通过冠词的变化来表示。

1）名词和定冠词的第一格和第四格



2）名词和不定冠词的第一格和第四格



3）名词第一格的用法

（1）作主语

例：Die Wohnung ist sehr groβ.　这套房子很大。


（2）作表语

例：Er ist Lehrer.　他是教师。


4）名词第四格的用法

（1）作动词的第四格宾语

例：Sie haben eine Wohnung.　他们有一套住房。


（2）作介词的第四格宾语

例：Wir kommen in das Wohnzimmer.　我们来到客厅。


2. sein和haben的现在时变位

动词sein和haben的现在时变位不规则。



	人称
	sein
	haben



	ich
	bin
	habe



	du
	bist
	hast



	er/sie/es
	ist
	hat



	wir
	sind
	haben



	ihr
	seid
	habt



	sie/Sie
	sind
	haben




*【注】第二人称du和ihr多用于家庭成员、亲朋好友和同事之间，语气比较亲切随和。其他场合则多用尊称Sie（您、您们），表示尊敬。

1）系动词sein的用法

（1）sein+名词


系动词sein与第一格名词构成复合谓语，该名词须与主语保持性、数、格的一致。

例：Ich bin Lehrer.　我是教师。


Sie ist Verkäuferin.　她是售货员。


Wir sind Lehrerinnen.　我们是女教师。


（2）sein + 形容词或副词或介词词组


形容词、副词和介词词组作为动词sein的补足语。

例：Die Wohnung ist groβ.　这套房间大。


Ich bin hier.　我在这儿。


Sie sind aus Deutschland.　她们来自德国。


2）动词haben的用法

haben可作为及物动词，要求第四格宾语。

例：Ich habe eine Wohnung.　我有一套房子。


Du hast ein Buch.　你有一本书。


Wir haben eine Tochter.　我们有一个女儿。


Ihr habt einen Sohn.　你们有一个儿子。


3. 疑问词wer，was，wie

wer（谁），was（什么），wie（怎么样）是疑问词，可引导一个疑问句。句中动词位于第二位，句末用问号。wer或was提问主语或宾语，有格的变化；作主语时，动词用第三人称单数形式。wie提问句中的状语或表语。



	N.
	wer
	was



	A.
	wen
	was




例：Wer ist das？　这是谁？　—Das ist Herr Schmidt.　这是施密特先生。

Was ist das？　这是什么？

—Das ist ein Buch.　这是一本书。

Was ist er？/Was ist er von Beruf？　他是干什么的？

—Er ist Lehrer.　他是教师。

Was haben sie？　他们有什么？

—Sie haben eine Wohnung.　他们有一套住房。

Wie ist die Wohnung？　这套住房怎么样？

—Die Wohnung ist groβ.　这套房子大。

Wie heiβen Sie？　您贵姓？

—Ich heiβe Peter Müller.　我叫彼得·米勒。

Wie alt bist du？　你多大？

—Ich bin 13 Jahre alt.　我13岁。

*【注】wie还常和其他一些词连用，如：wie lange（多长/多久）、wie alt（多大年龄）、wie viel（e）（多少）、wie spät（多晚）、wie oft（多久一次）等。

4. 基数词0—19



	0
	null
	10
	zehn



	1
	eins
	11
	elf



	2
	zwei
	12
	zwölf



	3
	drei
	13
	dreizehn



	4
	vier
	14
	vierzehn



	5
	fünf
	15
	fünfzehn



	6
	sechs
	16
	
sechzehn




	7
	sieben
	17
	
siebzehn




	8
	acht
	18
	achtzehn



	9
	neun
	19
	neunzehn




*【注】基数词13—19由个位数与10复合而成，但16和17的构成特殊。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 填入适当的词


（1）Was ist das？Das ist _____ Wohnung. _____ Wohnung ist groβ.

（2）Wer ist das？Das ist _____ Müller. Er ist _____.

（3）Wer ist das？Das ist _____ Müller. _____ ist Verkäuferin.

（4）Sie haben _____ Tochter und _____ Sohn.

（5）Lena ist _____ 5，Philipp ist _____ 2.

（6）Herr Müller ist 29 Jahre _____.

（7）Sie haben eine Wohnung _____ München.

（8）Die Wohnung ist _____ groβ.


Ü2. 用sein的现在时填空


（1）Herr Müller _____ Lehrer.

（2）Was _____ du？

（3）Die Wohnung _____ groβ.

（4）Frau Müller _____ Verkäuferin.

（5）Ihr _____ Studenten.

（6）_____ Sie aus Deutschland？


Ü3. 用sein连接下列单词



ich — Lehrer

→Ich bin Lehrer.



（1）ich — aus China

（2）du — Ingenieur

（3）er — Verkäufer

（4）sie — Studentin

（5）wir — Studenten

（6）ihr — Lehrer

（7）sie — Arbeiter

（8）die Wohnung — groβ

（9）der Sohn — erst — 2 Jahre alt

（10）die Tochter — schon — 5


Ü4. 用haben的现在时填空


（1）Karin _____ eine Tochter.

（2）Ich _____ eine Wohnung.

（3）Peter _____ ein Buch.

（4）_____ Sie ein Wohnzimmer？

（5）Du _____ einen Sohn.

（6）_____ ihr Kinder？


Ü5. 用haben连接下列单词



ich — eine Wohnung

→Ich habe eine Wohnung.



（1）du — ein Sohn

（2）er — eine Tochter

（3）wir — eine Wohnung

（4）ihr — eine Küche

（5）Frau Beck — ein Haus

（6）Herr Fisch — ein Onkel


Ü6. 填入适当的疑问词


（1）_____ heiβen Sie？

（2）_____ ist das？

（3）_____ bist du？

（4）_____ hat das Buch？

（5）_____ ist das？ Ist das Herr Müller？

（6）_____ ist die Wohnung？

（7）_____ hast du？


Ü7. 回答下列问题


（1）Wie heiβen Sie？

（2）Was sind Sie？

（3）Wie alt（多大年龄）sind Sie？

（4）Wer ist das？

（5）Was ist das？

（6）Bist du Peter？

（7）Ist das eine Wohnung？

（8）Ist die Wohnung groβ？


Ü8. 提问


（1）—__________

— Er ist Verkäufer.

（2）—__________

— Nein，sie ist Karin Schmidt.

（3）—__________

— Ich bin Peter Müller.

（4）—__________

— Das ist eine Wohnung.

（5）—__________

— Nein，sie haben eine Tochter.

（6）—__________

— Ja，die Wohnung ist alt.

（7）—__________

— Das Zimmer ist groβ.

（8）—__________

— Ja，ich bin Arbeiter.


Ü9. 将下列汉语译成德语


（1）施密特夫人27岁。

（2）他们有一个儿子。

（3）我们在慕尼黑有一套房子。

（4）Sebastian已经12岁了，Lisa才8岁。

（5）汉斯是一位教师。

（6）这间客厅很大。


Ü10. Stellen Sie sich gegenseitig vor.


请您做自我介绍。

Lesetext

Was ist er（sie）？　他（她）是干什么的？



1. Das ist Anna Sommer.Sie ist Deu-tsche und lebt in Hamburg. Sie ist verheiratet und hat zwei Kinder. Sie ist Arzthelferin.

这是安娜·佐默。她是德国人，住在汉堡。她已婚，有两个孩子。她是名医生助手。



2. Peter Schmidt，32，Schauspieler，lebt in Stuttgart. Er ist ledig und viel unterwegs. Heute ist er in Ulm，morgen in Heidelberg，und übermorgen in Mannheim. Er ist selten zu Hause.

彼得·施密特，32岁，是个演员，住在斯图加特。他是单身汉，常常外出。今天在乌尔姆，明天在海德堡，后天在曼海姆。他很少在家。



3. Barbara und Rolf Link wohnen in Muri bei Zürich.Sie arbeiten zusammen.Rolf Link ist Bauer，Barbara ist Bäuerin.

巴巴拉·林克和沃尔夫·林克住在苏黎士郊区摩尔。他们一起干活。沃尔夫·林克是农民，巴巴拉也是农民。



4. Das sind Monika Fromm，Manfred Bode und Karla Reich.Sie wohnen alle drei in Berlin. Monika studiert Medizin，Manfred studiert Lehramt und Karla ist Künstlerin.

这是莫妮卡·弗洛姆、曼夫雷·保德和卡拉·阿悉。他们三个都住在柏林。莫妮卡学医学，曼夫雷学师范，卡拉是艺术家。



5. Hildgard Reichel ist Ingenieurin in Dresden.Sie arbeitet in einer Firma.Sie ist geschieden und hat drei Kinder，zwei Töchter und einen Sohn.

海德佳·阿西尔是德雷斯顿的工程师。她在一家企业工作。她离婚了，有3个孩子：两个女儿和1个儿子。



6. Das ist Klaus Henkel. Er arbeitetals Chemiker bei Siemens in München.Er ist ledig und wohnt allein. Dieses Jahr ist er 40 geworden.

这是克罗斯·汉高。他是化学家，在慕尼黑西门子公司工作。他是单身汉，一个人住，今年40岁了。



LEKTION 8　第八课


Hören
 　Studenten大学生


Text
 　Zwei Studentinnen in Berlin


Grammatik
 　1. 弱变化动词的现在时变位

2. 现在时的用法

3. 昼夜和星期的表示

4. 疑问词wo，woher，wohin，wann


Lesetext
 　Deutschunterricht 德语课

Hören



Studenten　大学生

1. In einer Sprachschule
 　在一所语言学校





Lina möchte ihr Deutsch verbessern und sich auf TestDaF vorbereiten. Deshalb geht sie in eine Sprachschule.


■ Guten Tag！Ich möchte Deutsch lernen. Geht das？

□ Selbstverständlich！Wie ist Ihr Name？

■ Lina Wang. Kann ich mich gleich anmelden？

□ Ja，wir können das gleich machen.

■ Wann beginnt der Sprachkurs？

□ Am nächsten Montag.

■ Das ist wunderbar！Um wie viel Uhr beginnt der Unterricht？

□ Um 8 Uhr.

■ Alles klar. Vielen Dank！


丽娜想提高德语水平并为德福考试作准备，因此她去了一家语言学校。


■ 您好！我想学德语，行吗？

□ 当然可以！您叫什么名字？

■ 王丽娜。我现在可以登记吗？

□ 可以，我们可以马上办。

■ 语言班什么时候开课？

□ 下周一。

■ 太好了！几点开始上课？

□ 8点钟。

■ 明白了，感谢！

2. Was machst du denn hier？
 　你在这儿干什么？




□ Hallo，Stefan.

■ Tag，Lina. Sag mal，was machst du denn hier？

□ Ich lerne hier Deutsch. Später möchte ich in Berlin Informatik studieren.

■ Ach ja，richtig.

Das ist übrigens meine Lehrerin，Frau Schmidt.

▲ Guten Tag.

□ Ich heiβe Lina Wang.

▲ Kommen Sie aus Korea？

□ Nein，aus China.

▲ Sie sprechen aber gut Deutsch.

□ Na ja，es geht.

□ 哈啰，施特凡。

■ 你好，丽娜。说说看，你在这儿干什么？

□ 我在这儿学德语。以后我想在柏林学计算机。

■ 哦，是这样。顺便说一下，这是我的老师施密特女士。

▲ 您好。

□ 我叫王丽娜。

▲ 您是从韩国来的吗？

□ 不，我是中国人。

▲ 您的德语说得真不错。

□ 哪里，马马虎虎。

3. Was studierst du？
 　你学什么专业？




□ Guten Tag，Frau Wang！

■ Ah，Herr Meyer！Guten Tag！

□ Wie geht es Ihnen？

■ Danke，gut.

□ Arbeiten Sie hier？ Oder studieren Sie？

■ Ich studiere hier.

□ Ah，du bist Studentin！Ich bin auchStudent. Wir sagen doch“du”，ja？

■ Einverstanden！Ich heiße Lina.

□ Und ich Benjamin.

■ Was studierst du？

□ Medizin. Und du？

■ Ich lerne jetzt Deutsch und studiere später Informatik.

□ Interessant！Das ist ungewöhnlich für eine Frau. Hast du heute Deutschunterricht？

■ Sicher，täglich vier Stunden.

□ Was machst du im Unterricht？

■ Hören，Sprechen，Lesen und Schreiben. Alles！

□ Ah ja，deshalb sprichst du so gut Deutsch！

□ 您好，王女士！

■ 呵，是迈尔先生，您好！

□ 您近来好吗？

■ 很好，谢谢。

□ 您在这儿工作还是读书？

■ 我在这儿读书。

□ 啊，你是大学生！我也是大学生。我们用“你”称呼，好吗？

■ 好！我叫丽娜。

□ 我叫本杰明。

■ 你学什么专业？

□ 医学。你呢？

■ 我在学德语，以后要学计算机。

□ 真有趣！这对女士来说可不多见。那你今天有德语课吗？

■ 当然，每天4节课。

□ 你们在课堂上做什么？

■ 听、说、读、写，都学。

□ 哦，难怪你德语说得这么好！

Text


【译文链接】




Zwei Studentinnen in Berlin

Wang Lina kommt aus China und besucht jetzt einen Sprachkurs. Sie studiert später Informatik an der TU Berlin.

Julia Funk ist auch Studentin und studiert Wirtschaft，und zwar BWL. Beide wohnen in Berlin. Das Studentenheim liegt zentral，aber ruhig. Das Zimmer ist nicht sehr groß，aber gemütlich.

Von Montag bis Freitag gehen beide vormittags und nachmittags an die Uni，am Freitagabend beginnt das Wochenende. Da haben sie frei. Natürlich lernen sie oft auch samstags，aber am Sonntag arbeiten sie fast nie. Sie gehen ins Kino oder zum Konzert. Sie leben sehr gut in Berlin.


Vokabeln




	die
	Studentin -nen
	女大学生


	
	aus D.
	从……出来


	
	besuchen　vt.

	拜访；参观；上学



	der
	Sprachkurs -e
	语言班


	
	studieren　vt.

	学习，研究


	
	später
	此后，后来



	die
	Informatik
	信息学


	
	auch
	也



	die
	Wirtschaft
	经济


	
	und zwar
	即


	
	beide
	两人，双双


	
	wohnen　vi.

	居住


	
	zusammen
	一起；总共



	das
	Studentenheim -e
	大学生宿舍


	
	liegen＊　vi.

	位于


	
	zentral
	中心的


	
	aber
	但是，然而


	
	ruhig
	安静的



	das
	Zimmer -
	房间


	
	gemütlich
	舒适的


	
	von…bis
	从……到……


	
	vormittags
	在上午


	
	nachmittags
	在下午


	
	an D.
	在……旁边


	
	A.
	到……旁边



	die
	Universität -en
	大学


	
	beginnen＊　vi.

	开始，着手



	das
	Wochenende -n
	周末


	
	da
	那时；那儿；这儿


	
	frei
	空闲的；自由的；空的


	
	natürlich
	当然，自然的


	
	oft
	经常，时常


	
	samstags
	在周六



	der
	Sonntag -e
	周日


	
	arbeiten　vi.

	工作，干活


	
	fast
	几乎，差不多


	
	nie
	从不，决不，永不



	das
	Kino -s
	电影院


	
	zu D.
	去……


	
	gehen＊　vi.

	走，去



	das
	Konzert -e
	音乐会，演奏会


	
	leben　vi.

	生活；存在；居住





Texterläuterungen


1. Berlin　柏林是德国的首都。

TU Berlin（Technische Universität Berlin）　柏林理工大学


2. BWL是Betriebswirtschaftslehre（企业管理学）的简写。

3. Das Zimmer ist nicht sehr groβ，aber gemütlich.　房间不太大，但很舒适
 。

nicht…aber… 不……而……


4. beide　两个人
 。动词用原形。

5. Uni是Universität的简略语。an die Uni gehen　去学校


6. am Freitagabend　在星期五晚上


7. frei haben　有空


8. … aber am Sonntag arbeiten sie fast nie.　但是星期天他们几乎从不学习
 。

aber作为连词时不影响句子的语序，其后一般紧跟主语。


Wörter und Wendungen



1. kommen
 　来；到；去


例：Peter kommt.　彼得来了。


Kommen Sie bitte zu mir！　请您到我这儿来！


Ich komme aus China.　我来自中国/我是中国人。


Hans kommt heute in die Schule.　汉斯今天上学。



2. lernen
 学习，学到（指初级阶段的学习）


例：Die Studenten lernen Deutsch.　这些大学生学习德语。


Chinesisch　汉语


Japanisch　日语


Englisch　英语


Spanisch　西班牙语


Französisch　法语


Russisch　俄语


Italienisch　意大利语


Schwedisch　瑞典语



3. studieren
 学习（通常指大学阶段开始的、带有研究性质的学习）


例：Karin studiert Chemie.　卡琳学化学专业
 。

Physik　物理


Politologie　政治学


Mathematik　数学


Sinologie　汉学


Elektrotechnik　电工学


Biologie　 生物


Informatik　计算机学


Philosophie　哲学


Germanistik　德语学


Geographie　地理


Psychologie　心理学


Geschichte　历史


Wirtschaftslehre　经济学


Betriebswirtschaftslehre　工商管理学


Rechtswissenschaft　法律


Medizin　医学


Betriebsführung　企业管理


Architektur　建筑学


注：以上均为阴性名词


4. gehen
 走；去；前往；行


例：Ich gehe nach Hause.　我回家
 。

Wie geht es dir？　你近况如何
 ？

Geht das bis morgen？　等到明天行吗
 ？

Die Uhr geht nicht.　这只表不走了
 。


5. beginnen
 开始；着手


例：Der Unterricht beginnt um 8 Uhr.　8点钟上课
 。

Im Oktober beginnt er das Studium.　他10月份开始大学学习
 。


6. besuchen
 拜访，参观；上（学）


例：Herr Schmidt besucht heute seine Eltern.　施密特先生今天去拜访他的父母
 。

Ich besuche morgen die Ausstellung.　我明天去参观展览会
 。

Das Kind besucht die Grundschule.　这孩子正上小学
 。

Grammatik



1. 弱变化动词的现在时变位

1）动词不定式

动词表示状态、过程和动作。动词未作任何变化的原形，称为动词不定式。其形式为：


动词词干 + 词尾 en（或n）




	kommen
	komm
	+en



	besuchen
	besuch
	+en



	lernen
	lern
	+en



	studieren
	studier
	+en



	dauern
	dauer
	+n




在德语句子中，动词主要承担谓语的功能，同时要根据人称（第一、第二、第三人称）、数（单数和复数）、时态（过去完成时、过去时、现在完成时、现在时、第一将来时和第二将来时）、叙述方式（直陈式、命令式和虚拟式）和行动方式（主动态和被动态）等进行变位。根据动词变位的词形变化特征，又可分为弱变化动词（又称规则变化动词）和强变化动词（又称不规则变化动词）两种。

2）弱变化动词现在时变位

弱变化动词现在时变位形式是：


动词词干 + 人称词尾




*【注】①词干以-β，-s，-z等结尾的动词变位时，单数第二人称du的变位省去词尾中的-s。

②词干以-d，-t，-dm，-tm，-chn，-ffn等结尾的动词变位时，为便于发音，在人称词尾-st，-t之前加-e。

2. 现在时的用法

动词有时态的变化。动词时态分为现在时、过去时、将来时、完成时等，分别表示各种行为、动作和过程发生的时间。现在时的用法主要有以下几点：

1）表示目前正在发生的行为或存在的状态

例：Anna wohnt in Berlin.　安娜住在柏林
 。

Ich gehe jetzt nach Hause.　我现在回家
 。

Peter kommt aus Deutschland.　彼得来自德国
 。

Sie leben sehr gut in Berlin.　他们在柏林生活得很好
 。

2）表示习惯行为或日常重复进行的动作

例：Sonntags lernen sie fast nie.　星期日他们几乎从不学习
 。

Wir haben am Vormittag Unterricht.　我们上午有课
 。

3）表示从过去延续至今的行为和状态

例：Frau Wang lebt seit 5 Jahren in Hamburg.　5年来，王女士一直住在汉堡
 。

Ich studiere hier.　我在这儿上大学
 。

Wir bleiben zwei Jahre hier.　我们在这儿呆两年
 。

4）表示不受时间限制的动作或普通有效的论断

例：China liegt in Asien.　中国位于亚洲
 。

Zeit ist Geld.　时间就是金钱
 。

5）表示将要发生的情况，一般带有时间状语

例：Eva kommt morgen.　埃娃明天来
 。

3. 昼夜和星期的表示

1）昼夜时间的表示



	名词
	时间状语
	时间副词
	问候语



	der Morgen
	am Morgen
	morgens
	Guten Morgen



	der Vormittag
	am Vormittag
	vormittags
	



	der Mittag
	am Mittag
	mittags
	Guten Tag



	der Nachmittag
	am Nachmittag
	nachmittags
	



	der Abend
	am Abend
	abends
	Guten Abend



	die Nacht
	in der Nacht
	nachts
	Gute Nacht




*【注】时间副词morgens等多用于表示经常发生的情况。

2）星期的表示

der Sonntag　星期日


der Montag　星期一


der Dienstag　星期二


der Mittwoch　星期三


der Donnerstag　星期四


der Freitag　星期五


der Samstag（Sonnabend）　星期六


作时间状语时用介词an，如am Montag；作时间副词时要小写并加-s，

如montags，泛指每星期一。提问时用以下句型：

Welcher Tag ist heute？/ Welchen Tag haben wir heute？　今天星期几？


Heute ist Sonntag.　今天是星期天。


4. 疑问词wo，woher，wohin，wann

1）wo，woher，wohin是疑问词，引导疑问句。wo（在何处）表示静止状态；wohin（到何处去）表示动态，即向一个目标移动；woher（从何处来）询问来源地。

例：①—Wo wohnt Karin？　卡琳住在哪儿？


—Sie wohnt in München.　她住在慕尼黑。


②—Woher kommt Li Xiaohua？　李晓华从哪儿来？/李晓华是哪里人？


—Sie kommt aus China.

—Sie ist aus China.　她来自中国/她是中国人。


③—Wohin gehen sie？　他们去哪里？


—Sie gehen an die Uni.　他们去大学。


—Sie gehen ins Kino.　他们去看电影。


2）wann（什么时候）用于提问时间

例：①—Wann haben Sie frei？　您什么时候有空？


—Am Montag.　星期一有空。


②—Wann gehen sie zur Universität？　他们什么时候去学校？


—Von Montag bis Freitag.　周一至周五。


③—Wann gehst du ins Konzert？　你什么时候去听音乐会？


—Am Sonntag.　星期天去。


*【注】其它常用的特殊疑问词有：warum（为什么）
 、weshalb（为何）
 等。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 请用所给的词造句





Ü2. 用所给的动词填空


（1）Er _____ aus Hannover.（kommen）

（2）Ich _____ heute den Lehrer.（besuchen）

（3）Wir _____ Deutsch.（lernen）

（4）Du _____ in Frankfurt.（wohnen）

（5）Lisa _____ Informatik.（studieren）

（6）Ihr _____ an die Uni.（gehen）

（7）Peter und Hans _____ sehr gut.（arbeiten）


Ü3. 填入适当的人称词尾


（1）Ich frage Peter：

Geh___ du an die Uni？

Arbeit___ du sonntags？

Lern___ du Chinesisch？

Wohn___ du in München？

Ha___ du ein Heft（n.本子）？

Besuch___ du den Lehrer？

（2）Ich frage Hans und Paul：

Hab___ ihr am Sonntag frei？

Arbeit___ ihr am Montag？

Leb___ ihr gut？

Woher komm___ ihr？

Wo wohn___ ihr？

Was studier___ ihr？

（3）Ich frage Frau Müller：

Wie heiβ___ Sie？

Woher komm___ Sie？

Wen besuch___ Sie？

Was lern___ Sie？

Wohin geh___ Sie？

Wann hab___ Sie frei？


Ü4. 用课文中适当的词填空


（1）Julia Funk kommt _____ Deutschland.

（2）Wang Lina ist _____.

（3）Sie wohnen _____ in München.

（4）Am Wochenende haben sie _____.

（5）Sonntags arbeiten sie fast _____.

（6）Wir gehen heute _____ Kino.

（7）_____ Montag _____ Freitag gehe ich an die Uni.

（8）Julia ist _____ Studentin.


Ü5. 选择正确的答案


（1）Heiβt er Becker？

a. Nein，er heiβt Wagner.

b. Nein，Becker.

c. Ja，er heiβt Wagner.

（2）Woher kommen Sie？

a. Er kommt aus Polen（波兰）.

b. Ich komme aus Dänemark（丹麦）.

c. Sie kommen aus Indien（印度）.

（3）Wie heißen sie？

a. Sie heißt Luisa.

b. Nein，sie heißen Luisa und Eva.

c. Sie heißen Luisa und Eva.

（4）Kommt sie aus Japan（日本）？

a. Ja，sie ist aus Japan.

b. Nein，sie kommen aus Japan.

c. Sie sind aus Japan.

（5）Was sind Sie？

a. Sie ist Lehrerin.

b. Er ist Verkäufer.

c. Ich bin Student.

（6）Arbeiten Sie hier（在这儿）？

a. Ich bin Lehrer.

b. Nein，ich bin schon vier Jahre hier.

c. Ja，schon vier Jahre.


Ü6. 回答问题



Wo lebt Peter？（in Berlin）

Peter lebt in Berlin.



（1）Wo wohnt Frau Li？（in — Beijing，Hamburg，Paris巴黎）

（2）Woher kommt er？（aus — China，Deutschland，München）

（3）Wohin gehen Sie？（an die Uni，ins Kino，in ein Konzert）

（4）Wann hast du frei？（abends，am Vormittag，sonntags）

（5）Was ist sie？（Lehrerin，Studentin，Verkäuferin）

（6）Wie ist das Zimmer？（groß，gemütlich，ruhig）

（7）Wen fragst du？（der Lehrer，die Verkäuferin，der Ingenieur）


Ü7. 提问黑体字部分




Herr Bach
 ist Lehrer.

Wer ist Lehrer？



（1）Lisa Sommer wohnt in Hamburg
 （汉堡）.

（2）Klaus Henkel ist Verkäufer
 .

（3）Die Universität
 ist groβ.

（4）Er fragt den Lehrer
 .

（5）Frau Sommer
 besucht die Freundin.

（6）Ich studiere Wirtschaft
 .

（7）Sie geht heute ins Kino
 .

（8）Peter kommt aus Deutschland
 .

（9）Am Sonntag
 haben wir frei.

（10）Hans lernt gut
 .


Ü8. 连词成句



ich — lernen — Deutsch

Ich lerne Deutsch.



（1）ich — kommen — aus — Deutschland

（2）du — besuchen — die Universität München

（3）Herr Müller — sein — Lehrer

（4）Frau Schmidt — arbeiten — gut

（5）wir — studieren — Informatik

（6）ihr — leben — gut — in — München

（7）die Lehrer — gehen — heute — in — ein Konzert

（8）sein — Sie — Frau Müller


Ü9. 将下列汉语译成德语


（1）汉斯是汉堡人，今年19岁，是大学生，在慕尼黑上大学。

（2）我现在学德语，以后要学经济专业。

（3）周一到周五我去学校，周末则有空。

（4）李晓华在德国过得很好。

（5）这所大学不太大，但很现代化（modern）。

（6）星期天我常去看电影。

Lesetext



Deutschunterricht　德语课



Wir haben heute Deutschunterricht. Um 8 Uhr kommt Frau Müller，unsere Lehrerin aus Deutschland. Sie begrüßt uns：“Guten Morgen！”，wir antworten：“Guten Morgen！”Dann beginnt der Unterricht.

Sie erklärt zuerst einige Wörter mit Hilfe von Beispielen，denn durch Beispiele lernt man schnell. Ein Schüler versteht das Wort“oben”nicht. Er fragt：“‘Oben’？ Was ist das？”Die Lehrerin antwortet：“Die Lampen sind oben. Die Decke ist auch oben.”Jetzt versteht der Schüler das Wort“oben”，aber er fragt noch einmal：“Wie schreibt man das Wort ‘Decke’？”Die Lehrerin buchstabiert：“D-E-C-K-E.”Sie gibt uns viele solche Beispiele. Dann wird der Text gemeinsam gelesen. Die Lehrerin erklärt noch einige Sätze，denn die Schüler verstehen nicht alles. Schließlich fragt sie：“Noch etwas？”Aber sie haben alle keine Fragen mehr.

“Gut，dann bilden wir Sätze.”sagt die Lehrerin，“Xiaohua Li，Sie bitte！”Xiaohua Li sagt：“Heute wir lesen den Text.”“Nein. So geht es nicht. Das ist falsch. Wie ist es richtig？”Ein Schüler sagt：“Heute lesen wir den Text.”“Richtig.”

Der Unterricht dauert eine Stunde. Dann sagt die Lehrerin：“Der Unterricht ist zu Ende.”Die Schüler verlassen den Raum.

（参考译文）


德语课


我们今天有德语课。8点钟时，德语教师米勒女士来了，她和我们打招呼：“早晨好！”我们也说：“早晨好！”然后开始上课。

她首先通过例句讲解几个单词，因为通过例句我们可以学得很快。有一位学生不理解“oben”这个单词。他问到：“Oben？ 这是什么？”老师说：“灯在上面。屋顶也在上方。"现在这个学生理解了这个“oben”，但是他又问到：“‘Decke’怎么拼写？”老师拼写：“D-E-C-K-E，”就这样她给我们举了好多例句。然后我们一起读课文，老师还讲解了一些句子，因为学生们不能全看懂。接着她问道：“还有什么问题呢？”，但大家都没有问题了。

“好的，那我们造句吧。”老师说，“李晓华，您来造！”李晓华说：“今天我们这篇课文读。”“不，不能这样说。这不符合语法规则，怎样说才正确呢？”有位男同学说：“今天我们读这篇课文。”“对了。”

上了一个小时的课后，老师说：“下课了。”学生们离开了教室。



LEKTION 9　第九课


Hören
 　Essen und Trinken 饮食


Text
 　Mittagspause


Grammatik
 　1.强变化动词的现在时变位

2. 弱变化名词

3. 否定词kein的变格及用法

4. nicht的用法


Lesetext
 　Die Mahlzeiten 一日三餐

Hören



Essen und Trinken　饮食

1. Wir möchten bestellen
 . 我们想点菜




□ Wir möchten gerne　bestellen.

■ Bitte，was bekommen Sie？

□ Ich nehme eine Gemüse-suppe und die Forelle mit Kartoffeln.

■ Und was trinken Sie？

□ Ein Glas Weißwein.

■ Und Sie？

▲ Ein Steak bitte. Aber keine Pommes frites，sondern einen Salatteller. Geht das？

■ Ja，natürlich！Und was möchten Sie trinken？

▲ Einen Apfelsaft.

□ 我们想点菜。

■请问要什么？

□ 我要一份蔬菜汤和一份鳟鱼配土豆。

■ 您喝什么？

□ 一杯白葡萄酒。

■ 您呢？

▲ 一份煎牛排，但别加油炸土豆条，请配一份沙拉，行吗？

■ 当然可以！那您要喝点什么？

▲ 一杯苹果汁。

2. Wir möchten bezahlen
 . 我们想付账




□ Wir möchten bezahlen.

■ Zusammen oder getrennt？

□ Getrennt bitte.

■ Und was bezahlen Sie？

□ Die Forelle und den Wein.

■ Das macht 32，50 Euro.

▲ Und ich bezahle das Steak und den Salatteller.

■ Das macht 16，30 Euro.

□ 我们想付账。

■ 一起付还是分开付？

□ 分开付。

■ 那您付什么？

□ 鳟鱼和葡萄酒。

■ 32.5欧元。

▲ 我来付煎牛排和沙拉的钱。

■ 16.3欧元。

3. Im Café
 在咖啡馆



Julia und Anne sitzen im Café. Sie lesen die Karte und bestellen …


□ Guten Tag，was möchten Sie？

■ Tee，bitte！

□ Mit Zitrone？

■ Ja，gerne.

▲ Und ich nehme…äh…ein Mineralwasser und ein Sandwich，bitte！

□ Mit Käse，mit Schinken，mit Sa…？



▲ Mit Käse，bitte.

□ Ja，gerne.

■ Ich habe auch Hunger. Ich nehme auch ein Sand-wich，mit Schinken，bitte.

□ Also，zwei Sandwich，einmal mit Schinken und einmal mit Käse，einen Tee und ein Mineralwasser.

尤莉亚和安娜坐在咖啡馆里。她们边看菜单边点……

□您好，请问要点什么？

■ 茶。

□ 加柠檬吗？

■ 好的。

▲ 我要……嗯……一杯矿泉水和一份三明治。

□ 是奶酪三明治、火腿三明治还是……

▲ 奶酪三明治。

□ 好的。

■ 我也饿了，我也要份三明治，火腿的。

□ 好，两份三明治：一份火腿的，一份奶酪的，一杯茶和一杯矿泉水。

Was ist das？ 这是什么？



eine Scheibe Käse一片奶酪

zwei Scheiben Käse两片奶酪



eine Flasche Bier一瓶啤酒

zwei Flaschen Bier两瓶啤酒



ein Portion Salat一份沙拉

zwei Portionen Salat两份沙拉



ein Glas Wein

一杯葡萄酒

zwei Gläser Wein

二杯葡萄酒



eine Tasse Kaffee

一杯咖啡

zwei Tassen Kaffee

两杯咖啡



eine Packung Zigaretten

一包香烟

zwei Packungen Zigaretten

两包香烟

Text


【译文链接】




Mittagspause

Es ist zwölf Uhr. Die Studenten machen Mittagspause. Sie gehen in die Mensa und essen zu Mittag. Dort isst man gut und billig.

Heute gibt es：



	Vorspeise —
	Zwiebelsuppe


	
	Rotkohlsuppe


	
	Salat



	Hauptspeise —
	Spaghetti mit Fleischsoβe


	
	Fischfilet mit Kartoffeln


	
	Schnitzel mit Bratkartoffeln


	
	Beefsteak


	
	Gulasch mit Reis



	Nachtisch —
	Obst


	
	Pudding


	
	Eis




Alexander isst gern Fisch，deshalb nimmt er Fischfilet. Die Kommilitonen sagen：“Guten Appetit！”Alexander antwortet：“Mahlzeit！”Alexander hat Hunger，der Fisch schmeckt sehr gut，aber es fehlt etwas Salz. Die Studenten sprechen über das Fuβballspiel am Sonnabend. Das interessiert Alexander. Er vergisst das Essen. Nun ist der Fisch kalt. Alexander holt eine Tasse Kaffee und ein Stück Obstkuchen. Er vergisst die Sahne，aber er hat keine Zeit mehr，deshalb trinkt er den Kaffee schwarz. Die Mittagspause ist schon zu Ende. Alexander geht zur Vorlesung.


Vokabeln




	die
	Mittagspause -n
	午间休息



	die
	Pause -n
	休息，暂停



	die
	Uhr -en
	表，钟；钟点



	die
	Mensa -sen
	食堂


	
	essen＊ vt.

	吃


	
	man
	人们，有人


	
	billig
	便宜的


	
	geben＊ vt.

	给，提供



	die
	Vorspeise -n
	前餐，冷盘



	die
	Zwiebel -n
	洋葱



	die
	Suppe -n
	汤



	der
	Rotkohl
	红甘蓝



	der
	Salat -e
	生菜，沙拉



	die
	Hauptspeise -n
	主餐



	die
	Spaghetti（Pl.）
	意大利面条


	
	mit D.
	和……一起；用；乘坐



	die
	Soβe -n
	汁



	das
	Fleisch
	肉



	das
	Fischfilet -s
	鱼片



	die
	Kartoffel -n
	土豆，马铃薯



	das
	Schnitzel -
	炸肉排



	die
	Bratkartoffel -n
	烤土豆



	das
	Beefsteak -s
	煎牛排



	das
	Gulasch
	红烧（牛）肉



	der
	Reis
	米，饭，稻



	der
	Nachtisch -e
	饭后甜点



	das
	Obst
	水果


	
	gern（e）
	乐意地，喜欢



	der
	Fisch -e
	鱼


	
	deshalb
	因此，所以，


	
	trinken＊ vt.

	喝，饮


	
	nehmen ＊ vt.

	拿，取；接受



	der
	Kommilitone -n，-n
	大学同学


	
	sagen vi.

	说，告诉



	der
	Appetit
	胃口，食欲


	
	antworten vi.

	回答



	die
	Mahlzeit -en
	膳食，（一）餐，进餐



	der
	Hunger
	饥饿


	
	schmecken vi.

	有（好）味道，合口味


	
	fehlen vi.

	缺少，缺席


	
	etwas
	少许；某事物



	das
	Salz
	盐


	
	sprechen＊ vt.

	说，讲，谈论


	
	über A.
	关于



	das
	Fuβballspiel -e
	足球赛


	
	interessieren vt.

	使发生兴趣


	
	vergessen＊vt.

	忘记，想不起



	das
	Essen
	吃饭；食物


	
	nun
	现在；那么


	
	kalt
	冷的；冷淡的



	der
	Kaffee
	咖啡


	
	holen vt.

	取来，接来



	das
	Stück -e/-
	块，片，只，件



	der
	Kuchen -
	蛋糕，点心



	die
	Sahne
	乳脂，奶油



	die
	Tasse -n
	杯子


	
	kein
	无，没有



	die
	Zeit -en
	时间，时期


	
	mehr
	更，更多



	der
	Pudding -e/-s
	布丁



	das
	Eis
	冰，冰淇淋


	
	schwarz
	黑的，黑色的



	das
	Ende
	结束，末端



	die
	Vorlesung -en
	讲课，讲座





Texterläuterungen


1. Pause machen　休息
 ，　in die Mensa gehen　去食堂（吃饭）
 ，zu Mittag essen　吃午饭
 ，　gut und billig　价廉物美
 ，　es gibt　有，存在


2. Filet ［fi′leː］
 　鱼片，（牛、猪的）里脊肉，（家禽的）胸脯肉
 ，　Beefsteak 
［′biːfsteːk］

 　煎牛排，煎牛肉片
 ，Pudding　布丁
 （西餐中一种松软的甜点心）。

3. 德国的正餐主要有3道：Vorspeise（前餐：冷盘或汤）
 、Hauptspeise（主餐：肉、鱼、主食等）
 ，Nachtisch（饭后甜点：水果、冰淇淋等）
 。

4. Guten Appetit！/ Mahlzeit！　祝你胃口好！
 德国人习惯在用餐前互致的问候语。

5. …aber es fehlt etwas Salz.　但是偏淡了点（盐少了点）
 。es是形式主语

6. …deshalb trinkt er den Kaffee schwarz.　因此他喝了清咖啡（不加牛奶的咖啡）
 。

7. Hunger haben　饿
 　über A　sprechen　谈论
 　eine Tasse Kaffee　一杯咖啡
 　ein Stück Kuchen　一块蛋糕
 　zu Ende　结束
 　zur Vorlesung gehen　去上课



Wörter und Wendungen



1. machen
 　做，完成，致使，着手


例：Peter macht die Hausaufgaben.　彼得在做家庭作业
 。

Am Samstag machen wir eine Reise.　周六我们去旅行
 。

Das Fußballspielen macht mir Spaß.　踢足球让我快乐
 。

Ich mache dir die Suppe warm.　我替你把汤热一下
 。

Das macht doch nichts.　这没关系
 。

Wie viel macht das？　这要多少钱
 ？

Das macht zusammen 19 Euro.　一共是19欧元
 。

Da kann man nichts machen.　这没办法了
 。


2. essen
 　吃


例：Die Kinder essen Eis.　孩子们在吃冰淇淋
 。

Ich esse in der Mensa zu Mittag.　我在食堂吃午饭
 。

Er isst heute im Restaurant zu Abend.　他今天在饭店吃晚饭
 。

Hans isst gern Fisch.　汉斯喜欢吃鱼
 。

Abends essen wir immer kalt/warm.　晚上我们总是吃凉/热的
 。


3. geben
 　给，es gibt
 有


例：Stefan gibt mir ein Buch.　施特凡给我一本书
 。

Was gibt es Neues？　有什么新闻
 ？

Was gibt es heute zum Mittagessen？　今天中午有什么吃的
 ？

Was gibt es heute im Kino/Fernsehen？　今天有什么电影/电视节目
 ？


4. nehmen
 　拿，取，选取，服（药）


例：Nehmen Sie bitte Platz！　您请坐
 ！

Er nimmt den Mantel und geht.　他拿起大衣走了
 。

Nehmen Sie noch ein Stück Kuchen！　您再吃一块点心吧
 ！

Ich nehme ein Taxi.　我要了一辆出租车
 。

Er nimmt täglich zwei Tabletten.　他每天服两片药
 。


5. sagen
 　说，告诉


例：Er sagt kein Wort zu uns.　他不和我们说话
 。

Davon hat er nichts gesagt.　他对这件事什么也没说
 。

Was soll man dazu sagen？　这该怎么说呢
 ？

Was wollen Sie damit sagen？　您说这话是什么意思
 ？


6. fehlen
 　缺少，缺席，短缺


例：In der Kasse fehlen 10 Euro.　钱柜里少了10欧元
 。

Mir fehlt die Zeit. /Es fehlt mir die Zeit.　我没时间
 。

Niemand fehlt.　没人缺席
 。

Was fehlt Ihnen？　您哪儿不舒服
 ？

Es fehlt ihm an Geld.　他钱不够
 。


7. sprechen
 　说话，谈论，交谈


例：Sprechen Sie bitte laut！　请您说大声点
 ！

Jena spricht ausgezeichnet Deutsch.　耶娜德语说得很棒
 。

Wir sprechen gerade von ihm.　我们正谈他呢
 。

Die Studenten sprechen mit Herrn Schmidt über das Fuβballspiel am Samstag.　学生们正在和施密特先生谈论周六的足球赛
 。

Kann ich bitte Herrn Müller sprechen？　我可以和米勒先生通话吗
 ？


8. vergessen
 　忘记，记不起


例：Die Kinder vergessen das Essen.　孩子们忘了吃饭
 。

Er vergisst die Adresse.　他忘了地址
 。


9. trinken
 　喝


例：Trinken Sie ein Glas Bier mit uns？　您和我们喝杯啤酒吗
 ？

Er trinkt zu viel.　他喝得太多了
 。

Ich trinke gern Tee.　我爱喝茶
 。

Grammatik



1. 强变化动词的现在时变位

有一部分动词在单数第二、三人称时词干的元音要发生变化（变音或换音），这类动词叫强变化动词。

1）换音e→i，e→ie



例：Was gibt es heute？　今天有什么吃的
 ？

Nimmst du das Buch？　你要这本书吗
 ？

Er spricht gut Deutsch.　他德语说得好
 。

Karin isst gerne Obst.　卡琳喜欢吃水果
 。

Hans liest den Text laut.　汉斯大声地读课文
 。

Siehst du gern Filme？　你喜欢看电影吗
 ？

2）变音a→ä，au→äu



例：Er fährt am Samstag nach Hause.　他周六乘车回家
 。

Heike läuft schnell.　海珂跑得快
 。

2. 弱变化名词

德语中有少数阳性名词单数变格时，第二、三、四格词尾加_en或_n，这类名词称为弱变化名词。如：



	N.
	der Student
	der Herr



	A.
	den Studenten
	den Herrn




*【注】常见的弱变化名词有：

der Automat　自动售货机

der Affe　猴子

der Bär　熊

der Bauer　农民

der Dozent　讲师

der Biologe　生物学家

der Kamerad　同伴，伙伴

der Chinese　中国人

der Laborant　实验员

der Junge　男孩

der Mensch　人

der Kollege　同事

der Polizist　警察

der Kunde　顾客

der Praktikant　实习生

der Nachbar　邻居

der Präsident　总统，主席

der Neffe　侄子，外甥

3. 否定词kein的变格及用法

1）kein的变格

kein的单数变格与不定冠词相同，复数变格与定冠词相同。如：



2）kein的用法

（1）kein用于否定带不定冠词或不带冠词的名词，其性、数、格必须与被否定的名词一致。

例：Er hat eine Uhr.→ Er hat keine Uhr.　他有一块手表。→他没有手表
 。

Da sind Bücher.→ Da sind keine Bücher.　这些是书。→这些不是书
 。

Ein Student kommt.→ Kein Student kommt.　一个学生来了。→没有学生来
 。

（2）否定表示不定量的单数物质名词及一些固定搭配。

例：Er trinkt keinen Kaffee.　他不喝咖啡
 。

Ich habe keinen Hunger.　我不饿
 。

Sie hat keine Zeit.　她没有时间
 。

Wir haben kein Geld.　我们没钱
 。

Karin hat heute keine Vorlesung.　卡琳今天没课
 。

4. nicht的用法

nicht既可否定整个句子，又可否定某一句子成分。

1）否定整个句子时，nicht位于句末。

例：Herr Steinmüller kommt nicht.　施达因米勒先生不来
 。

Der Student fragt den Lehrer nicht.　这位学生不问老师
 。

Herr Große arbeitet heute nicht.　格罗斯先生今天不上班
 。

2）否定某一句子成分时，放在该成分前。

例：Das Buch ist nicht gut.　这本书不好
 。

Ich gehe heute nicht in die Mensa.　今天我不去食堂
 。

Er kommt nicht heute.　他不是今天来
 。

3）否定带定冠词的名词时，放在该名词成分前。

例：Lisa nimmt nicht das Buch.　丽莎不买这本书
 。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 根据课文内容进行选择







Ü2. 根据课文回答问题


（1）Wann macht Alexander Mittagspause？

（2）Wo isst er？

（3）Warum（为什么）nimmt Alexander Fischfilet？

（4）Schmeckt der Fisch？

（5）Alexander hat Hunger，aber er vergisst das Essen. Warum？

（6）Was holt Alexander？

（7）Wie trinkt er den Kaffee？ Warum？

（8）Wohin geht er？


Ü3. 用所给的词改写句子



Peter liest den Text.（du）

→Du liest den Text.



（1）Ich fahre nach Hause（回家）.（du，er，ihr，sie）

（2）Wir nehmen Platz.（er，ich，ihr，sie）

（3）Ich sehe Peter.（du，er，wir，ihr）

（4）Ihr esst Obst.（ich，du，er，wir）

（5）Er läuft schnell（快）.（du，sie，ich，ihr）

（6）Wir lesen gern Bücher.（ich，du，er，ihr）


Ü4. 填空


（1）Florian _____（essen）gern Fisch，deshalb _____（nehmen）er Fischfilet.

（2）Heute _____（geben）es kein Obst.

（3）Wie _____（laufen）du？

（4）— _____（lesen）du gern？

—Oh，nein. Aber ich _____（sehen）gern Film.

（5）Hans _____（nehmen）die Jacke（f.上衣），denn sie ist sehr schick（时髦）.

（6）—Ihr _____（sprechen）gut Deutsch.

—Oh，danke. Du _____（sprechen）auch sehr gut Deutsch.

（7）— _____（essen）du gern Obst？

—Ja，ich _____（essen）gern Obst.

（8）Peter _____（vergessen）die Sahne，deshalb trinkt er den Kaffee schwarz.


Ü5. 造句



Frau Li — essen — ein Apfel（m.苹果）

→Frau Li isst einen Apfel.



（1）du — sehen — ein Student

（2）Fritz — trinken — kein Kaffee

（3）Eva — nehmen — Platz

（4）der Lehrer — gehen — in die Mensa

（5）Karin — vergessen — das Buch

（6）Hans — sprechen — laut（大声地）

（7）es — geben — kein Kuchen

（8）Peter — essen — gern — Obst


Ü6. 用kein否定



Er hat eine Uhr.（Buch）

→ Er hat keine Uhr. Er hat ein Buch.



（1）Ich habe ein Buch.（Papier　n.纸）

（2）Du liest einen Text.（Vokabeln　单词）

（3）Wir sehen ein Haus.（Universität）

（4）Peter trinkt Kaffee.（Tee）

（5）Rosa isst Kuchen.（Obst）

（6）Ich nehme Salat.（Kartoffeln）

（7）Er lernt Englisch.（Deutsch）


Ü7. 回答下列问题



Ist das ein Buch？

→ Nein，das ist kein Buch.



（1）Ist das eine Lampe（f.灯）？

（2）Ist er Student？

（3）Trinkst du Tee？

（4）Haben Sie Bücher？

（5）Hat Frau Müller einen Sohn？

（6）Hast du Hunger？

（7）Holt er Kaffee？

（8）Isst du Fisch？


Ü8. 用nicht回答



Gehen wir nach Hause（回家）？

→ Nein，wir gehen nicht nach Hause.



（1）Liest du den Text？

（2）Geht Hans heute zur Vorlesung？

（3）Trinkst du den Kaffee schwarz？

（4）Isst er die Suppe？

（5）Studierst du in München？

（6）Kommen Sie aus China？

（7）Sprechen Sie über das Fußballspiel？


Ü9. 用kein还是nicht？


（1）Das ist _____ Universität.

（2）Morgen gehe ich _____ an die Uni.

（3）Fritz kommt _____ aus München.

（4）_____ Frau Müller lernt Chinesisch.

（5）Heute hat er _____ Zeit.

（6）Monika nimmt _____ Fischfilet.

（7）Die Suppe schmeckt _____ gut.

（8）Hans hat _____ Hunger.


Ü10. 朗读下列对话


E→Eva　R→Rosa　J→Jan


E
 ：Da ist Jan. Siehst du ihn？


R
 ：Wo denn？


E
 ：Na，dort. Er liest ein Buch.


R
 ：Ach ja，jetzt sehe ich ihn auch.


E
 ：Warte，ich hole ihn！（你等一下，我去叫他！）

Hallo，Jan. Schön，dich zu sehen ！


J
 ：Ach，du bist es. Setz dich doch！


E
 ：Nein，danke. Rosa wartet dort.


J
 ：Ist dort noch Platz für mich（给我）？


E
 ：Ja，einer ist noch frei. Gehen wir！


J
 ：Hallo，Rosa！So，was essen wir nun？

Eva，du nimmst Kuchen，oder？

Und Rosa，was nimmst du？


R
 ：Ich trinke nur Kaffee.


J
 ：Wie bitte？（请再说一遍！）Sprich bitte laut！


E
 ：Rosa trinkt Kaffee，ich esse ein Stück Kuchen，und du Jan，was isst du？


J
 ：Ich esse nichts.


Ü11. 将下列汉语译成德语


（1）汉斯去食堂吃午饭。

（2）今天有沙拉和炸肉排。

（3）汤的味道不错，只是淡了点。

（4）我们在谈论这本书。

（5）罗莎喜欢吃蛋糕。

（6）午休结束了，我们去上课。

（7）你们今天没课吗？不，我们有课。

（8）你喜欢喝清咖啡吗？ 不喜欢。

Lesetext



Die Mahlzeiten　一日三餐

Das Frühstück，das Mittagessen und das Abendessen sind die drei üblichen Mahlzeiten in Deutschland.

Zum Frühstück trinken die meisten Leute Kaffee mit Milch und Zucker.Dazu essen sie oft Brot oder Brötchen mit Butter und Marmelade. Sonntags isst man auch Kuchen.

Mittags essen die Leute zuerst einen Teller Suppe，dann Fleisch mit Soße，Gemüse oder Salat und Kartoffeln，Reis oder Nudeln. Nach dem Essen gibt es zum Nachtisch eine Süßspeise oder Obst. Freitags essen viele Leute Fisch.

Im Restaurant oder in der Kantine gibt es gewöhnlich 2 bis 3 Menüs. Die sind meistens billig und schmecken gut. Zum Essen trinkt man normalerweise Mineralwasser，Saft，Bier oder Wein.

Man isst mit Besteck，d.h. mit einem Messer，einer Gabel，einem Löffel und einem kleinen Löffel für den Nachtisch. Auβerdem benutzt man auch eine Serviette.

Zu Abend isst man oft kalt，d.h. es gibt nur Brot mit Butter，Wurst，Schinken oder Käse.



Zum Abendessen trinkt man dann Tee，manchmal auch Bier oder Mineralwasser.

Sonnabends und sonntags trinken viele Leute zu Hause Kaffee und essen Kuchen. Manchmal gehen sie auch in ein Café und trinken ihren Nachmittagskaffee dort. Das macht man meist ge-gen 4 Uhr.

（参考译文）


一日三餐


早餐、中餐和晚餐是德国人的一日三餐。

早餐时，人们大多喝加糖加奶的咖啡，吃涂了黄油和果酱的面包，星期天也吃蛋糕。

午餐时，人们先喝一份汤，然后是加了调味汁的肉、蔬菜或者沙拉以及土豆、米饭或者面条。饭后还常有甜点或水果。周五很多人吃鱼。

在饭店或食堂常有2至3种价廉物美的套菜。人们吃饭时通常会喝矿泉水、果汁、啤酒或葡萄酒。

吃饭时要用餐具——刀、叉、汤匙以及吃饭后甜点用的小汤匙。人们也用餐巾。

晚饭则常吃冷的，也就是说只有面包配黄油、香肠、火腿或奶酪。晚饭时人们喝茶，有时也喝啤酒或矿泉水。

在周六和周日，许多人在家喝咖啡、吃蛋糕。有时他们也去咖啡馆喝“下午咖啡”，通常在4点左右。

Frühstück（ kalt）早餐（冷的）



Brot/Brötchen

Butter/Margarine/Marmelade

Ei/Käse/Wurst

Müsli/Cornflakes

Getränke：Kaffee/Tee/Milch/Kakao/Saft

面包/小面包

黄油/人造奶油/果酱

鸡蛋/奶酪/香肠

麦片/玉米片

饮料：咖啡/茶/牛奶/可可/果汁

Mittagessen（warm）午餐（热的）



Suppe

Salat

Kartoffeln/Reis/Nudeln

Gemüse：Erbsen/Bohnen/Kohl

Fleisch：Schweine-，Rinder- oder Kalbs-braten mit Soße/Schnitzel

Fisch：gekocht/gebraten

Nachtisch：Obst：Äpfel，Birnen，Bananen Eis/Pudding

Getränke：Mineralwasser，Saft，Cola，Bier，sonntags oder bei Festen：Wein

汤

沙拉

土豆/米饭/面条

蔬菜：豌豆/扁豆/卷心菜

肉类：汁烤猪肉/牛肉　小牛肉/炸肉排

鱼：煮鱼/烤鱼

甜点：水果：苹果，梨，香蕉　冰淇淋/布丁

饮品：矿泉水、果汁、可乐、啤酒　周末或假日喝葡萄酒

Abendessen（kalt）晚餐（冷的）



Brot/Brötchen

Butter/Margarine

Wurst/Schinken/Käse

Getränke：Bier/Mineralwasser/Tee/Saft

面包/小面包

黄油/人造黄油

香肠/火腿/奶酪

饮品：啤酒/矿泉水/茶/果汁



LEKTION 10　第十课


Hören
 　Geburtstag 生日


Text
 　Julia hat Geburtstag


Grammatik
 　1. 冠词和名词的第三格

2. 人称代词的第一、三、四格

3. 介词aus，mit，von，zu，in，an，auf，über

4. 基数词20—100


Lesetext
 　Der“Geschenk-Experte”rät“礼物专家”的建议

Hören



Geburtstag　生日

1. Geburtstag
 　生日




□ Du，Maria hat morgen Geburtstag.

■ Ach ja，stimmt.

□ Ich möchte ihr etwas schenken.

Weißt du nicht irgendwas？

■ Schenk ihr doch eine CD.

Sie hört gern Pop.

□ Meinst du？ Ich weiβ nicht.

■ Dann kauf ihr doch ein Wörterbuch.

Sie lernt doch gerade Französisch.

□ Prima，die Idee ist gut.

□ 嗨，玛丽亚明天过生日。

■ 噢，是的。

□ 我想送她一件礼物，你说送什么呢？

■ 送她一张光盘吧，她喜欢流行音乐。

□ 你这样认为吗？我可拿不准。

■ 那给她买本字典吧，她正在学法语。

□ 太好了，这个主意好。

2. Geburtstagsgeschenk
 　生日礼物




□ Guten Abend，komm doch herein！

■ Guten Abend！Entschuldige，dass ich zu spät komme！

□ Das macht doch nichts. Die anderen sind auch noch nicht da.

■ Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag！

Alles Gute und viel Glück！

□ Danke，Glück kann ich immer brauchen.

■ Und hier ein Geschenk für dich.

□ Oh，ein Armreif. Der ist aber schön！Vielen Dank！

■ Und passt er dir auch？

□ Er gefällt mir und passt mir.

■ Da bin ich aber froh！

□ 晚上好，请进！

■ 晚上好，对不起，我来晚了。

□ 没关系，其他人还没到呢。

■ 生日快乐！万事如意，好运多多！

□ 谢谢，好运我总是需要的。

■ 这个礼物给你。

□ 噢，是手镯，真漂亮！太谢谢了！

■ 戴着合适吗？

□ 我很喜欢，而且也挺配我。

■ 这样我太高兴了。



□ Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag，Frau Schneider！

■ Herr Huang，das ist aber sehr nett von Ihnen，dass Sie kommen könnten！

□ Vielen Dank für Ihre Einladung. Ich habe Ihnen etwas mitgebracht，ein kleines Geburtstags-geschenk.

■ Das ist aber nett！Darf ich es gleich auspacken？

□ Aber natürlich.

■ Oh，wie hübsch！Eine Vase aus China. Das ist wirklich eine Überraschung！So was habe ich mir schon lange gewünscht.Da stelle ich gleich die Blumen hinein.

□ 生日快乐，维尔纳女士！

■ 黄先生，您能来真是太好了！

□ 谢谢您的邀请，我给您带了点小礼物。

■ 您真是太好了！我可以打开吗？

□ 当然可以。

■ 噢，真漂亮！一只中国花瓶，这真让人吃惊！这可是我梦想好久了的礼物呢。我马上就把花插进花瓶里。

Text


【译文链接】




Julia hat Geburtstag


Einladung：



Am Sonntag，



17.00-？？？ Uhr



feiere ich Geburtstag



mit Essen，Tanz und…




Kommst du？




Julia


TU Berlin

Studentenheim

Siegmundshof 2

Haus 1，Zimmer 410

Heute wird Julia 21 Jahre alt und gibt eine Party.Viele Freunde kommen und gratulieren ihr.

Alle bringen ihr Geburtstagsgeschenke. Stefan bringt ihr Blumen.Marie schenkt ihr ein Album，und von Anna bekommt sie einen Roman. Auf dem Tisch liegen bereits ein Schal und eine Mütze. Die braucht sie jetzt im Winter，und sie passen gut zu dem Mantel. Auch Süßigkeiten，Obst，Glückwunschkarten，ein Brief und Erzählungen von Thomas Mann sind auf dem Tisch. Der Brief und das Buch sind von einem Freund aus München. Die Geschenke gefallen dem Geburtstagskind sehr. Julia dankt den Freunden herzlich.

Julia und die Gäste essen die Geburtstagstorte und trinken Kaffee. Stefan spielt Gitarre und singt. Später trinken sie noch etwas Wein，hören Musik und tanzen. Die Geburtstagsfeier macht ihnen viel Spaß，leider ist das Fest viel zu schnell vorbei.


Vokabeln




	der
	Geburtstag -e
	生日



	die
	Einladung -e
	邀请


	
	feiern vt.

	庆祝



	der
	Tanz e
	跳舞；舞曲



	die
	Party -s
	聚会



	der
	Freund -e
	朋友


	
	viel
	许多，大量


	
	gratulieren D. vi.

	祝贺


	
	alle
	所有的；大家


	
	bringen＊ vt.

	带来，送交，伴送



	das
	Geschenk -e
	礼物，礼品



	das
	Geburtstagsgeschenk -e
	生日礼物



	die
	Blume -n
	花


	
	schenken vt.

	赠送



	das
	Album -ben
	照相簿，纪念册


	
	bekommen＊ vt.

	得到，收到



	der
	Roman -e
	（长篇）小说


	
	auf D.
	在……之上


	
	A.
	到……之上



	der
	Tisch -e
	桌子，台子


	
	bereits
	已经



	der
	Schal -s
	围巾



	die
	Mütze -n
	便帽


	
	brauchen vt.
	需要；使用



	der
	Winter -
	冬天；冬季


	
	passen D./zu D.vi
 .
	适合；相配，相称



	der
	Mantel
	大衣， 外套



	die
	Süßigkeiten（Pl.）
	糖果，甜食，巧克



	die
	Glückwunschkarte -n
	贺卡



	der
	Brief -e
	信，函件



	die
	Erzählung -en
	故事，短篇小说


	
	von D.
	从……，属于


	
	gefallen＊ D. vi.

	使……喜欢



	das
	Geburtstagskind -er
	过生日者


	
	danken D. vi.

	感谢，感激


	
	herzlich
	真诚的，衷心的



	die
	Geburtstagstorte -n
	生日蛋糕


	
	spielen vt./vi.

	玩耍；演奏；比赛



	die
	Gitarre -n
	吉他，六弦琴


	
	singen＊ vt./vi.

	唱歌，唱


	
	noch
	还，仍然，更



	der
	Wein -e
	葡萄酒


	
	hören vt.

	听见，听



	die
	Musik
	音乐


	
	tanzen vi.

	跳舞



	die
	Geburtstagsfeier -n
	生日庆祝会



	der
	Spaβ
	乐趣，愉快


	
	leider
	可惜，遗憾



	das
	Fest -e
	节日，庆典


	
	schnell
	快的，迅速的


	
	vorbei
	过去；经过





Texterläuterungen


1. TU Berlin，Studentenheim，Siegmundshof 2，Haus 1，Zimmer 410　柏林工大，大学生宿舍，西格蒙特豪夫2号，1号楼410房间


2. Heute wird Julia 21 Jahre alt…　今天是尤丽雅21岁生日……
 　21=einundzwanzig

3. die Party ［ˈpɑːti］
 -s/… ties　聚会，宴会，茶会
 。

4. Viele Freunde kommen…　许多朋友来了
 ……，viel 修饰可数名词时要加词尾。

5. Die braucht sie jetzt im Winter…　这些她正好在冬天用得上
 ……。　die 在这里指代Schal和Mütze。

6. …und sie passen gut zu dem Mantel.　并且它们（指围巾和帽子）配大衣很合适
 。　passen zu D.　与……相配，适合……。

7. … und Erzählungen von Thomas Mann…　以及托马斯·曼的短篇小说
 ……　托马斯·曼是德国的著名作家，曾获诺贝尔文学奖。

8. Der Brief und das Buch sind von einem Freund aus München. 信和书是一个朋友从慕尼黑寄来的
 。

9. Später trinken sie noch etwas Wein…　稍后他们又喝了少许葡萄酒
 ……。　etwas 少许。

10. Die Geburtstagsfeier macht ihnen viel Spaβ…　生日庆祝会给他们带来许多乐趣……
 。

11. …leider ist das Fest viel zu schnell vorbei.　……很遗憾庆祝日过得太快了
 。　zu在形容词前表示程度，译作“太”。


Wörter und Wendungen



1. bekommen
 　得到；收到，接到


例：Heute bekomme ich einen Brief.　今天我收到一封信
 。

Jeder bekommt Obst.　每个人得到（分到）一个水果
 。

Was bekommen Sie？　您想要点什么？


Morgen bekommen wir Besuch.　明天我们有客人来访
 。


2. spielen
 　玩耍；踢球，比赛；伴奏；上演，扮演


例：Die Kinder spielen gern im Park.　孩子们喜欢在公园里玩耍
 。

Hans spielt gut Fuβball.　汉斯足球踢得好
 。

Spielen Sie Geige？　您会拉小提琴吗
 ？

Was spielt er in dem Stück？　他在这出戏里扮演什么角色
 ？


3. passen
 　合适；相配


例：Die Schuhe passen mir nicht，die sind zu eng.　这鞋我穿不合适，太窄了
 。

Die Krawatte passt nicht gut zu dem Anzug.　这条领带和这套西服不太相配
 。

Passt es Ihnen um 10 Uhr？　10点钟行吗（合适吗）
 ？


4. gefallen
 　讨某人喜欢，使某人中意


例：Wie gefällt dir China？　你觉得中国怎么样
 ？

Gefällt Ihnen die Jacke？　您喜欢这件夹克吗
 ？


5. bringen
 　拿来；送来；伴送


例：Bringen Sie mir bitte eine Tasse Kaffee！　请给我一杯咖啡
 ！

Ich bringe dir das Buch.　我把书给你拿来
 。

Sie bringt mich zur Bahn.　她送我到火车站
 。

Grammatik



1. 冠词和名词的第三格

1）定冠词和名词的第三格



*【注】①不是以-n或-s结尾的复数名词，复数第三格加词尾-n。

②弱变化名词单数第三格加词尾-en或-n。

例：der Student → dem Studenten　der Herr → dem Herrn

③有些阳性和中性单音节名词的单数第三格加-e（也可不加），多见于惯用语或音节关系。

例：am Tage　在白天


auf dem Lande　在农村


nach Hause　回家


zu Hause　在家


2）不定冠词和名词的第三格



3）第三格的用法

（1）作某些动词的第三格宾语，如：danken，antworten（回答），helfen（帮助），gefallen，gratulieren，passen，schmecken，gehören（属于）等。

例：Hans dankt dem Lehrer.　汉斯感谢老师
 。

Antworten Sie mir bitte！　请您回答我
 ！

Sie hilft dem Studenten oft.　她常帮助这位大学生
 。

Das Buch gefällt dem Kind sehr.　这个孩子很喜欢这本书
 。

Ich gratuliere dir herzlich zum Geburtstag.　我衷心地祝你生日快乐
 。

Das Kleid passt Ihnen sehr gut.　这件衣服很适合您
 。

Der Kuchen schmeckt mir gut.　我觉得这蛋糕好吃
 。

Das Buch gehört dem Studenten.　这本书是这位大学生的
 。

（2）有些动词同时支配第三格宾语（简称D.）和第四格宾语（简称A.）。如：geben，bringen，schenken，holen等。

例：Er gibt mir das Buch.　他把这本书给我
 。

Er bringt mir ein Foto.　他带给我一张照片
 。

Karin schenkt dem Kind eine Mütze.　卡琳送给这个小孩一顶帽子
 。

Ich hole der Frau eine Tasse Kaffee.　我替这位女士拿来一杯咖啡
 。

*【注】（a）如果D.和A.都是名词，则D.在A.前面。

例：Ich gebe der Studentin ein Buch.　我给这位女大学生一本书
 。

（b）如果D.和A.都是代词，则A.在D.前面。

例：Ich gebe es ihr.　我把书给她
 。

（c）如果D.和A.一个是名词，另一个是代词，则代词在名词前面：

例：Ich gebe ihr ein Buch.　我给她一本书
 。

Ich gebe es der Studentin.　我把书给这位女大学生
 。

（3）某些介词支配第三格。如zu，von，mit，aus等。

例：Er kommt zu mir.　他来我这儿
 。

Sie ist aus Mannheim.　她来自曼海姆
 。

2. 人称代词的第一、三、四格



*【注】疑问词wer的第三格是wem。

例：Wem dankst du？　你感谢谁
 ？

—Ich danke ihr.　我感谢她
 。

3. 介词aus，von，zu，mit，in，an，auf，über

介词用于表示句子中句子成分之间的关系，不能单独使用，必须与名词、代词、形容词等组成介词词组作句子的成分。德语介词本身没有词形变化，但支配一定的格。

1）支配第三格宾语的介词

德语中有些介词支配第三格宾语，如aus，von，zu，mit等。

（1）aus　+D.

（a）从……里面出来

例：Peter kommt aus dem Haus.　彼得从家里来
 。

Der Student nimmt ein Buch aus der Tasche.　这位学生从包里拿出一本书
 。

Er trinkt Bier aus einem Glas.　他用玻璃杯喝啤酒
 。

（b）出自……

例：Anna kommt aus einer Arbeiterfamilie.　安娜出自工人家庭
 。

Herr Müller kommt aus Berlin.　米勒先生来自柏林
 。

（c）由……组成

例：Die Tasche ist aus Leder.　这袋子是皮制的
 。

Der Ring ist aus Gold.　这个戒指是金子的
 。

（2）von　+D.　von dem → vom

（a）从……

例：Ich komme von Uta.　我从乌塔那儿来
 。

Das Auto fährt von Köln nach Frankfurt.　这辆汽车从科隆驶向法兰克福
 。

Alexander kommt vom Arzt.　亚历山大刚从医生那儿来
 。

（b）表示所属关系：……的

例：Das ist das Haus von Herrn Schmidt.　这是施密特先生的房子
 。

Berlin ist die Hauptstadt von Deutschland.　柏林是德国的首都
 。

Das ist ein Roman von Goethe.　这是歌德的一部小说
 。

（3）zu　+D.　zu dem → zum　zu der → zur

（a）到……去，向……

例：Karin kommt morgen zu mir.　卡琳明天来我这儿
 。

Der Bus fährt zur Stadtbibliothek.　这辆公共汽车驶往市立图书馆
 。

Ich gehe zum Arzt.　我去医生那儿（我去看病）
 。

（b）对待，匹配

例：Er ist freundlich zu mir.　他对我友好
 。

Die Mütze passt gut zu dem Mantel.　帽子很配这件大衣
 。

（c）固定搭配

例：zu Hause　在家
 　zu Fuß　步行
 　zu Mittag　在中午（吃午饭）


（4）mit　+D.

（a）和……一起，同

例：Eva geht mit Kristina zur Mensa.　埃娃和克里斯蒂娜一起去食堂
 。

Er tanzt mit ihr.　他与她跳舞
 。

（b）用，借助于，乘

例：Er fährt mit dem Auto nach München.　他乘汽车去慕尼黑
 。

Ich schreibe den Brief mit einem Füller.　我用钢笔写信
 。

Sie isst mit Messer und Gabel.　她用叉和刀吃饭
 。

*【注】乘下列交通工具，均可用mit表示：

das Flugzeug　飞机
 　das Schiff　轮船
 　die U-Bahn　地铁
 　der Zug　火车
 　der Bus　公共汽车
 　die S-Bahn　轻轨
 　das Taxi　出租车
 　das Fahrrad　自行车
 　die Straβenbahn　有轨电车


（c）带着，带有

例：Frau Klein hat eine Dreizimmerwohnung mit Küche und Bad.　克莱因女士有一套带厨房和浴室的三居室住房
 。

Ich trinke gern Tee mit Zitrone.　我爱喝柠檬茶
 。

2）支配第三格和第四格的介词

德语中有些介词在表示静止状态地点时要求第三格宾语（回答wo的提问），在表示动态方向时要求第四格宾语（回答wohin的提问），简称“静三动四”，如in，an，auf，über等。

（1）in　+D. 在……里面

in dem → im

例：Er ist im Zimmer.

他在房间里。

in　+A. 到……里面

in das → ins

Er geht ins Zimmer.

他走进房间。

此外，in+D 还可表示时间，意为“在……时候”“在……之后”。

例：Im Winter schneit es oft.　冬天常下雪。

Ich komme in drei Tagen.　我三天后来。

（2）an　+D. 在……旁边

an dem → am

例：Sie sitzt am Tisch.

她坐在桌子旁。

an　+A. 到……旁边

an das → ans

Sie geht an den Tisch.

她走到桌子旁。

此外，an+D. 还可表示时间，意为“在……时候”。

例：Wir fahren am Sonntag nach Hamburg.　我们星期天去汉堡
 。

Am Vormittag habe ich eine Sitzung.　上午我有一个会议
 。

an+A. 还可表示意向，意为“对……”“向……”。

例：Sie hat eine Bitte an mich.　她对我有一个请求
 。

Ich schreibe an ihn.　我写信给他
 。

（3）auf　+D. 在……之上

例：Das Buch liegt auf dem Tisch.

书在桌子上。

auf　+A. 到……之上

auf das → aufs

Ich lege das Buch auf den Tisch.

我把书放到桌子上。

此外，auf+A. 还可表示“向，朝……”“以……方式”“对于”“去干……”等。

例：Wir gehen auf eine Reise.　我们去旅行
 。

Das Fenster geht auf die Straße.　窗子朝向大街
 。

Ich schreibe ihm auf Deutsch.　我用德语写信给他
 。

Karin kommt im September aufs Gymnasium. 卡琳9月上中学
 。

Er öffnet（打开）
 das Buch auf Seite 12.　他把书翻到第12页
 。

（4）über　+D. 在……上方

例：Die Lampe hängt über dem Tisch.

灯在桌子上方。

über　+A. 到……上方

Ich hänge die Lampe über den Tisch.

我把灯挂在桌子上方。

此外，über+A. 还可表示“越过”、“经过”、“关于”等。

例：Das Kind geht gerade über die Straβe.　这个小孩正在横穿马路
 。

Der Zug fährt nicht über Dresden.　这列火车不经过德雷斯顿
 。

Er ist über 20 Jahre alt.　他20多岁
 。

Ich habe ein Buch über Goethe.　我有一本论歌德的书
 。

4. 基数词20—100



	20
	
zwanzig

	21
	einundzwanzig



	30
	
dreißig

	22
	zweiundzwanzig



	40
	vierzig
	23
	dreiundzwanzig



	50
	fünfzig
	24
	vierundzwanzig



	60
	
sechzig

	25
	fünfundzwanzig



	70
	
siebzig

	26
	sechsundzwanzig



	80
	achtzig
	27
	siebenundzwanzig



	90
	neunzig
	28
	achtundzwanzig



	100
	（ein）hundert
	29
	neunundzwanzig




*【注】①21—99由“个位数+und+十位数”构成。

②21，31，41，……91中的1不是eins，而是ein。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 填空



Der Lehrer gibt _____ das Buch.（ein Student）

→Der Lehrer gibt einem Studenten das Buch.



（1）Die Mutter kauft（买）_____ ein Stück Brot.（das Kind）

（2）Er gratuliert _____ zum Geburtstag.（Herr Müller）

（3）Frau Basse dankt _____.（die Studentin）

（4）Wir wünschen（祝愿）_____ alles Gute.（die Freunde）

（5）Ich helfe _____ beim Studium（学习）.（die Studenten）

（6）Die Tochter gibt _____ einen Blumenstrauß（m.花束）.（die Mutter）

（7）Die Musik gefällt _____ sehr gut.（der Lehrer）

（8）Ich schenke _____ ein Album.（eine Freundin）

（9）Die Feier（庆祝活动）macht _____ viel Spaß.（die Kinder）

（10）Der Fisch schmeckt _____ sehr gut.（der Student）

（11）Das Haus gehört（属于）_____.（Herr Müller）


Ü2. 替换练习



Ich gebe dem Kind ein Buch.

→Ich gebe ihm ein Buch.

→Ich gebe es dem Kind.

→Ich gebe es ihm.



（1）Er zeigt（指给……看）der Studentin das Zimmer.

（2）Der Lehrer erklärt den Studenten die Grammatik.

（3）Hans schreibt einem Freund einen Brief.

（4）Anna gibt einer Freundin einen Roman.

（5）Die Mutter schenkt der Tochter einen Schal.

（6）Peter wünscht dem Lehrer alles Gute（万事如意）.

（7）Ich bringe Karin ein Album.

（8）Herr Schmidt kauft dem Kind ein Buch.

（9）Sie holt Herrn Müller eine Tasse Kaffee.

（10）Fritz schickt（寄）Eva einen Roman.


Ü3. 填入适当的定冠词


（1）Ich antworte _____ Dozenten（Si.讲师）.

（2）Die Freunde gratulieren _____ Studenten（Si.）zum Geburtstag.

（3）Fritz dankt _____ Lehrer und _____ Lehrerin herzlich.

（4）Hilfst du _____ Studentin？

（5）Das Essen in der Mensa schmeckt _____ Studenten（Pl.）sehr.

（6）Die TU Berlin gefällt _____ Professor.

（7）Hans erklärt _____ Freund _____ Text.

（8）Peter schenkt _____ Geburtstagskind _____ Erzählung.

（9）Die Mütze passt _____ Kind.

（10）Die Mutter bringt _____ Tochter _____ Mantel.


Ü4. 连词成句


（1）die Wohnung —— gefallen —— der Dozent

（2）Frau Müller —— schreiben —— die Studentin

（3）die Lehrerin —— helfen —— das Kind

（4）Hans —— danken —— Herr Schmidt

（5）Herr Müller —— schenken —— der Sohn —— ein Buch

（6）er —— bringen —— der Gast —— ein Glas Bier

（7）der Lehrer —— erklären —— wir —— der Text

（8）Fritz —— holen —— ich —— eine Tasse Kaffee

（9）wie —— schmecken —— du —— der Fisch

（10）der Mantel —— passen —— er —— nicht


Ü5. wer——wem——wen问句练习





Ü6. 分别就下列画线部分进行提问




Wir
 geben dem Kind
 ein Buch
 .

→Wer gibt dem Kind ein Buch？

→Wem gebt ihr ein Buch？

→Was gebt ihr dem Kind？



（1）Der Vater
 schenkt dem Sohn
 einen Roman.


（2）Der Mann
 bringt der Frau
 einen Blumenstrauß.


（3）Eva
 holt ihm
 Obst.


（4）Peter
 schickt ihr
 einen Brief.


（5）Der Dozent
 erklärt uns
 die Grammatik.


（6）Die Mutter
 kauft der Tochter
 eine Mütze.


（7）Ich
 wünsche euch
 alles Gute.


（8）Er
 zeigt den Freunden
 das Buch.



Ü7. 填入介词aus，von，mit，zu和适当的冠词


（1）Frau Müller kommt _____ Frankfurt（法兰克福）.

（2）Der Zug kommt _____ Berlin.

（3）Ich komme _____ Universität.

（4）Hans geht _____ Lehrer.

（5）Herr Schmidt fährt _____ Bus _____ Arbeit.

（6）Wir kommen _____ Herrn Basse.

（7）Die Deutschen（德国人）essen _____ Messer und Gabel.

（8）Der Tisch ist _____ Holz（木头）.

（9）Fräulein（n.小姐）Klaus geht _____ Mensa.

（10）Wir essen _____ Freunden in der Mensa.


Ü8. 造句



Hans——kommen——aus——Universität

→Hans kommt aus der Universität.



（1）der Lehrer —— gehen —— zu —— der Unterricht（课）

（2）Hans —— kommen —— von —— die Arbeit（工作）

（3）die Studentin —— kommen —— aus —— das Café（咖啡馆）

（4）Eva —— essen —— ein Eis —— mit —— Sahne

（5）ich —— arbeiten —— mit —— Herr Klein

（6）Peter —— fahren —— mit —— der Bus —— zu —— die Uni

（7）Helga —— kommen —— mit —— Freunde —— aus —— die Mensa

（8）die Geschenke —— sein —— von —— der Freund —— aus —— Berlin


Ü9. 用介词in，an，auf，über及适当的冠词填空


（1）Er ist __________ Küche.

Er geht __________ Küche.

（2）Das Buch liegt（位于）__________ Tisch.

Er legt（平放）das Buch __________ Tisch.

（3）Sie steht（站）__________ Tisch.

Sie kommt __________ Tisch.

（4）Die Lampe（灯）hängt（悬挂）__________ Bett（床）.

Er hängt die Lampe __________ Bett.

（5）Heinz besucht mich __________ drei Tagen.

（6）_____ Samstag gehe ich zu dir.

（7）Anna spricht mit mir _____ Deutsch.

（8）Ich brauche ein Buch _____ Schiller（席勒）.

（9）Er arbeitet oft __________ Nacht.

（10）Ich gehe jetzt __________ Geschäft.


Ü10. 回答下列问题


（1）Wo ist Peter？（im Schlafzimmer）

Wohin geht Peter？（ins Schlafzimmer）

（2）Wo ist Hans？（auf der Straβe）

Wohin geht Hans？（auf die Straβe）

（3）Wo liegt das Buch？（auf dem Tisch）

Wohin legst du das Buch？（auf den Tisch）

（4）Wo steht der Tisch？（an der Wand 墙）

Wohin stellt（把……竖放）er den Tisch？（an die Wand）

（5）Wo hängt die Lampe？（über dem Tisch）

Wohin hängst du die Lampe？（über den Tisch）

（6）Wohin gehst du？（an die Uni，zur Mensa，in ein Geschäft，　über die Straße，ans Fenster窗户）

（7）Woher kommst du？（von der Uni，von der Arbeit，von zu Hause从家里）

（8）Von wem kommst du？（vom Lehrer，von Herrn Müller）

Zu wem gehst du？（zu Frau Schmidt，zum Arzt）

Mit wem gehst du？（mit Peter，mit einer Freundin）

Über wen sprecht ihr？（über einen Studenten，über Hans）

（9）Wie fährst du zur Uni？（mit dem Bus，mit dem Fahrrad，zu Fuβ gehen）.

（10）Wann kommst du？（im Juli，in der Nacht，im Sommer，in zwei Tagen，am Abend，am Sonntag）


Ü11. 选择框内合适的动词填空



bekommen，gefallen，essen，heiβen，beginnen，

kommen，sprechen，passen，bringen，machen.



（1）Der Unterricht_____.

（2）Die Geburtstagsfeier_____uns viel Spaß.

（3）Er_____übermorgen（后天）zu uns.

（4）Sie_____Schmidt，_____du auch Schmidt？

（5）Das Kind_____gern Eis mit Sahne.

（6）Peter_____gut Chinesisch（汉语）.

（7）Vom Vater_____ich eine Mütze.

（8）Der Mantel_____ihm nicht.

（9）Wie_____es dir in Deutschland？

（10）Heike_____mir eine Tasse Kaffee.


Ü12. 将下列汉语译成德语


（1）今天是Hans的生日，我向他祝贺。

（2）Fritz衷心地感谢这位讲师。

（3）我很喜欢这座城市。

（4）Eva送给米勒先生一本书。

（5）北京是中国的首都。

（6）星期天我常同女儿一起去公园（der Park）玩。

（7）这条围巾很配这件大衣。

（8）这篇课文在第16页。

（9）生日晚会给他们带来许多乐趣。

（10）Fritz骑自行车（das Fahrrad）去学校。

Lesetext



Der“Geschenk-Experte”rät　“礼物专家”的建议



1. Frauen können Sie immer Blumen mitbringen，aber bitte keine künstlichen！Und Vorsicht bei Rosen.

2. Bringen Sie Kindern lieber keine Süßigkeiten mit！Manche Eltern wollen nicht，dass ihre Kinder zu viel Süßes essen. Schenken Sie lieber eine Kleinigkeit wie z.B. ein Buch，Spielzeug oder vielleicht einen Scherenschnitt.

3. Überhaupt sind typisch chinesische Geschenke am besten，z. B. eine kleine Kalligraphie oder Seidentücher.

4. Geben Sie Ihr Geschenk dem Gastgeber oder der Gastgeberin bei der Begrüßung！

5. Wundern Sie sich nicht，dass der Gastgeber Ihr Geschenk sofort auspackt. Das ist in Deutschland so üblich. Normalerweise sagt er dann etwas Nettes über das Geschenk.

6. Erwarten Sie kein Gegengeschenk！Sie sind nicht verpflichtet，Gegengeschenke zu machen. Nach deutscher Sitte bringt man Geschenke oft als Dank，für einen Hilfsdienst oder für eine Einladung.

（参考译文）


“礼物专家”的建议


1. 给女士永远都可以送花，但请不要送塑料花！同时送玫瑰时要小心（不是给每位女士都可以送玫瑰的）。

2. 最好不要送给孩子甜食！有的父母不希望孩子吃太多甜食。宁可送一些书、玩具或剪纸之类的小礼物。

3. 有中国特色的礼品，例如小的书法作品或者丝巾，总是最适合的礼物。

4. 在打招呼时就把礼物送给主人。

5. 不要吃惊主人会立刻打开您的礼物。在德国这是常见的，一般情况下他会说一些关于礼物的客气话。

6. 不要期望主人还礼！他们并无义务回礼。按照德国习俗，礼物常用来感谢对方的帮助或邀请。



LEKTION 11　第十一课


Hören
 　Reisen 旅行


Text
 　Eine Reise


Grammatik
 　1. 冠词和名词的第二格

2. 冠词的用法

3. 可分动词

4. 钟点的表示法

5. 介词nach，ab，um，bis


Lesetext
 　Schönes-Wochenende-Ticket 快乐周末票

Hören



Reisen　旅行

1. Bei der Bahninformation
 　在铁路问讯处


□ Ich möchte morgen nach Bremen fahren und ich bin Studentin.

Gibt es besondere Angebote？

■ Ja，Sie können das Wochenendticket für 39 Euro nehmen.

□ Gilt das auch in der Woche？

■ Nein，Sie dürfen es nur am Wochenende benutzen.

□ Wann fährt denn ein Zug nach Bremen？ Ich muss um 16 Uhr dortsein. Welcher Zug ist am günstigsten？

■ Moment bitte…der um 8 Uhr 13，kommt um 13 Uhr 19 in Bremen an.



□ 我想明天去不莱梅。我是学生，有什么优惠吗？

■ 有，您可以买周末票，39欧元。

□ 平时也能用吗？

■ 不行，只能在周末用。

□ 我16点要到达不莱梅，哪趟车最合适？

■ 稍等一下，8点13分有一趟车，13点19分到达不莱梅。

□ Ach bitte，wann kommt der Zug aus Wien an？

■ Aus Wien？ Der ist schon vor zehn Minuten angekommen！

□ Was，schon vor 10 Minuten？ Ach du lieber Himmel！

□ 请问，从维也纳来的列车什么时候到站？

■ 维也纳来的？10分钟前已经到站了！

□ 什么？10分钟前就到了？天哪！

2. Am Fahrkartenschalter
 　在售票处




□ Der nächste，bitte！

■ Einmal Hannover bitte. Zweite Klasse.

□ Einfach oder hin und zurück？

■ Eine Rückfahrkarte. Und einen Intercity-Zuschlag.

□ 117 Euro bitte.

■ Hier sind 120 Euro

□ 3 Euro zurück，danke.

□ 下一位！

■ 买一张去汉诺威的车票。要二等车厢的。

□ 单程还是双程？

■ 一张双程票；加上特快附加费。

□ 117欧元。

■ 给您120欧元。

□ 找您3欧元。谢谢！

3. Auf dem Bahnsteig
 　在站台上




□ Der Intercity nach Hamburg：Wo fährt der ab？

■ Gleis fünf.

□ Welches Gleis bitte？

■ Fünf. Aber der Zug hat10 Minuten Verspätung.

□ 去汉堡的特别快车在几号站台？

■ 5号站台。

□ 几号？

■ 5号。但那辆列车要晚点10分钟。

□ Oh bitte，wann fährt der Zug nach Berlin denn ab？

■ In zwei Minuten.

□ Um Gotteswillen！Komm schnell，wir müssen einsteigen.

□ 请问，去柏林的火车什么时候开车？

■ 两分钟后。

□ 天哪！快点，我们得上车了。

Text


【译文链接】




Eine Reise

Herr Müller wohnt in Köln. Heute fährt er nach Frankfurt. Er nimmt das Kursbuch und liest den Fahrplan. Auf Seite 70 des Kursbuches findet er einen EC，einen ICE，und einen IC.

Der EC fährt um 8.18 Uhr von Köln ab，aber er fährt nicht nach Frankfurt，sondern nur bis Mainz.

Der ICE fährt um 9.53 Uhr von Köln ab und kommt um 12.13 Uhr in Frankfurt（Main）Hbf an. Er fährt 2 Stunden und 20 Minuten. In Bonn，Koblenz und Mainz hat er je 2 Minuten Aufenthalt.



Der IC fährt um 11.53 von Köln Hbf ab. Die Fahrt nach Frankfurt dauert 2 Stunden und 19 Minuten. Der Zug hält auch in Bonn，Koblenz und Mainz.

Herr Müller nimmt den ICE. Er kauft eine einfache Fahrkarte，steigt ein und geht in das Abteil. Dort ist ein Platz frei. Viele Leute fahren nach Frankfurt. Herr Müller kauft eine Zeitung und eine Zeitschrift und liest. In Frankfurt nimmt Herr Müller den Koffer und die Tasche，steigt aus und verlässt den Bahnhof.


Vokabeln




	die
	Reise -n
	旅行


	
	fahren＊ vi.

	乘（车、船等）


	
	nach D
	往，到；在……之后



	das
	Kursbuch er
	列车时刻表


	
	lesen＊ vt.

	读，阅读



	der
	Fahrplan e
	行车时刻表



	die
	Seite -n
	页，面；角度


	
	finden＊ vt.

	找到，发现；觉得



	der
	Zug e
	火车，列车



	der
	Eurocity -s
	（简称EC）欧洲大站快车



	der
	Intercity -Express
	（简称ICE）大站特快列车



	der
	Intercity -s
	（简称IC）大站快车



	die
	Nummer -n
	（缩写Nr．）号数，编号


	
	ab D.
	从……起


	
	ab/fahren＊ vi.

	启程，出发


	
	um A.
	在……钟点；围绕


	
	nicht…sondern…
	不是……而是……


	
	nur
	只不过，仅仅


	
	bis A.
	直到，至


	
	an/kommen＊ vi.

	到达，抵达



	der
	Hauptbahnhof e
	火车总站



	die
	Stunde -n
	小时；课时



	der
	Minute -n
	分，分钟


	
	je
	每，各；曾经



	die
	Aufenthalt -e
	逗留，停留



	die
	Fahrt
	行驶；行程


	
	dauern vi.

	持续，延续


	
	halten＊ vt./vi.

	停留；拿着；遵守


	
	kaufen vt.

	买，购买


	
	einfach
	简单的；单一的



	die
	Fahrkarte -n
	车票


	
	ein/steigen＊ vi.

	上（车、船等）



	das
	Abteil -e
	车厢



	der
	Platz e
	座位；地点；广场



	die
	Zeitung -en
	报纸



	die
	Zeitschrift -en
	杂志，期刊



	der
	Koffer -
	箱子



	die
	Tasche -n
	衣袋，手提包


	
	aus/steigen＊ vi.

	下（车，船等）


	
	verlassen＊ vt.

	离开



	der
	Bahnhof e
	火车站





Texterläuterungen


1. Köln科隆
 ，Frankfurt法兰克福
 ，Koblenz科布伦茨
 ，Mainz美因茨
 ，Bonn波恩
 。

2.德语中，小时与分钟之间可用“.”或“∶”隔开。

例：5.14=5:14　12.47=12:47

3. das Kursbuch指铁路上印制的类似“列车时刻表”的小册子；

der Fahrplan指具体写明车次、行车时间等的时刻表。

Frankfurt（Main）Hbf.（美因河畔）法兰克福火车总站。

Zug-Nr.火车车次，Nr.是Nummer的缩写。

4. Er fährt 2 Stunden und 20 Minuten.　途中行驶2小时20分
 。

er在这里指代der ICE．

5. Der Zug hält auch in Bonn，Koblenz und Mainz.　火车也停靠波恩、科布伦茨和美因茨
 。

6. Herr Müller nimmt den ICE.　米勒先生乘大站特快列车
 。

7. Er kauft eine einfache Fahrkarte.　他买了1张单程票
 。die Rückfahrkarte往返票，双程票
 。

8. Dort ist ein Platz frei. 那儿有个空位子
 。


Wörter und Wendungen



1. fahren
 乘车；行驶；驾驶；运送


例：Maria fährt heute nach Hamburg.　玛丽亚今天去汉堡
 。

Fährst du mit dem Bus zur Uni？　你乘公共汽车去大学吗
 ？

Der Zug fährt über Bonn nach Frankfurt.　这列火车途经波恩驶往法兰克福
 。

Der Zug fährt sonntags nicht.　这趟火车星期天不开
 。

Der Zug fährt nicht nach Frankfurt，er fährt nur bis Mainz.　这列火车不到法兰克福，只到美因茨
 。

Ich fahre ihn nach Hause.　我开车送他回家
 。

Herr Beck fährt einen Mercedes.　贝克先生开的是一辆梅赛德斯车
 。


2. finden
 发现；找到；觉得，认为


例：Er findet auf der Straβe eine Geldtasche.　他在街上捡到一只钱包
 。

Ich kann keinen Platz finden.　我找不到位子
 。

Wie finden Sie das Kleid？　您觉得这件衣服怎么样
 ？

Das finde ich sehr schön.　我觉得这很漂亮/很好
 。


3. halten
 停车；拿；认为；保持；站住


例：Plötzlich hält neben mir ein Auto.　突然有一辆小轿车在我身边停下
 。

Der Beamte hält den Pass.　官员拿着护照
 。

Was halten Sie davon？　您对此有何看法
 ？

Ich halte ihn für einen Freund.　我把他当做朋友
 。

Die Kinder halten die Umwelt sauber.　孩子们保持环境干净
 。

Halt，Polizei！　（站住）别动，（我们是）警察
 ！


4. kaufen
 购买，买


例：Ich kaufe das Buch.　我买这本书
 。

Im Supermarkt kauft man sehr günstig.　在超市买东西很合算
 。

Er kauft mir einen Pullover.　他给我买了件毛衣
 。


5. steigen-ein/steigen-aus/steigen-um/steigen
 登—上车—下车—转车


例：Wir steigen oft auf den Berg.　我们经常爬山
 。

Er steigt in den Bus ein.　他上了公共汽车
 。

Viele Reisende steigen aus dem Zug aus.　许多旅客下火车
 。

Wo muss ich umsteigen？　我要在哪里转车
 ？


6. ab/fahren—an/kommen
 发车——到达


例：Gleich fährt der Zug ab.　火车马上就开了
 。

Der Zug fährt um 7 Uhr vom Südbahnhof ab.　火车7点钟从南站开出
 。

Der Zug kommt um 9.15 in Berlin an.　列车9:15到达柏林
 。

Der Brief kommt in 3 Tagen an.　信3天后到
 。


7. nicht… sondern…
 不是……而是……


该连词可连接两个并列的句子成分，也可连接两个并列句子。连接两个并列句子时，sondern后面是正语序（即：主语在谓语前面）。

例：Nicht er，sondern ich lerne Deutsch.　不是他，而是我在学德语
 。

Peter besucht nicht Herrn Müller，sondern Frau Beck.彼得拜访的不是米勒先生，而是贝克女士
 。

Ich schreibe keinen Brief，sondern（ich）lese den Text.　我不写信，而是读课文
 。

*【注】当句中否定的是带不定冠词或不带冠词的名词时，要用kein…sondern…

Grammatik



1. 冠词和名词的第二格

1）定冠词和名词的第二格



*【注】① 阳性、中性名词单数第二格加词尾-s。

②以-s，-β，-x，-z，-sch，-st，-t，-tz等结尾的名词以及许多单音节名词，为了便于发音，单数第二格加词尾-es。

例：das Haus → des Hauses　des Kind → des Kindes

③弱变化名词单数第二格加词尾-en或-n。

例：der Student → des Studenten　der Herr → des Herrn

2）不定冠词和名词的第二格



3）第二格的用法

（1）作定语

名词第二格作定语一般位于被说明的名词后面。

例：Das ist die Wohnung eines Freundes.　这是一个朋友的房子
 。

Er steht am Tor der Universität.　他站在校门旁
 。

（2）作属类补足语

例：Er ist heute guter Laune.　他今天情绪很好
 。

Sie ist oft anderer Meinung.　她经常有不同意见
 。

（3）作某些介词的宾语

德语中有些介词支配第二格宾语。如：wegen（由于），trotz（尽管），während（在……期间），außerhalb（在……之外），innerhalb（在……之内）等。

例：Wegen der Krankheit kommt er heute nicht zum Unterricht.　由于生病，他今天不来上课
 。

Trotz des Regens geht sie spazieren.　尽管下雨，她还是去散步了
 。

Während des Unterrichts hören die Schüler gut zu.　上课时，学生们注意听讲
 。

Die Uni liegt auβerhalb der Stadt.　这所大学位于郊区
 。

Innerhalb der Uni liegt ein Garten.　在这个大学里有个花园
 。

4）人名、国名和城市名的第二格

（1）人名的第二格一般加词尾-s，以-s，-β，-x，-z等结尾的人名用“'”表示。人名或带有称呼的名词第二格可放在被修饰的名词之前。其词尾变化如下：

例：Monikas Vater　（der Vater Monikas）　莫妮卡的父亲


Hans' Buch　汉斯的书


Frau Müllers Haus　米勒太太的家


口语中这种形式常用介词von代替：

例：der Vater von Monika，das Buch von Hans，das Haus von Frau Müller

（2）德语中的地理名词三种属性都有，但大多数的国名和地名都是中性名词，且通常不带冠词，变格时只有第二格加词尾-s，其他格均无变化。表示河流、湖泊、山岳的名词和少数国名、地名是阳性或阴性名词，始终带冠词并按名词变格。

例：Die Hauptstadt Frankreichs（或用von Frankreich）ist Paris.　法国的首都是巴黎
 。

Bern ist die Hauptstadt der Schweiz（或用von der Schweiz）.　伯尔尼是瑞士的首都
 。

5）疑问词wer的第二格wessen

疑问词wer提问的是人，不分性别和数，谓语用第三人称单数形式。wer有四个格的变化。



	N.
	wer



	G.
	wessen



	D.
	wem



	A.
	wen




例：Wer ist das？　这是谁？

— Das ist Herr Müller.　这是米勒先生。

Wessen Haus ist das？　这是谁的房子？

— Das ist das Haus eines Freundes.　这是一个朋友的房子。

Wem dankt Peter？　彼得感谢谁？

— Er dankt Herrn Schmidt.　他感谢施密特先生。

Wen besuchst du？　你拜访谁？

— Ich besuche einen Studenten.　我拜访一位老师。

2. 冠词的用法

冠词是伴随名词的一种词类。名词和定冠词及不定冠词单、复数四个格的变化可归纳如下：



*【注】①不定冠词无复数形式（即复数不用冠词）。

②德语中少数阳性和中性名词的变格无规律可循，我们必须记住它们的特殊变格形式。如：



	N.
	der Name（姓名）
	das Herz（心脏）



	G.
	des Namens
	des Herzens



	D.
	dem Namen
	dem Herzen



	A.
	den Namen
	das Herz




1）定冠词的用法

（1）表示确定的、已经知道的人或物。

例：Auf dem Tisch liegt ein Buch. Das Buch gehört mir.　桌子上放着一本书，这本书是我的
 。

（2）表示众所周知的概念。

例：Das Leben ist nicht leicht.　生活并不容易
 。

Die Erde ist rund.　地球是圆的
 。

（3）表示同类事物的整体。

例：Der Fehler ist menschlich.　人总是会犯错误的
 。

Das Kind isst gern Süβigkeiten.　孩子爱吃甜食
 。

（4）表示时间、日、月、四季和一天的膳食。

例：Das Frühstück ist sehr wichtig.　早餐很重要
 。

Der Mai ist schön.　5月很美丽
 。

（5）表示国名、地名、山名、河名等。

例：das Deutschland　德国


der Rhein　莱茵河


die Schweiz　瑞士


das Mittelmeer　地中海


der Irak　伊拉克


die Alpen（Pl.）　阿尔卑斯山


*【注】绝大多数国名都是中性的，少数国名是阳性或阴性或复数名词。中性国名不用冠词。

例：nach Deutschland　去德国


（6）有限制性定语的名词。

例：Das Lernen der Sprache ist nicht leicht.　学习语言不容易
 。

（7）复数名词前的定冠词表示全体。

例：Die Chinesen trinken gern Tee.　中国人爱喝茶
 。

（8）某些谚语或惯用语中的名词。

例：Übung macht den Meister.　熟能生巧
 。

2）不定冠词的用法

（1）第一次提到的名词。

例：Hier ist ein Buch.　这儿是一本书
 。

（2）表示泛指的，同类事物中任意一个的名词。

例：Er hat ein Auto.　他有一辆车
 。

Eine Wohnung kostet bei uns sehr viel.　我们这儿的房子很贵
 。

3）不用冠词的情况

（1）单数时用不定冠词，复数时就不用冠词。

例：Das ist ein Buch. Das sind Bücher.

（2）表示称呼、职称、国籍或身份的名词。

例：Herr Gaul，haben Sie heute Unterricht？　高尔先生，您今天有课吗
 ？

Ich bin Lehrer.　我是老师
 。

Er ist Dozent.　他是讲师
 。

Wir sind Chinesen.　我们是中国人
 。

（3）抽象名词和物质名词。

例：Trinken Sie Kaffee？　您喝咖啡吗
 ？

Hans hat keine Zeit.　汉斯没时间
 。

Peter studiert Physik an der Hochschule.　彼得在大学里学物理
 。

（4）名词前有物主代词、指示代词、不定数词时。

例：Er ist mein Bruder.　他是我兄弟
 。

（5）某些固定搭配中的名词。

例：Was sind Sie von Beruf？　您从事什么职业
 ？

Ich gehe nach Hause.　我走回家
 。

Auf Wiedersehen！再见
 ！

3. 可分动词

1）可分动词又称分离动词，是由根动词加可分前缀构成的。其重音在前缀上，句中根动词随主语变位，可分前缀位于句末。

例：fahren → ab/fahren　　kommen → an/kommen

Der Zug fährt um 2.15 von Berlin ab.　这列火车2点15分由柏林驶出
 。

Der Zug kommt um 8 Uhr in Hannover an.　这列火车8点到达汉诺威
 。

2）常用的可分前缀有：

ab-　ab/holen　取，接

an-　an/fangen　开始

auf-　auf/machen　打开

aus-　aus/machen　关（灯）

ein-　ein/laden　邀请

fort-　fort/setzen　继续

her-　her/stellen　生产

hin-　hin/laufen　跑过去

mit-　 mit/bringen　携带

nach-　nach/schlagen　查阅

vor-　vor/stellen　介绍

weg-　weg/lassen　删去

wieder-　wieder/sehen　再见

zu-　zu/machen　关（门）

zurück-　zurück/kommen　返回

zusammen-　zusammen/arbeiten　合作

4. 钟点的表示法

德语中钟点用基数词表示，书面表达中多用24小时制（如电台、电视台、车站、港口、机场等）；口语中12小时制和24小时制兼用，但多用12小时制。

1）钟点的表示法。

1.00　Es ist eins.

Es ist ein Uhr.

8.00　Es ist acht（Uhr）.

8.05　Es ist acht Uhr fünf.

Es ist fünf nach acht.

8.15　Es ist acht Uhr fünfzehn.

Es ist Viertel nach acht.

8.30　Es ist acht Uhr dreiβig.

Es ist halb neun.

8.35　Es ist acht Uhr fünfunddreiβig.

Es ist fünf nach halb neun.

8.45　Es ist acht Uhr fünfundvierzig.

Es ist Viertel vor neun.

8.55　Es ist acht Uhr fünfundfünfzig.

Es ist fünf vor neun.

12.45　Es ist zwölf Uhr fünfundvierzig.

20.10　Es ist zwanzig Uhr zehn.

24.00　Es ist vierundzwanzig Uhr.

0.25　Es ist null Uhr fünfundzwanzig.

2）对钟点的提问方式

例：Wie spät ist es？　现在几点钟
 ？

Wie viel Uhr ist es？　现在几点钟
 ？

3）表示“在什么钟点”用介词um+钟点，它回答wann（什么时候）、um wie viel Uhr（在几点钟）的问句

例：Wann/Um wie viel Uhr beginnt der Unterricht？　几点钟上课
 ？

—Der Unterricht beginnt um 8 Uhr.　8点钟上课
 。

5. 介词nach，ab，um，bis

1）nach　+D.　向，到；在……之后；按照

例：Ich fahre mit dem Bus nach Hause.　我乘公共汽车回家
 。

Sehen Sie nach oben/links！　请您向上/左看
 ！

Nach dem Unterricht komme ich zu dir.　我下课后去你那儿
 。

Es ist fünf（Minuten）nach eins.　现在是1点过5分
 。

Meiner Meinung/Ansicht nach…　按照我的意见/观点
 ……

Morgen fährt er nach China.　明天他去中国
 。

*【注】nach表示地点、方向时，常常搭配不带冠词的地名、国名（中性国名）、地点副词及表示东西南北的方位词；如果国名有阳性、阴性或复数冠词，则要用介词in表示“去”，且须带上冠词一起使用。

例：nach Hamburg　去汉堡
 　in die Schweiz　去瑞士
 　nach Deutschland　去德国
 　in die USA　去美国


2）ab　+D.　从……起

例：Die Fahrt kostet ab Hamburg 100 Euro.　从汉堡出发，车费为100欧元
 。

Der Zug fährt ab Berlin-Schönefeld.　这列火车从柏林逊费尔德车站发出
 。

Ab Montag habe ich Unterricht.　从周一起我有课
 。

Ab acht Uhr bin ich zu Hause.　8点以后（起）我在家
 。

3）um　+A.　在……时刻；围绕；大约；为了

例：Um 7 Uhr gehe ich zur Uni.　我7点去学校
 。

Die Kinder sitzen um den Tisch.　孩子们围着桌子坐
 。

Das Auto fährt um die Ecke.　汽车转弯
 。

Das Kleid kostet um 100　Euro.　这件衣服大约要100欧元
 。

Er sorgt sich um die Gesundheit seiner Mutter.　他为母亲的健康担忧
 。

4）bis　+A.　直到……；到……时；至

例：Ich fahre nur bis Berlin.　我只乘到柏林
 。

Bis morgen！　明天见
 ！

Die Fahrt dauert drei bis vier Stunden.　此趟行程为3至4小时
 。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 朗读下列句子


（1）—Wo wohnt Herr Müller？　—Er wohnt in Köln.

（2）—Wohin fährt Herr Müller？　—Er fährt nach Frankfurt.

（3）—Wie lange（多久）fährt der Zug？　—Er fährt 3 Stunden.

（4）—Wann fährt Herr Müller？　—Er fährt heute. Er fährt um 13.36 Uhr.

（5）—Um wie viel Uhr fährt Herr Müller？　—Er fährt um 9 Uhr.

（6）—Was liest Herr Müller im Zug？　—Er liest eine Zeitung und eine Illustrierte.


Ü2. 填空


（1）Herr Müller _____ nach Frankfurt，Wohin _____ du？（fahren）

（2）Er _____ den Zug um 13.36 Uhr.（nehmen）

（3）Der Zug _____ in Koblenz.（halten）

（4）Ich _____ eine einfache Fahrkarte.（kaufen）

（5）_____ Sie den Zug in Mainz？（verlassen）

（6）_____ du auch eine Zeitung？（lesen）

（7）Hier ist Frau Meier. Sie _____ eine Illustrierte.（lesen）

（8）Herr Müller _____ den Koffer und _____ den Bahnhof.（nehmen，verlassen）


Ü3. 用所给的词填空



ab/fahren，an/kommen，ein/steigen，aus/steigen



（1）Der Zug _____ um 9.44 Uhr in Köln _____.

（2）Herr Meier _____ schon in Bonn _____.

（3）_____ Sie _____ ！Der Zug _____ pünktlich（准时）_____.

（4）Herr Beck _____ pünktlich in Frankfurt _____.

（5）Wo _____ Sie _____ ？ In Bonn oder in Köln？

（6）Wann _____ der Zug hier _____ ？ Wann _____ er in Frankfurt _____ ？

（7）Fritz _____ aus dem Auto（小轿车）_____.

（8）Fritz _____ in den Bus（公共汽车）_____.


Ü4. 填入第二格


（1）Er liest den Brief _____（der Vater）.

（2）Das ist das Buch _____（Herr Li）.

（3）Die Tasche _____（die Lehrerin）liegt dort.

（4）Die Hauptstadt _____（Deutschland　n.德国）ist Berlin.

（5）Ich besuche das Haus _____（ein Student）.

（6）Die Mutter _____（Monika）arbeitet in Frankreich.

（7）_____（Karin）Uhr ist schön.

（8）Zürich（苏黎世）ist eine Stadt _____（die Schweiz 瑞士）.

（9）Hans geht in die Wohnung _____（der Freund）.

（10）Die Uhr ist in der Tasche _____（der Mantel）.


Ü5. 回答问题



Wessen Buch liegt da？（ein Student）

→Das Buch eines Studenten liegt da.



（1）Wessen Mantel liegt da？（die Studentin）

（2）Wessen Tasche liegt da？（ein Lehrer）

（3）Wessen Freundin ist sie？（Peter）

（4）Wessen Haus ist das？（Herr Müller）

（5）Wessen Album liegt da？（Hans）

（6）Wessen Geschenk liegt da？（das Kind）

（7）Wessen Bücher sind das？（die Studenten）

（8）Wessen Koffer liegt da？（die Frau）


Ü6. 下列各句是用定冠词、不定冠词还是无冠词？


（1）Deutsch ist _____ Muttersprache（f.母语）von Marx.

（2）Das Kind sitzt in _____ Klassenzimmer（n.教室）und liest _____ Text.

（3）Haben Sie noch _____ Fragen？

（4）Wer ist _____ Frau da？

（5）Ich habe _____ Zimmer im Studentenheim.

（6）Seid ihr _____ Studenten？

（7）_____ Deutschen（德国人）trinken gern Kaffee.

（8）Er hat _____ Haus in München.

（9）Jetzt habe ich _____ Zeit.

（10）Hans fährt nach _____ Deutschland，aber Fritz fährt in _____ Schweiz.


Ü7. 请读出和写出下列时间


（1）1.10=Es ist zehn nach eins/ein Uhr zehn.

（2）2.25=

（3）3.35=

（4）4.45=

（5）5.50=

（6）6.06=

（7）7.00=

（8）13.15=

（9）21.36=

（10）0.04=


Ü8. 用Stunde或Uhr填空


（1）Ich habe eine _____.

（2）Ich habe noch eine _____ Zeit.

（3）Wie viel _____ ist es jetzt？

（4）Der Unterricht dauert zwei _____.

（5）Die _____ ist schön. Ich nehme sie.

（6）Er kommt in einer _____.

（7）Die Vorlesung beginnt um 9 _____.

（8）Die Fahrt dauert 2 _____.


Ü9. 用介词in，nach，bis，über，von填空




（1）Der Zug fährt _____ Köln _____ Frankfurt.

（2）Der Eilzug fährt nur _____ Mainz.

（3）Jetzt sind wir _____ Koblenz.

（4）Ich fahre heute _____ München.

（5）Wie lange hat der Zug _____ Mainz Aufenthalt？

（6）Der Zug kommt um 13.32 Uhr _____ Stuttgart an.

（7）Fährt der Zug _____ München ab？

（8）Der Zug München-Frankfurt fährt _____ Nürnberg und Würzburg.

（9）Der Zug hält nicht _____ Mainz，sondern nur _____ Bonn und _____ Koblenz.


Ü10. 填入介词ab，um，bis，nach和冠词


（1）Der Bus（m.公共汽车）fährt _____ Stadt.

（2）Er geht zu Fuß _____ Haus（e）.

（3）_____ morgen beginnt der Unterricht _____ 8 Uhr.

（4）_____ Mittagessen gehe ich wieder zur Vorlesung.

（5）Wir arbeiten _____ zum Mittag.

（6）Er lernt Deutsch _____ in die Nacht.

（7）Die Kinder sitzen（坐）_____ Tisch.

（8）Es ist schon zehn _____ zehn.


Ü11. 将下列汉语译成德语


（1）这篇课文在书的第35页上。

（2）这列火车从科隆出发，中途停靠波恩、科布伦茨和美因茨，到达法兰克福的旅程历时3小时48分钟。

（3）贝克先生的女儿住在慕尼黑。

（4）靠窗户有个空位子。

（5）彼得在汉堡上车，到柏林下车。

（6）他不学英语而学德语。

（7）我不为钱而工作。

（8）从明天开始，我不再乘公共汽车去学校。

（9）现在是5点5分，Fritz乘车回家。

（10）112次IC列车于13点36分从科隆发车，并于15点41分到达法兰克福。

Lesetext



Schönes-Wochenende-Ticket 快乐周末票

Mit dem Schönes -Wochenende -Ticket samstags oder sonntags im Nahverkehr quer durch Deutschland！Ab 39，- Euro.

Preiswert reisen am Wochenende：Fünf Leute. Ein Tag. Für 39，- Euro hier im Internet oder am Automaten，für 41，- Euro im DB Reisezentrum. Wenn Sie Ihr Schönes-Wochenende-Ticket im Zug kaufen，wird der Bordpreis in Höhe von 42，90 Euro erhoben（Preis des Tickets zuzüglich 10 %，also 39，- Euro + 3，90 Euro= 42，90 Euro）.

Unser Tipp：Nutzen Sie das Schönes -Wochenende -Ticket bereits auf dem Weg zum Bahnhof！Das Schönes-Wochenende -Ticket gilt in allen Nahverkehrszügen der DB AG（S-Bahn，RB，IRE，RE），in vielen Verkehrsverbünden und Nichtbundeseigenen Eisenbahnen gemäl der dortigen Regelung in der 2. Klasse sowie auf einigen Linienabschnitten in Polen.

（参考译文）


快乐周末票


“快乐周末票”在手，德国短途任你游！39欧元起。

价廉物美周末游：多达5人，畅游一天，通过网络或自动售票机购票仅需39欧元；从火车站售票处购买41欧元；火车上补票则需42.9欧元（票价加上10％手续费，即：39+3.9=42.9欧元）。

我们的建议：在上火车前先买好“快乐周末票”！

“快乐周末票”适用于联邦铁路下属的所有短途火车（包括轻轨、地方铁路、区域快车、地方快车）、众多铁路联盟和非联邦铁路的二等车厢以及波兰境内的一些线路。



LEKTION 12　第十二课


Hören
 　Beim Arzt 看病


Text
 　Ein Telefongespräch mit dem Arzt


Grammatik
 　1. 情态动词

2. 反身代词和反身动词

3. 将来时

4. 介词seit，zwischen


Lesetext
 　Krankenversicherung 医疗保险

Hören



Beim Arzt　看病

1. Anmeldung
 　挂号




□ Praxis Dr. Fromm，guten Tag！

■ Hier Wang. Guten Tag！Kann ich heute noch in ihre Praxis kommen？Mir geht es ziemlich schlecht.

□ Heute？ Einen Augenblick bitte. Heute Vormittag ist das Wartezimmer schon sehr voll. Aber heute Nachmittag können Sie kommen.

■ Ja，das geht. Um wie viel Uhr etwa？

□ Zwischen 16 und 17 Uhr bitte.

■ Danke schön. Auf Wiedersehen.

□ 弗洛姆诊所，您好！

■ 您好！我姓王。我今天能看病吗？我感觉很不舒服。

□ 今天？等一下。上午已经排满了。您下午可以来。

■ 好的，大概几点？

□ 16点到17点之间。

■ 谢谢，再见。

2. Im Wartezimmer
 　在候诊室




□ Guten Tag！Ich möchte gern zu Herrn Doktor Fromm.

■ Guten Tag！Haben Sie einen Termin？

□ Ja.

■ Wie heiβen Sie？

□ Wang，Lina Wang.

■ Ja，richtig. Sind Sie gesetzlich oder privat versichert？

□ Gesetzlich，ich bin Studentin.

■ Haben Sie Ihre Versicherungskarte bei sich？

□ Ja.

■ Warten Sie bitte einen Augenblick！Es ist noch ein Patient vor Ihnen.

□ 您好！我找弗洛姆大夫。

■ 您好！您挂过号了吗？

□ 挂过了。

■ 请问您贵姓？

□ 王，王丽娜。

■ 是的，没错。您是法定保险还是私人保险？

□ 法定保险，我是大学生。

■ 您带医疗卡了吗？

□ 带了。

■ 请稍等片刻！您前面还有一位病人。

3. Beim Arzt
 　在诊所




□ Guten Tag！Nun erzählen Sie mal，was Ihnen fehlt.

■ Ich habe starke Bauchschmerzen und außerdem Durchfall.

□ Haben Sie Fieber？

■ Ja，heute Morgen hatte ich 38.5℃.

□ Seit wann haben Sie die Schmerzen schon？

■ Seit zwei Tagen.

□ Haben Sie sonst noch Beschwerden？

■ Mir ist immer so übel.

□ 您好！您说说哪儿不舒服？

■ 我腹痛得很厉害，还有些腹泻。

□ 您发热吗？

■ 嗯，今天早晨烧到38.5℃。

□ 您什么时候开始疼痛的？

■ 两天了。

□ 您还有其他什么不舒服吗？

■ 一直想吐。

□ Ich gebe Ihnen eine Spritze.

■ Tut das weh？

□ Nein，keine Angst. Außerdem verschreibe ich Ihnen Tabletten.

■ Wie viel soll ich davon nehmen？

□ Vor dem Mittag- und Abendessen je eine.

□ 我给您打一针。

■ 痛吗？

□ 不痛，别害怕。另外再给您开点药。

■ 吃几片？

□ 午饭和晚饭前各一片。

4. In der Apotheke
 　在药房




□ Hier ist mein Rezept.

■ Bitte sehr，hier ist das Medikament.Das macht 4.60 Euro Rezeptgebühr.

□ Ich hätte gerne noch Schmerztabletten：Thomap…

■ Haben Sie ein Rezept dafür？

□ Nein. Ich habe nicht gewusst，dass man eins braucht.

■ Leider. Das ist ein rezeptpflichtiges Medikament. Nehmen Sie doch Aspirin，das ist rezeptfrei.

□ 这是我的处方。

■ 这是您的药，处方费是4.6欧元。

□ 我还想买点止痛药 Thomap……

■ 您有处方吗？

□ 没有，我不知道要处方。

■ 很抱歉，这是一种处方药，您可以买阿司匹林，这不要处方。

Text


【译文链接】




Ein Telefongespräch mit dem Arzt

Stefan fühlt sich nicht wohl. Er will Dr. Schmidt anrufen，aber sein Handy-Akku ist leer. Er muss zur Fernsprechzelle gehen und von dort telefonieren.

Er geht in die Zelle，nimmt den Hörer ab，steckt eine Telefonkarte ein und wählt die Nummer，dann hört er eine Stimme.

—Hier Praxis Dr. Schmidt，guten Tag.

—Guten Tag，Stefan Kohl. Ich möchte gern einen Termin vereinbaren.

—Leider ist bis Donnerstag kein Termin mehr frei. Können Sie am Freitag kommen，oder haben Sie Beschwerden？

—Ja，seit ein paar Tagen habe ich Schmerzen in der Brust. Vielleicht nichts Besonderes，aber…

—Ja，Brustschmerzen soll man nicht leicht nehmen. Vielleicht können Sie doch noch heute zwi-schen vier und fünf Uhr zur Untersuchung kommen. Sie müssen aber warten.

—Kein Problem. Ich werde pünktlich um vier Uhr kommen.

—Gut. Auf Wiederhören.

—Vielen Dank，auf Wiederhören.

Stefan hängt den Hörer wieder ein und verlässt die Zelle.


Vokabeln




	das
	Telefon -e
	电话机；电话



	das
	Gespräch -e
	谈话，交谈；通话



	der
	Arzt e
	医生


	
	sich fühlen
	感觉，感到


	
	wohl
	舒服地，健康地；也许


	
	wollen vt./vi.

	想要，打算



	der
	Doktor -en
	博士，博士学位；医生


	
	an/rufen＊ vt.

	给……打电话；呼唤



	der
	Handy -s
	手机



	der
	Akku -s
	蓄电池


	
	leer
	空的；空白的


	
	müssen＊ vi.

	必须，应当，不得不



	die
	Fernsprechzelle -n
	电话亭，电话间


	
	telefonieren vi.

	打电话，通电话



	die
	Zelle -n
	小亭子，小房间



	der
	Hörer-
	电话听筒；听众


	
	ab/nehmen＊ vt.
 /vi
	拿下，取下；减轻


	
	ein/stecken vt.

	插入，塞进



	die
	Telefonkarte -n
	电话卡


	
	wählen vt.

	选择，选举；拨（号码）


	
	dann
	然后，此后；那么



	die
	Stimme -n
	声音


	
	hier
	这里，在这里



	die
	Praxis -xen
	实践；诊所


	
	mögen＊ vt./vi.

	喜欢；想



	der
	Termin -e
	日期，期限


	
	vereinbaren vt.

	约定，使协调一致


	
	nicht mehr
	不再


	
	können＊ vi.

	能，可以，会


	
	oder
	或者



	die
	Beschwerde -n
	疾苦，病痛


	
	seit D．
	从……以来


	
	ein paar
	几个，一些



	der
	Schmerz -en
	疼痛，痛苦



	die
	Brust e
	胸，胸膛，乳房


	
	vielleicht
	也许，可能


	
	nichts
	什么也没有



	das
	Besondere（按adj．变化）
	特别的事


	
	sollen vi.

	应该，应当


	
	leicht
	轻松的；轻的；容易的


	
	doch
	然而，可是，还是


	
	zwischen D．/A．
	在/到……中间



	die
	Untersuchung -en
	检查，调查


	
	warten vi.

	等，等待


	
	Problem -e
	问题，疑问


	
	werden＊ vi.

	变为，成为；将



	das
	auf Wiederhören
	再见


	
	pünktlich
	准时的



	der
	Dank
	感谢，酬谢


	
	ein/hängen＊ vt.

	挂上（听筒）


	
	wieder
	再，又，重新





Texterläuterungen


1. Stefan fühlt sich nicht wohl. 施特凡觉得不舒服
 。

2. zu Hause = zu Haus 在家里
 。

3. …steckt eine Telefonkarte ein und wählt die Nummer… 插入电话卡并开始拨号码
 ……wählen在这里指“拨号码”这个动作。

4. …dann hört er eine Stimme. ……然后就听到一个声音
 。

dann是副词，影响句子语序。dann在句首时，后面接谓语。

5. 在德国打电话时，受话人拿起听筒后先报自己的姓名。

Hier Praxis Dr. Schmidt.　这儿是施密特医生诊所
 。

Dr.是Doktor的缩写，德国医生都有博士学位。

6. Leider ist bis Donnerstag kein Termin mehr frei.　很抱歉，在星期四之前都约满了
 。

在德国就诊一般要提前与诊所约定时间（急诊除外）。

7. nichts Besonderes　没什么特别的
 （指健康没问题）。

8. Brustschmerzen soll man nicht leicht nehmen.　胸痛不能掉以轻心
 。

9. Auf Wiederhören　再见
 （打电话时的告别语）。

Auf Wiedersehen　再见
 （其他情况下的告别语）。


Wörter und Wendungen



1. sich fühlen
 感觉，觉得


例：Wie fühlen Sie sich？　您觉得身体怎么样
 ？

Ich fühle mich krank/wohl.　我感觉生病了/舒服
 。

Ich fühle mich besser/schlechter.　我觉得身体好些/变坏了
 。

Er fühlt sich hier fremd/glücklich/wie zu Hause.　他觉得人地生疏/幸福/像在家一样
 。


2. jn. an/rufen，bei jm. an/rufen，mit jm.telefonieren
 给某人打电话


例：Ich rufe dich heute Abend noch einmal an.

Ich rufe bei dir heute Abend noch einmal an.

Heute Abend telefoniere ich mit dir noch einmal.

我今晚再给您打个电话。


3. ab/nehmen
 脱下，拿下，取下；减轻，减少（vi.
 ）


例：Er nimmt das Bild/die Brille/die Mütze ab.　他取下画/眼镜/帽子
 。

Ich nehme den Hörer ab.　我拿起（电话）听筒
 。

Darf ich Ihnen den Koffer abnehmen？　我可以帮您提箱子吗
 ？

Der Schmerz nimmt ab.　疼痛减轻了
 。

Du hast sehr abgenommen.　你瘦多了
 。

Die Geburtenzahl nimmt um 5% ab.　出生率下降5%
 。


4. nicht mehr/kein mehr
 不再


例：Peter arbeitet nicht mehr bei Siemens.


彼得不在西门子公司工作了
 。（表示曾经在这儿工作，但现在不在这儿了）。

Ich wohne nicht mehr hier.　我不再住这儿了
 。

Er hat keine Lust（Zeit）mehr.　他再也没有兴趣（时间）了
 。

Kein Wort mehr！　别再说了
 ！

Du bist kein Kind mehr.　你已经不是孩子了
 。


5. warten
 等，等待


例：Warten Sie bitte einen Moment/Augenblick！　请您稍等片刻
 ！

Warten Sie hier auf mich！　您在这儿等着我
 ！

Auf wen wartest du？　你在等谁
 ？

Worauf warten wir eigentlich noch？　我们到底还在等什么
 ？


6. ein paar
 几个；一些　ein Paar
 一对，一双


例：Ich komme in ein paar Minuten.　我几分钟之后就到
 。

Auf die paar Euro kommt es mir jetzt auch nicht mehr an.　现在几欧元的事我也不再计较了
 。

Ich brauche ein Paar Schuhe.　我需要一双鞋
 。

Sie sind ein Paar.　他们是一对（夫妻）
 。


7. nichts
 什么也没有，没有什么东西（或事情）


例：Nichts zu danken！　不用谢（别客气）
 ！

Das geht mich nichts an.　这和我毫无关系
 。

Das macht/tut/schadet nichts.　这没关系/不要紧
 。

Es gibt nichts mehr zu essen.　没什么可吃的了
 。

Ich kann Ihnen auch nichts anderes sagen.　我也没什么别的事可以告诉您了
 。

Er weiβ auch nichts Näheres.　详细情况他也不知道
 。


8. doch
 （语气词）但是，不过，然而；（副词）用于对否定的问题或说法作肯定的回答，或者表示转折


例：—Haben Sie keine Zeit？　您没时间吗
 ？

—Doch，ich habe Zeit.　不，我有时间
 。

—Nein，ich habe keine Zeit.　是的，我没时间
 。

Was wollen Sie denn？Er hat doch recht.　您想怎么着？他是对的嘛
 。

Kommen Sie doch mal zu uns！　您到我们这儿来一下吧
 ！

Das geht doch nicht！　这可不行
 ！

Grammatik



1. 情态动词

情态动词表示某种情态，如可能、必要、意愿等。德语有六个情态动词，即können，sollen，müssen，dürfen，wollen，mögen。情态动词常作为助动词与动词的不定式连用，构成复合谓语，其中情态动词须按人称变位，不定式位于句末。但是情态动词有时也可以作独立动词使用。

1）情态动词的现在时变位



*【注】①情态动词在第一人称单数与第三人称单数时变位形式相同。

②复数及尊称时，情态动词变位与直陈式相同。

③mögen常以虚拟式möchten的形式出现，其变位如下：



	ich möchte
	wir möchten



	du möchtest
	ihr möchtet



	er/sie/es möchte
	sie/Sie möchten




2）情态动词作助动词用法

情态动词通常用作助动词，与动词不定式连用，构成复合谓语。其中情态动词须按人称变位，不定式位于句末。情态动词的主要意义及用法如下：

（1）mögen/möchten 乐意，想（表示一种倾向、爱好或婉转地表达一种意愿）

例：Ich möchte Tee trinken.　我想喝茶
 。

Stefan möchte gern einen Termin vereinbaren.　施特凡想预约时间
 。

Möchtest du das Buch lesen？　你想看这本书吗
 ？

Er mag Bier trinken.　他喜欢喝啤酒
 。

（2）wollen 想，要，愿（表示一种意志、需要或较强烈的愿望等）

例：Ich will Deutsch lernen.　我要学德语
 。

Peter will in die Schweiz fahren.　彼得要去瑞士
 。

Stefan will Dr. Schmidt anrufen.　施特凡要给施密特医生打电话
 。

Karin will Wirtschaft studieren.　卡琳要学经济专业
 。

（3）können 能够，可以（表示一种可能性或能力）

例：Ich kann Gitarre spielen.　我会弹吉他
 。

Können Sie mir helfen？　您能帮助我吗
 ？

Vielleicht können Sie heute zwischen vier und fünf Uhr doch noch zur Untersuchung kommen. 也许您可以在下午4点到5点之间来做（身体）检查
 。

（4）müssen 必须（表示一种客观的必要性）

例：Es ist schon spät. Ich muss das Abendessen machen.　时间不早了，我得做晚饭了
 。

Ich fühle mich nicht wohl. Ich muss im Bett bleiben.　我感觉不舒服，得卧床休息
 。

Du musst mit ihm sprechen.　你得和他谈谈
 。

（5）sollen应该，应当（表示主语被要求做某事）

例：Man soll viel Obst essen.　（人）应该多吃水果
 。

Soll ich mit ihm telefonieren？　要我给他打电话吗
 ？

Du sollst zu Hause warten.　你应该在家里等着
 。

Ihr sollt nicht so viel fernsehen.　你们不应该看这么多电视
 。

（6）dürfen 允许，可以（表示主语被允许做某事）

例：Hier darf man nicht rauchen！　这儿不准抽烟
 ！

Darf ich eintreten？　我可以进来吗
 ？

Hans ist krank. Er darf nicht zur Arbeit gehen.　汉斯病了，不能去上班
 。

Darf ich kurz stören？　我可以打扰一下吗
 ？

Mit 18 Jahren darf man wählen．　年满18岁的人可以参加选举
 。

3）情态动词作独立动词的用法

情态动词作独立动词时，在句中单独作谓语，保留原来的词义。

例：Was möchten Sie denn？　您想要什么呢
 ？

—Ich möchte eine Fahrkarte nach Mannheim.　我要一张去曼海姆的票
 。

Wohin möchtest du？　你想去哪里
 ？

—Ich möchte ins Kino.　我想去看电影
 。

Er kann gut Englisch.　他的英语很好
 。

Eva will nach Stuttgart.　埃娃要去斯图加特
 。

Das Kind darf nicht zum Unterricht，denn es ist krank.　这个孩子不能去上课，因为他病了
 。

Soll ich jetzt zu dir？　要我现在去你那儿吗
 ？

Sie muss in die Stadt.　她得进城去
 。

Ich mag ihn nicht.　我不喜欢他
 。

4）否定词nicht在带有复合谓语（情态动词和动词不定式）句子中的位置

（1）否定谓语时，放在不定式前。

例：Ich kann das Wort nicht schreiben.　我不会写这个单词
 。

Hier darf man nicht rauchen.　这儿不准抽烟
 。

（2）否定其他句子成分时，放在该句子成分前。

例：Er will nicht nach Hause fahren.　他不想回家
 。

Ich möchte nicht ins Kino gehen.　我不想看电影
 。

Du darfst nicht zu spät kommen.　你不能迟到
 。

Im Zug soll man nicht laut sprechen.　在火车上不应大声说话
 。

Sie soll nicht zu Hause bleiben.　她不该待在家里
 。

2. 反身代词和反身动词

1）反身代词

反身代词表示谓语动作返回到行为主体本身，即在句子中，作宾语的人称代词和句中的主语为同一人或同一物时，这个代词称为反身代词。它与反身动词在一起构成谓语，具有第三格和第四格形式。



*【注】第三人称及尊称的反身代词均为sich，其他人称的反身代词与相应的人称代词相同。sich永远小写。

2）反身动词

如果动词的宾语与主语为同一人或物，这种动词叫做反身动词。它与所带的反身代词构成不可分割的整体，共同表述谓语的意义。大多数反身动词与第四格反身代词连用，少数与第三格反身代词连用。



*【注】德语中有些动词，当其宾语是主语本身时，就使用反身代词作宾语，但宾语变换时，动词的词义保持不变，这类动词称为假反身动词。

例：Wir begrüβen die Gäste.　我们向客人问好
 。

Wir begrüβen uns.　我们互相问好
 。

Die Mutter wäscht die Kinder.　母亲给孩子们洗（手/脸/澡）
 。

Die Mutter wäscht sich.　母亲在洗脸
 。

Ich kaufe dir das Buch.　我给你买这本书
 。

Ich kaufe mir das Buch.　我（为自己）买这本书
 。

Ich helfe ihm.　我帮助他。

Wir helfen uns.　我们相互帮助。

3）反身代词在句中的位置

（1）在正语序句中，反身代词紧接动词之后。

例：Er fühlt sich nicht wohl.　他觉得不舒服
 。

（2）在反语序句中，若主语是人称代词，反身代词紧接在作主语的人称代词之后；若主语是名词，则反身代词位于作主语的名词之前。

例：Fühlt er sich nicht wohl？　他觉得不舒服吗
 ？

Fühlt sich der Lehrer nicht wohl？　老师觉得不舒服吗
 ？

4）常用的反身动词

sich auskennen　熟悉，精通


sich bedanken　感谢


sich beeilen　赶快


sich entschlieβen　决定


sich ereignen　发生


sich erholen　休养


sich erkälten　感冒


sich fühlen　感觉


sich unterhalten über A.　谈论


sich（D.）etwas（A.）aneignen　获得；将……占为己有


sich（D.）etwas（A.）erlauben　敢于


sich（D.）etwas（A.）kaufen　（为自己）购买某物


sich（D.）etwas（A.）merken　记住某事


sich（D.）etwas（A.）überlegen　考虑某事


sich（D.）etwas（A.）vorstellen　想像


sich beschäftigen mit D.　从事于


sich bewerben um A.　申请


sich erkundigen nach D.　打听


sich freuen auf/über A.　对……感到高兴


sich informieren über A.　询问


sich kümmern um A.　照顾，照料


sich sorgen um A.　为……担忧


sich treffen mit D.　与某人见面


sich vorbereiten auf A.　为……作准备


3. 将来时

1）构成

将来时由助动词werden的现在时加独立动词不定式构成。werden根据主语的人称和数变位，不定式位于句末。



	ich werde kommen
	wir werden kommen



	du wirst kommen
	ihr werdet kommen



	er/sie/es wird kommen
	sie/Sie werden kommen




2）用法

（1） 表示将要发生的事情，但在现代德语中通常用现在时代替，尤其在有时间状语的情况下。

例：Wirst du morgen kommen？→Kommst du morgen？　你明天来吗
 ？

（2）表示“猜测”，常用于第三人称，句中常有sicher（一定），wohl（大概），vielleicht（也许），wahrscheinlich（可能）等副词。

例：Der Vater wird vielleicht im Büro sein.　父亲也许在办公室
 。

Das Essen wird wohl fertig sein.　饭大概做好了
 。

（3）表示保证、打算，也可以表示对对方的要求。

例：Ich werde pünktlich um vier Uhr kommen.　我4点钟准到
 。

Ihr werdet jetzt den Text lesen.　你们现在读课文
 。

4. 介词seit，zwischen

1）seit　+D.　自……以来，自从

例：Seit vier Monaten lernt er Deutsch.　他学德语已经4个月了
 。

Seit wann arbeitet er an der Universität？　他从什么时候开始在这所大学工作的
 ？

Seit ein paar Tagen habe ich Schmerzen in der Brust.　我胸部痛了几天了
 。

2）zwischen　+D.　在……之间

zwischen　+A.　到……之间

例：Das Bild hängt zwischen den zweiFenstern.　画挂在两个窗户之间
 。

Ich hänge das Bild zwischen die zwei Fenster.　我把画挂在两个窗户之间
 。

Ich sitze zwischen ihm und ihr.　我坐在他与她之间
 。

Ich setze mich zwischen ihn und sie.　我坐到他与她之间
 。

Stefan soll zwischen vier und fünf Uhr zur Untersuchung kommen.　施特凡应该在4点到5点间去医院检查（身体）
 。

*【注】　zwischen后跟表示时间的词时，支配第三格。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 情态动词möchten


（1）回答问题


Was möchten Sie trinken，Tee oder Kaffee？

→Ich möchte Tee trinken.



essen / Kuchen oder Obst

hören / Bach oder Mozart

lesen / ein Roman，eine Erzählung

kaufen / eine Mütze，ein Schal

lernen / Deutsch，Französisch（法语）


Was möchten Sie bitte？（ein Mantel）

→Ich möchte einen Mantel kaufen.



Wohin fährst du am Sonntag？（in die Stadt）

Was wünschen（希望）Sie bitte？（Herrn Müller sprechen）

Wohin gehen Sie jetzt？（nach Hause）

Was macht ihr heute？（Fußball spielen）

（2）朗读下列句子，并译成中文。

Ich mag Kaffee.

Du magst meinen Bruder nicht.

Sie mag modische Kleider.

Er mag Jazz.

Wir mögen Musik hören.

Mögt ihr Musik？


Ü2. 情态动词wollen


（1）用wollen填空

Was _____ sie nach dem Unterricht machen？

Fritz _____ nach China fahren.

Was _____ du studieren？

_____ ihr wirklich（真的）schon gehen？

Sie _____ nicht mit ihm reden（谈话）.

Ich _____ gern fragen，…

（2）选择wollen或möchten 填空



wollen — möchten



_____ du heute in die Stadt？　Nein，ich _____ zu Hause bleiben.

_____ Peter auch zu Hause bleiben？　Nein，er _____ in die Stadt.

Was _____ Sie heute machen？　Ich _____ noch arbeiten.

_____ ihr jetzt ins Kino？　Nein，wir _____ jetzt essen.

Ich _____ zur Uni. Und Monika？　Sie _____ hier bleiben.

（3）回答问题。

Wann will Peter Herrn Schmidt besuchen？（morgen）

Mit wem will Fritz ins Kino gehen？（ein Freund）

Wie lange wollen Sie in Berlin bleiben？（zwei Jahre）

Wo will Karin studieren？（in München）

Wen will Eva anrufen？（Herr Bach）

Wem willst du danken？（der Student）


Ü3. 情态动词können


（1）填空

Die Studentin _____ ausgezeichnet（出色地）singen.

Hier _____ du ein Zimmer bekommen.

_____ Hans auch Chinesisch（汉语）？

Das _____ wir am Sonntag machen.

_____ ihr mir helfen（帮助）？

Die Studenten _____ Gitarre spielen.

（2）造句


Er kommt nicht — keine Zeit

—Warum（为什么）kann er nicht kommen？

—Er hat keine Zeit.



Sie fährt nicht nach China — kein Geld

Du wartest nicht auf mich — einen Termin

Er ruft dich nicht an — kein Telefon

Ihr fahrt nicht mit — kein Auto（n.汽车）

Sie bleiben nicht hier — kein Zimmer


Ü4. 情态动词müssen


（1）填空

Es ist schon Zeit. Du _____ zum Unterricht gehen.

Hans _____ morgen einen Brief schreiben.

Wir _____ noch eine Stunde（f.小时）arbeiten.

Ihr _____ fleiβig studieren.

Das Kind _____ allein（独自）zu Hause bleiben（停留）.

Ich _____ in die Stadt.

Sie _____ zum Arzt gehen.

（2）用können或müssen填空



können — müssen



_____ wir jetzt fahren？　Nein，wir _____ noch warten.

Wie lange _____ du in Köln bleiben？　Ich _____ am Samstag zurück（回来）.

Bis wann _____ Sie bleiben？　Ich _____ morgen weg（离去）.

_____ Herr Beck hier wohnen？　Nein，er _____ ins Hotel.

_____ ich jetzt gehen？　Nein，du _____ hier bleiben.

_____ ihr um sieben Uhr kommen？　Nein，wir _____ arbeiten.


Ü5. 情态动词sollen


（1）填空

Die Kinder _____ viel Gemüse（n.蔬菜）essen.

Du _____ nicht so laut schreien（喊叫）.

Sie _____ fleiβig arbeiten und nicht immer Fußball spielen.

Der Arzt sagt，ich _____ viel Wasser（n.水）trinken.

Wir _____ hier warten.

Er _____ zum Arzt gehen.

（2）用sollen造句

ich—der Brief—nicht—lesen

du—die Lehrerin—fragen

er—nicht—rauchen（抽烟）

wir—der Text—lesen

ihr—zum Unterricht—gehen.


Ü6. 情态动词 dürfen


（1）填空

_____er dort Fußball spielen？

_____du hier bleiben？

_____man mit 16 Jahren schon Auto fahren？

_____wir nach Hause？

_____ich hier rauchen？

_____sie das ihm sagen（告诉）？

（2）提问


Sie wollen ein Fenster（n.窗户）öffnen（打开）.

→Darf ich ein Fenster öffnen？



Sie wollen eine Frage stellen（提问）.

Sie wollen nach Hause gehen.

Sie wollen Herrn Müller besuchen.

Sie wollen Deutsch lernen.

（3）用dürfen或sollen填空



dürfen — sollen



_____ wir nach Hause？　Nein，ihr _____ hier bleiben.

_____ ich auch hier bleiben？　Nein，du _____ nach Hause.

Und Peter？ _____ er nach Hause？　Nein，er _____ hier bleiben.

_____ du bis Sonntag bleiben？　Nein，ich _____ morgen zurück.

Und ihr？ Wie lange _____ ihr bleiben？　Wir _____ am Montag zurück.

_____ die Studenten auch nach Hause？　Nein，sie _____ hier bleiben.


Ü7. 用适当的情态动词填空


Im Hotel（在旅馆）


A
 ：Ich _____ bitte ein Zimmer.


B
 ：Wie lange _____ Sie bleiben？


A
 ：Drei Tage. _____ ich ein Zimmer mit Bad bekommen？


B
 ：Ja，bitte！Sie haben Zimmer 112. Hier ist der Schlüssel（m.钥匙）.


A
 ：Danke. _____ ich Sie noch etwas fragen？


B
 ：Ja，gerne.


A
 ：Ich _____ zum Fernsehturm（m.电视塔）， _____ ich dorthin gehen？


B
 ：Es ist nicht weit（远）. Sie brauchen nur 20 Minuten. Aber Sie _____ auch den Bus nehmen. Er hält vor dem Hotel.


A
 ：Vielen Dank！


Ü8. 连词成句




	Thomas
	du
	bis sieben Uhr
	bleiben



	Ich
	er
	hier
	fahren



	Ihr
	wir
	ins Kino
	gehen



	Dürfen
	kann
	nach Hause
	kommen



	Möchte
	muss
	Englisch
	lernen



	Willst
	sollt
	nicht
	





Ü9. 用下列反身动词填空



sich befinden（位于）　sich setzen（坐下）　sich erkälten（感冒）　sich unterhalten（谈论）　sich treffen（会面）　sich fühlen（感觉）



（1）Ich _____ heute mit Rolf.

（2）China _____ in Asien（亚洲）.

（3）Er _____ auf einen Stuhl（m.椅子）.

（4）Wir _____ mit dem Lehrer über das Studium.

（5）Sie sollen im Zimmer bleiben，sonst _____ Sie _____ wieder.

（6）Wie _____ du _____ ？


Ü10. 将下列德语译成汉语


（1）Er wird vielleicht beim Arzt sein.

（2）Ihr werdet die Arbeit machen.

（3）Monika ist krank（生病的），aber sie wird bald gesund（健康的）sein.

（4）Ich werde dich besuchen.

（5）Du wirst Student werden.


Ü11. 用所给的词回答问题


Seit wann arbeitet er an der Universität？（1 Jahr）

→Seit einem Jahr.

（1）Seit wann studiert er Physik（f.物理）？（2 Jahre）

（2）Seit wann ist sie in Deutschland？（3 Wochen）

（3）Seit wann wartest du hier？（10 Minuten）

（4）Seit wann machen Sie die Arbeit？（eine Stunde）

（5）Seit wann bleibst du im Zimmer？（2 Tage）


Ü12. 填空


（1）Er steht zwischen _____ und _____.（ein Student/eine Studentin）

（2）Er kommt zwischen _____ und _____.（das Fenster窗户/der Tisch）

（3）Ich lege das Heft（n.本子）zwischen _____.（zwei Bücher）

（4）Das Heft liegt zwischen _____.（zwei Bücher）

（5）Zwischen _____ und _____ habe ich zwei Stunden Zeit.（das Essen/die Vorlesung）


Ü13. 组成对话



—Möchtest du einen Kaffee？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich habe ein Magengeschwür. Der Arzt sagt，ich soll keinen Kaffee trinken.

— Darfst du denn Tee trinken？

— Oh ja，das soll ich sogar（甚至）.



Kaffee — ein Magengeschwür（n.胃溃疡）haben — Tee

Eis essen — Durchfall（m.腹泻）haben — Schokolade（f.巧克力）

Kuchen — Verstopfung（f.便秘）haben — Obstsalat

Schweinebraten（m.炸猪排）— zu dick sein — Salat

Kaffee — nervös（紧张的）sein — Milch

Fisch — eine Fischallergie（f.鱼过敏）haben — Hühnchen

Cognac（m.科涅克的白兰地酒，读作［ˈkɔnjak］
 ）— Herzbeschwerden（pl.心脏病）— Mineralwasser（n.矿泉水）


Ü14. 将下列汉语译成德语


（1）彼得今天觉得不舒服。

（2）我家里没电话，所以我得到电话亭打电话。

（3）你得取下话筒，插进电话卡，然后拨号，这样就会听到声音了。

（4）他想和Kohl先生通话。

（5）要我去你那儿吗？

（6）这儿不准抽烟（rauchen）。

（7）您会德语吗？

（8）已经晚了，我得回家了。


Ü15. 学看标识


Hier darf man nicht parken.　此处不准停车。

Hier darf man nicht überholen.此处禁止超车。

Hier muss man rechts abbiegen. 此处必须右转。

Hier darf man nur 60 km/h fahren.此处限速60千米/小时。

Hier darf man nicht radfahren.此处不准骑自行车。

Hier kann man Kaffee trinken.此处可以喝咖啡。

Hier darf man nicht halten.此处禁止停车。

Hier muss man aufpassen.小心驾驶。

Hier muss man geradeaus fahren.此处必须直行。

Hier darf man nur zu Fuβ gehen.此处只准步行。

Hier kann man telefonieren.此处可以打电话。

Hier darf man nicht durchfahren. 此处禁止通行。

Hier muss man anhalten.此处必须停车。

Hier kann man parken.此处可以停车。

Hier kann man tanken.此处可以加油。

Hier kann man Erste Hilfebekommen.此处可以得到急救。

Hier darf man auf dem Fuβweg parken.车可停人行道。

Hier muss man leise fahren.此处禁鸣。

Lesetext



Krankenversicherung　医疗保险



Es gibt in Deutschland sowohl gesetzliche als auch private Krankenversicherungen. Etwa 92% der Bürger in der Bundesrepublik sind bei einer gesetzlichen Kranken kasse versichert. Die meisten müssen versichert sein：

—Arbeiter und Lehrlinge

—Angestellte，deren Jahresgehalt unter 49，500 Euro liegt.

—Rentner

—Studenten

—Landwirte

—Behinderte

—Künstler und Journalisten

Nicht gesetzlich versichert sein müssen Selbständige，Beamte und Angestellte mit einem Jahres-gehalt über 49，500 Euro. Sie können sich aber bei einer privaten Krankenkasse versichern lassen.

Die Mitglieder gesetzlicher Krankenkassen können auch eine private Zusatzversicherung abschlieβen. Das sichert die Kosten eines Krankenhausaufenthaltes im Ein- oder Zweibettzimmer einschließlich privatärztlicher Behandlung.

（参考译文）


医疗保险


在德国既有法定医疗保险，也有私人医疗保险。大约有92%的德国公民参加了法定医疗保险。大多数人必须要参加保险。如：

——工人和学徒。

——年薪低于49 500欧元的职员

——退休人员

——大学生

——农民

——残疾人

——艺术工作者和新闻从业人员

独立创业人士、公务员以及年薪高于49 500欧元的职员可以不参加法定保险。但他们可以参加私人保险。参加法定保险的人也可以参加附加私人医疗保险。这种保险可以保证病人住院时享受单人或双人病房以及私人医生的诊治。



LEKTION 13　第十三课


Hören
 　Feste 节日


Text
 　Weihnachten


Grammatik
 　1. 形容词的弱变化

2. 序数词

3. 年、月、日及四季表达法

4. 指示代词dieser，diese，dieses，diese

5. 介词unter，für


Lesetext
 　Deutsche Feiertage德国的节日

Hören




Feste　节日


1. Die traditionellen Feste in Deutschland
 德国的传统节日




□ Was zählt in Deutschland zu den deutschen traditionellen Festen？

■ Man feiert bei uns viel，wie z.B. Ostern，Fasching，Weihnachten und Silvester.

□ Wie feiert man Silvester？

■ Silvester ist am 31.Dezember. Es ist der letzte Tag im Jahr. Die Geschäfte schlieβen schon mittags，viele haben frei. Am Silvester wollen viele trinken und tanzen. Um 24 Uhr stößt man mit den anderen an：Prosit Neujahr！

□ Das ist aber feierlich. Und in welchemMonat fällt Ostern？

■ Ostern ist am ersten Sonntag nach dem Frühjahrsvollmond. Die Eltern verstecken Süßigkeiten wie Ostereier，Osterhasen usw. Die Kinder suchen überall im Garten oder zu Hause danach. Das ist auch ein alter Brauch.

□ Interessant！

□ 德国的传统节日有哪些呢？

■ 我们这里庆祝的节日很多，例如复活节、狂欢节、圣诞节和除夕。

□ 除夕怎么庆祝？

■ 除夕是在12月31日，即每年的最后一天。商店中午就关门了，许多人放假了。除夕晚上很多人喝酒、跳舞。到零点时，人们举起杯子，说：恭贺新禧！

□ 很隆重啊！那复活节是在哪个月？

■ 复活节在春分月圆后的第一个星期日。父母亲会把一些糖果，以及复活节彩蛋、复活节兔子藏起来；孩子们在园子里或家中到处找，这也是一个古老的习俗。

□ 真有趣！

2. Einladung zur Silvesterfeier
 　邀请共度除夕





Frau Basse geht einkaufen. Sie trift Frau Müller.


□ Guten Tag，Frau Müller. Gut，dass ich Sie treffe！Ich habe schon versucht，Sie anzurufen. Aber Sie waren nicht da.

■ Um was geht es denn？

□ Wir wollen in diesem Jahr bei uns Silvester feiern. Haben Sie Lust zu kommen？ Wir würden uns sehr freuen.

■ Vielen Dank für die Einladung！Wirkommen sehr gern. Wann denn？

□ Ich dachte，etwa um 7.

■ Gut. Mein Mann wird sich auch freuen. Auf Wiedersehen bis Silvester！

□ Auf Wiedersehen！Grüßen Sie bitte Ihren Mann！

■ Sagen Sie Ihrem Mann bitte auch einen schönen Gruß！

巴瑟太太去购物，遇见了米勒太太。

□ 您好，米勒太太！遇到你真是太好了。我给您打过电话，但您不在家。

■ 有什么事吗？

□ 我们打算今年搞个新年晚会，您有兴趣来吗？我们会很荣幸的！

■ 谢谢您的邀请！我们很高兴能去，我们什么时候去？

□ 我想，7点钟左右。

■ 好的，我丈夫一定很高兴。除夕再见！

□ 再见！问您先生好！

■ 也问您先生好！

Text


【译文链接】




Weihnachten

Weihnachten ist das gröβte Fest in Deutschland. Man feiert es am 25. und 26. Dezember. Aber schon der 24. Dezember，der Heilige Abend，ist ein halber Feiertag. Die Geschäfte sind nur bis mittags geöffnet，und am Abend dieses Tages versammelt sich die ganze Familie unter dem geschmückten Weihnachtsbaum.

Weihnachten gehört eigentlich zu den stillen，religiösen Festen. Aber in der Vorweihnachts-zeit ist es besonders unruhig. Es gibt Weihnachtsmärkte und die Kaufhäuser richten Abteilungen mit Geschenken ein，denn Weihnachtszeit ist Einkaufszeit — man besorgt für seine Angehörigen，besonders für Kinder，Geschenke.

Und auch zu Hause ist viel los. Die Mutter bäckt Weihnachtsplätzchen und die Kinder schreiben Wunschzettel an den Weihnachtsmann. Ganz wichtig ist der Weihnachtsbaum. Fast jede Familie schmückt einen Tannenbaum mit Kerzen，Kugeln und Sternen. Am Heilig-abend legt man die Geschenke darunter，zündet die Kerzen an und singt Weihnachtslieder，dann packt man die Geschenke aus und isst Weihnachtsplätzchen.

Einige Familien gehen zu Weihnachten in die Kirche. Die feierlichen Gottesdienste finden schon am späten Nachmittag oder um Mitternacht statt. Die Höhepunkte sind natürlich der feierliche Umzug mit Kerzen und die weihnachtlichen Lieder.


Vokabeln




	das
	Weihnachten-
	圣诞节


	
	heilig
	神圣的


	
	halb
	一半的



	das
	Geschäft -e
	商店；生意，买卖


	
	geöffnet
	开着的


	
	sich versammeln
	集合，聚集


	
	unter D.
	在……之下；


	
	A.
	到……之下


	
	geschmückt
	装饰过的



	der
	Weihnachtsbaum e
	圣诞树


	
	gehören D. /zu D. vi.

	属于，归……所有


	
	eigentlich
	本来；真正的；究竟


	
	still
	安静的，静止的


	
	religiös
	宗教的，虔诚的


	
	unruhig
	不安静的，不安宁的



	der
	Markt e
	市场，集市；交易



	das
	Kaufhaus er
	百货公司


	
	ein/richten vt.

	布置，安排



	die
	Abteilung -en
	部门，科室


	
	besorgen vt.

	购买，设法得到


	
	für A.
	为了，对于



	der
	Angehörige（按adj．变化）
	亲属，家属


	
	besonders
	尤其，特别，非常


	
	los
	松开的；赶快


	
	backen＊ vt.

	烘，烤，炸，煎



	das
	Plätzchen -
	小糕点



	der
	Wunsch e
	愿望，希望



	der
	Zettel -
	纸条，便条



	der
	Weihnachtsmann er
	圣诞老人


	
	ganz
	整个的，完全的


	
	wichtig
	重要的


	
	jeder
	每人；每一个


	
	schmücken vt.

	装饰



	der
	Tannenbaum e
	冷杉；圣诞树



	die
	Kerze -n
	蜡烛



	die
	Kugel -n
	球；子弹



	der
	Stern -e
	星，明星


	
	
class="kindle-cn-table-rn1">legen vt.



	平放，放下


	
	an/zünden vt.

	点燃



	das
	Lied -er
	歌，歌曲


	
	aus/packen vt.

	取出，打开


	
	einige
	几个；一些



	die
	Kirche -n
	教堂，教会


	
	feierlich
	庄严的，隆重的



	der
	Gottesdienst
	礼拜（仪式）


	
	statt/finden＊ vi.

	举行，发生



	die
	Mitternacht
	午夜，半夜



	der
	Höhepunkt -e
	高潮，顶点



	der
	Umzug
	迁居；游行


	
	weihnachtlich
	圣诞节的





Texterläuterungen


1. Aber schon der 24. Dezember，der Heilige Abend，ist ein halber Feiertag.　然而12月24日，即平安夜已经算半个庆祝日了
 。

2. Die Geschäfte sind nur bis mittags geöffnet.　商店只营业到中午
 。geöffnet是第二分词。

3. Aber in der Vorweihnachtszeit ist es besonders unruhig.　但是，在圣诞前夕却特别不安静（喧闹）
 。

4. Weihnachtsmarkt　圣诞市场
 。在德国，很多城市都会在圣诞前夕在某一地点建一个专售圣诞礼物或物品的市场。

5. Und auch zu Hause ist viel los.　（并且）在家里也是有很多事要忙
 。省略了主语es。

Es ist viel/wenig/nichts los.发生许多事/没发生什么事/一点儿事都没发生
 。

6. zu Weihnachten　在圣诞节时



Wörter und Wendungen



1. gehören
 　属于


例：Das Buch gehört mir.　这本书是我的
 。

Das gehört nicht zu meinen Arbeiten.　这不属于我的工作
 。

Weihnachten gehört eigentlich zu den stillen，religiösen Festen.　圣诞节本来属于安静的宗教节日
 。


2. los
 　adj.
 松开的，　不受束缚的　 adv.
 开始，赶快；离开


例：Los！　开始了！/走吧
 ！

Auf die Plätze — fertig — los！　各就各位——预备——跑
 ！

Los，fang endlich an！　快开始干吧
 ！

Was ist los？　你说什么？/发生了什么事
 ？

Es ist etwas los.　发生了一些事情（口语）
 。

Was ist denn los mit dir？　你到底怎么啦
 ？

Der Knopf ist los. 纽扣掉了
 。


3. besorgen
 　购买，设法得到


例：Kannst du mir eine Fahrkarte nach München besorgen？　你能替我买张去慕尼黑的车票吗
 ？

Man besorgt für seine Angehörigen Geschenke.　人们替亲友买礼物
 。


4. statt/finden
 　举行，召开


例：Das Konzert findet heute statt.　音乐会今天举行
 。

Die feierlichen Gottesdienste finden schon am späten Nachmittag oder um Mitternacht statt.　圣诞节的弥撒仪式在（平安夜那天）近傍晚的时候或午夜时分就举行了
 。

Grammatik



1. 形容词的弱变化

形容词作定语修饰名词时要放在该名词前，并进行词尾变化。形容词词尾变化分为三种类型，即：弱变化、强变化和混合变化。形容词弱变化是指形容词位于定冠词或指示代词（dieser，jener，jeder，…）后的词尾变化。

1）形容词弱变化词尾表



例：Das bayerische Bier ist in der ganzen Welt berühmt.　巴伐利亚的啤酒闻名全世界
 。

Der erste Tag im neuen Jahr heiβt Neujahr.　新年的第一天叫元旦
 。

Die reichen Länder müssen den armen Ländern helfen.　富国必须帮助穷国
 。

2）用疑问代词“welcher，welche，welches，welche”提问定冠词后的形容词定语

上述疑问代词强调提问已知的人或物中的哪一个、哪一些等。它须与相关词的性、数、格一致，其变格与定冠词相同。回答时名词常用定冠词。

（1）疑问代词welcher，welche，welches，welche的变格



*【注】第二格虽然在语法上存在，但在实际生活中基本不用。

（2）用法

例：Welcher Student lernt gut？　哪个学生学得好
 ？

—Der fleiβige Student lernt gut.　那个用功的学生学得好
 。

Welcher Studentin helfen Sie？　您帮助哪个学生
 ？

—Ich helfe der jungen Studentin.　我帮助这个年轻的女学生
 。

Welchen Text lesen Sie？　您在读哪篇课文
 ？

—Ich lese den neuen Text.　我在读这篇新课文
 。

Bei welcher ausländischen Firma arbeitest du？　你在哪家外企工作
 ？

—Ich arbeite bei Siemens，einer deutschen Firma.　我在西门子——一家德国公司工作
 。

2. 序数词

序数词表示事物在序列中所处的位置。第1—19的序数词由基数词加-t构成，20以上的序数词是由基数词加-st构成。序数词通常与定冠词一起连用，并按照形容词作定语时一样变格，下面为序数词在定冠词后单数第一格情况下的变格。


	
	
	
	



	1.
	der/die/das
	
erste

	第一



	2.
	der/die/das
	zweite
	第二



	3.
	der/die/das
	
dritte

	第三



	4.
	der/die/das
	vierte
	第四



	5.
	der/die/das
	fünfte
	第五



	6.
	der/die/das
	sechste
	第六



	7.
	der/die/das
	siebente（或siebte）

	第七



	8.
	der/die/das
	
achte

	第八



	9.
	der/die/das
	neunte
	第九



	10.
	der/die/das
	zehnte
	第十



	11.
	der/die/das
	elfte
	第十一


	
	……
	
	



	20.
	der/die/das
	zwanzigste
	第二十



	21.
	der/die/das
	einundzwanzigste
	第二十一



	56.
	der/die/das
	sechsundfünfzigste
	第五十六


	
	……
	
	



	100.
	der/die/das
	hundertste
	第一百



	1000.
	der/die/das
	tausendste
	第一千



	10000.
	der/die/das
	zehntausendste
	第一万


	
	……
	
	




*【注】①如果用数字表示序数词，则在基数词后加点。

②序数词一般与定冠词连用。

③序数词的变格与形容词相同。

例：der 1. Oktober　10月1日


die zweite Woche　第二周


das dritte Studienjahr　第三学年


am 4. Mai　在5月4日


Er wohnt im zweiten Stock.　他住在三楼
 。

*【注】德国人习惯将一楼称为“底层”，从二楼开始计数。

④复合的序数词的最后一部分为序数词，而前面一部分仍为基数词。

例：101. der/die/das hundert（und）erste　第101


2018. der/die/das zweitausendachtzehnte　第2018


3. 年、月、日及四季表示法

1）年份表示法

多用数字表示，或者用im Jahr（e）加上年份数字。例如：

1999/im Jahr（e）1999

1999 读作 neunzehnhundertneunundneunzig

2001 读作 zweitausendeins

2）月份表示法

der Januar　1月

der Februar　2月

der März　3月

der April　4月

月der Mai　5月

der Juni　6月

der Juli　7月

der August　8月

der September　9月

der Oktober　10

der November　11月

der Dezember　12月

表示“在……月份”用介词in。

例：Im Januar ist es sehr kalt.　1月份很冷
 。

Im Juli ist es sehr heiβ.　7月份很热
 。

月份与日期连用，月份不用介词。

例：1. September = 1.9. = der erste Neunte　9月1日


1. Mai 1999 = 1.5.1999 = der erste Mai 1999　1999年5月1日


20. September 2011 = 20.9.2011 = der zwanzigste September 2011　2011年9月20日


3）日期表达法

（1）“在某日”，用介词an加序数词表达。

例：am 4. Mai 1999 = am vierten Mai 1999　在1999年5月4日


（2）提问方式

例：a. Der wie vielte ist heute？/Den wie vielten haben wir heute？

Welches Datum ist heute？　今天是几号
 ？

Heute ist der 20. Mai 2012./Heute haben wir den 20. Mai 2012. 今天是2012年5月20日
 。

b. Wann beginnt das neue Semester？新学期什么时候开始
 ？

Am 1.Oktober beginnt das neue Semester. 新学期10月1日开始
 。

（3）德语表示日期的次序是“日、月、年”。

例：20.Mai 2012　2012年5月20日


4）季节表示法



	名词
	作时间状语



	der Frühling　春天
	im Frühling　在春季



	der Sommer　夏天
	im Sommer　在夏季



	der Herbst　秋天
	im Herbst　在秋季



	der Winter　冬天
	im Winter　在冬季




例：Wann fährst du nach Deutschland？　你什么时候去德国
 ？

—Ich fahre im Herbst nach Deutschland.　我秋天去德国
 。

4. 指示代词dieser，diese，dieses，diese

指示代词说明确定的人和物，其变格与定冠词相同。

1）变格



*【注】指示代词jener，jene，jenes，jene（那一个，那一些）变格同上。

2）用法

（1）用作定语

位于名词前，与名词的性、数、格一致，有特指的意思。

例：Hier sind zwei Wege：Dieser Weg führt zur Mensa，jener Weg zur Bibliothek.　这儿有两条路，这条通向食堂，那条通向图书馆
 。

Ist dieser Platz noch frei？　这个位子空吗
 ？

Dieses Buch gefällt mir sehr.　我很喜欢这本书
 。

Hans fährt dieses Jahr（im Sommer）nach China.　汉斯今年（夏天）去中国
 。

（2）独立用作主语和宾语

dieser和jener独立用作句子成分时，须与所指的名词的性和数相一致，所用的格则视其在句中所作成分而定。dieser用以表示空间与时间上较近的人或物，而jener用以表示空间或时间上较远的人或物；dieses的第一、四格常用简写形式dies，用法与das相同。

例：Dies ist meine Lehrerin.　这是我的老师
 。

Dies sind meine Lehrer.　这些都是我的老师
 。

Es kommt bald dieser，bald jener.　一会儿这个人来，一会儿那个人来
 。

Welchen Tisch möchten Sie？　— Diesen.　您想要哪张桌子？ — 这张
 。

5. 介词unter，für

1）介词unter

unter　+D.　在……下面

unter　+A.　到……下面

例：Der Stuhl steht unter dem Tisch.　椅子在桌子下面
 。

Ich stelle den Stuhl unter den Tisch.　我把椅子放到桌子下面
 。

unter+D.　还可表示数量，意为“少于”，“在……之下”。

例：Ich suche ein Zimmer unter 160 Euro Miete.　我找一个租金在160欧元以下的房间
 。

Für Jugendliche unter 18 Jahren ist der Zutritt verboten.　18岁以下的青少年不得入内
 。

Heute ist es 10 Grad unter Null.　今天气温是零下10度
 。

2）für　+A.　为了；对……而言

例：Ich kaufe die Uhr für dich.　我买这只手表给你
 。

Ist Post für mich da？　有我的信吗
 ？

Man besorgt für Kinder Geschenke.　人们为孩子们买礼物
 。

Deutsch ist nicht schwer für ihn.　对他而言，德语不难
 。

Das Haus ist zu teuer für mich.　对我来说，这幢房子太贵了
 。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 填入形容词词尾


（1）Der chinesisch___Student spricht gut Deutsch.

（2）Im Garten（m.花园）des alt___Hauses gibt es viele Blumen.

（3）Mit dem neu___Fahrrad（n.自行车）fahre ich zur Uni.

（4）Frau Bach will heute den jung___Studenten besuchen.

（5）Am wie vielt___fährst du nach Berlin？

（6）Unter dem geschmückt___Weihnachtsbaum gibt es Geschenke.

（7）Weihnachten gehört zu den still___，religiös___Festen.

（8）Das Zimmer der fleiβig___Studentin ist hier.


Ü2. 用括号内所给的词填空


（1）Er besucht heute _____.（der deutsche Student，der neue Bahnhof）

（2）Verstehen（理解）Sie _____ ？（der neue Text，die schwere Grammatik）

（3）Nachmittags hilft sie _____.（das chinesische Kind，die alten Frauen）

（4）Die Übungen _____ sind nicht leicht.（die neue Lektion，der neue Text）

（5）Das Buch liegt auf _____.（der alte Tisch，das schöne Album）

（6）Ich lege das Buch auf _____.（der neue Tisch，die schönen Alben）


Ü3. 用括号内所给的词回答问题


（1）Wen sieht er in der Mensa？（der englische Student）

（2）Wem gefällt das Haus？（die jungen Frauen）

（3）Was liest du？（der interessante Roman）

（4）Wessen Tochter treffen（遇见）Sie auf der Straβe？（der deutsche Lehrer）

（5）Wohin gehst du？（die schöne Kirche）

（6）Woher kommt er？（die schöne Stadt München）

（7）Wessen Kinder spielen auf der Straβe？（die jungen Lehrer）

（8）Wem gibst du das Geschenk？（das kleine Kind）


Ü4. 将下列汉语译成德语


（1）你在读哪篇课文？我在读新课文。

（2）谁工作干得好？这位老教师的工作干得好。

（3）他送给好朋友的女儿一本书。

（4）我们喜欢大房子。

（5）她认识那个中国朋友的小儿子。

（6）我要给她写封长信。


Ü5. 造句



Heute ist Sonntag，der 21. Juli.

→Morgen ist Montag，der 22. Juli.

→Übermorgen（后天）ist Dienstag，der 23. Juli.



（1）Heute ist Freitag，der 12. April.

（2）Heute ist Dienstag，der 3. September.

（3）Heute ist Mittwoch，der 20. November.

（4）Heute ist Montag，der 1. Januar.

（5）Heute ist Samstag，der 7. März.

（6）Heute ist Donnerstag，der 31. August.


Ü6. 回答问题



Wann sind Sie geboren？（3.7.1960）

→Ich bin am 3. Juli 1960 geboren.



（1）19.4.1957

（2）7.3.1981

（3）1.8.1962

（4）6.6.1966

（5）30.1.1978

（6）1.10.1949


Ü7. 用序数词填空


（1）Er übt jetzt die _____ Lektion.（1.）

（2）Das _____ Beispiel erkläre（解释）ich ihm.（2.）

（3）Die Studenten lernen in der _____ Stunde Deutsch.（3.）

（4）Wir lernen die Vokabeln des _____ Textes.（14.）

（5）Herr Schulz wohnt im _____ Stock（m.楼层）.（7.）

（6）Man feiert Weihnachten am _____ Dezember.（25.）


Ü8. 将下列德语译成汉语


（1）Das Wetter in Deutschland ist gemäβigt（温和的）.

（2）Im Winter schneit es häufig（经常）. Es ist kalt.

（3）Im Frühling regnet es viel. Manchmal ist es warm und manchmal kalt.

（4）Im Sommer scheint die Sonne，aber nicht immer.

（5）Es ist warm，aber nur selten ist es heiβ.

（6）Im Herbst ist es meistens schön.

（7）Es ist noch warm，aber oft ist es neblig（有雾的）.


Ü9. 用für或unter填空，必要时加冠词


（1）_____ wen kaufst du den Mantel？

（2）Soll ich die Schuhe（f.鞋）__________ Bett stellen？

（3）Wo stehen（站）die Schuhe？ __________ Bett.

（4）Der Platz da ist __________ Studenten.

（5）__________ Unterricht brauche ich das Buch.

（6）Kann man hier eine Wohnung _____ 200 Euro finden？


Ü10. 用合适的介词及冠词填空


Das ist das Zimmer _____ Rolf. Der Tisch steht _____ _____ Wand（f.墙）. _____ _____ Tisch hängt eine Lampe（f.灯）. _____ _____ Tisch steht auch noch eine Lampe，eine Tischlampe. Da sind eine Tasse und ein Buch. _____ _____ Tasse ist ein Löffel（m.勺子）. Der Tisch steht _____ _____ Sessel（m.沙发椅）und einem Stuhl. Der Sessel steht links _____ _____ Tisch und der Stuhl rechts _____ _____ Tisch. _____ _____ Tisch ist ein Koffer. _____ _____ Wand hängt ein Bild（n.画）. Das Zimmer ist klein（小的）。


Ü11. 学写节日贺词


（1）Zu Weihnachten　圣诞贺词

Ein glückliches und frohes Weihnachtsfest

Frohe Weihnachten

Fröhliche Weihnachten

Glückliche und gesunde Weihnachtsfeiertage

Ein gesundes und frohes Fest

（2）Zum neuen Jahr　新年贺词

Alles Gute zum neuen Jahr

Ein glückliches und gesundes neues Jahr

Viel Glück und Erfolg zum neuen Jahr

Ein schönes neues Jahr

Prosit Neujahr

（3）Zu Ostern　复活节贺词

Frohe Ostern

Ein frohes Osterfest

（4）Zum Frühlingsfest　春节贺词

Ein glückliches und frohes Frühlingsfest

Alles Gute zum Frühlingsfest


Ü12. 将下列汉语译成德语


（1）今天这家百货公司（das Warenhaus）只营业到中午。

（2）这间房子不属于我。

（3）你可以替我买一张去柏林的车票吗？

（4）运动会（das Sportfest）什么时候举行？

（5）10月3日是德国的国庆节。

（6）圣诞之夜孩子们得到许多礼物。

（7）有的德国家庭在圣诞节去教堂。

（8）全世界人都在12月31日庆祝新年的到来。

Lesetext



Deutsche Feiertage　德国的节日



In den christlichen Ländern sind Weihnachten，Ostern und Pfingsten wichtige Feiertage. Es sind meistens zwei Tage arbeitsfrei. Auch in Schulen und Universitäten ist kein Unterricht. Ostern und Pfingsten sind bewegliche Feste. Sie richten sich fast wie das Frühlingsfest nach dem Mondjahr.

Zu Weihnachten，Neujahr und Ostern schreiben viele Leute Grußkarten und Briefe an Verwandte und Freunde oder sie rufen bei ihnen an. Sie wünschen：fröhliche Weihnachten，ein gutes neues Jahr oder frohe Ostern.

Neben den christlichen Festtagen gibt es auch arbeitsfreie politische Feiertage. Fast auf der ganzen Welt feiert man am ersten Mai den Tag der Arbeit. Außerdem hat jedes Land noch seine eigenen nationalen Feiertage. Der deutsche Nationalfeiertag ist der 3. Oktober，der Tag der deutschen Einheit.Einige Städte und Gegenden haben noch ihre lokalen Feste. In München findet jährlich das Oktoberfest statt. Der Karneval im Rheinland ist ebenfalls weltbekannt.

（参考译文）


德国的节日


在基督教国家，圣诞节、复活节和圣灵降临节是重要的节日。在这些节日通常放假两天。大中小学也不上课。复活节和降临节的日期不固定，就像我们的春节一样，是按照阴历计算的。

过圣诞节、新年和复活节时，许多人给亲朋好友写贺卡和书信，或者打电话。他们祝愿：圣诞快乐、新年如意或是复活节快乐。

除了宗教节日，还有一些有放假的政治性节日。几乎全世界都庆祝劳动节。此外，每个国家还有自己的国庆节。德国的国庆节是在10月3日。

一些城市和地区还有自己的地方性节日。慕尼黑每年都举办10月节。莱茵河地区的狂欢节也是世界闻名的。





LEKTION 14　第十四课


Hören
 　Studium an der Universität大学学习


Text
 　Auskunft über das Studium in Deutschland


Grammatik
 　1. 物主代词

2. 形容词的强变化

3. 介词vor，hinter

4. 书信的格式


Lesetext
 　Die Hochschulen in der Bundesrepublik Deutschland德国的高校

Hören



Studium an der Universität　大学学习

1. Voraussetzungen für das Studium in Deutschland
 　进入德国大学的前提条件





Herr Li ist ein chinesischer Student. Er fragt seinen Deutschlehrer nach den Voraussetzungen für das Studium in Deutschland.


□ Herr Lorenz，haben Sie jetzt Zeit für mich？

■ Aber sicher，Was gibt's denn？

□ Ich möchte gerne nach Deutschland fahren und dort an der TU Berlin Informatik studieren. Aber ich weiβ nicht，was für Formalitäten es dafür gibt？

■ Um in Deutschland zu studieren，müssen Sie viele Voraussetzungen erfüllen：Sie müssen mindestens 18 Jahre alt sein.

□ Das ist kein Problem. Ich werde im nächsten Monat 20.

■ Darüber hinaus müssen Sie eine Verpflichtungserklärung oder Selbstfinanzierung über Ihren Lebensunterhalt abgeben，das heißt，Sie müssen nachweisen，dass Sie Geld auf dem Konto haben. Dann müssen Sie einen Brief an die Universität schreiben und auch die erforderlichen Papiere schicken —einen Lebenslauf in deutscher Sprache，ein polizeiliches Führungszeugnis，einen Gesundheitsattest，zwei Passbilder und vor allem Ihr Zeugnis，das Sie zum Besuch einer hiesigen Universität berechtigt.

□ Oh，das ist wirklich kompliziert.

■ Sie schicken besser Kopien，und nicht die Originale，denn die können unterwegs verloren gehen，dazu noch beglaubigte Übersetzungen. Natürlich müssen Sie auch ein Sprachzeugnis vorlegen.

□ Herr Lorenz，vielen Dank für Ihre Auskunft. Wenn ich weitere Fragen habe，wende ich mich noch einmal an Sie.


李先生是一位中国大学生，他向德语老师询问到德国上大学的前提条件。


□ 洛伦茨先生，您现在有空吗？

■ 当然，您有事吗？

□ 我很想去德国柏林理工大学学计算机专业，但我不清楚要办哪些手续？

■ 要到德国读大学，您要满足不少前提条件：您至少要年满18岁。

□ 这没问题，到下个月我就20岁了。

■ 此外，您得有“经济担保书”或者“自保金”，也就是说，您要有读大学的费用。然后您得给大学写封信，并且寄去一些必要的证明材料——德文的简历、公安机关出示的品行证明书、健康证明、两张护照照片以及国内大学的毕业证书以及成绩单。

□ 噢，还挺复杂呢。

■ 您应寄复印件而不是原件，因为途中可能会遗失。另外还要寄公证过的翻译件。当然还得附上你的语言水平证明。

□ 洛伦茨先生，非常感谢您的指点。如果有问题的话，我再来请教您。

2. Im Akademischen Auslandsamt
 　在大学外事办公室





Herr Li ist endlich in Deutschland angekommen. Er steht vor der Tür des akademischen Auslandsamts der TU Berlin. Er klopft an. Frau Jochum，Sachbearbeiterin im Auslandsamt begrüßt ihn.


□ Guten Tag，mein Name ist Ming Li.Ich komme aus Nanjing.

■ Oh. Sie sind Herr Li. Guten Tag！Haben Sie mein Schreiben mit dem Zulassungsbescheid erhalten？

□ Ja，vielen Dank！Wann und wie kann ichmich immatrikulieren？

■ Nicht so eilig，Herr Li！Sie müssen zuerst zum Studentenwerk gehen. Es ist für dieUnterkunft und die Verpflegung der Studenten zuständig.Das Zimmer habe ich schon für Sie reserviert.

□ Wann komme ich denn wieder zu Ihnen？

■ Morgen ist Freitag. Sie müssen noch zum Meldeamt und zur Versicherung gehen. Kommen Sie bitte am nächsten Dienstag um 10 Uhr wieder zu mir.

□ Vielen Dank！Dann bis nächsten Dienstag！

■ Auf Wiedersehen.


李先生终于到了德国，他站在柏林理工大学的外事办公室门口，敲了敲门。外事办公室的办事员尤胡姆女士向他表示欢迎。


□ 您好，我叫李明，是南京来的。

■ 哦，您就是李先生，欢迎您！您收到我那封附有入学通知书的信了吗？

□ 收到了，谢谢！我什么时候和怎样办理入学注册手续呀？

■ 别着急，李先生！您得先去大学生服务中心，那儿负责大学生的食宿，我已经为您预订了房间。

□ 那么我什么时候再到您这儿来呢？

■ 明天是星期五，您还得去报户口，办（医疗）保险。请您下星期二上午10点再来我这儿吧。

□ 谢谢！那么下星期二见！

■ 再见！

3. Über das Studium an der Technischen Universität Berlin
 　在柏林理工大学学习




□ Seit wann studierst du an der TU Berlin？

■ Oh，erst seit ein paar Wochen.

□ Was studierst du？

■ Ich studiere Informatik und besuche gerade einige Vorlesungen in Mathematik. Außerdem lerne ich immer noch Deutsch.

□ Wie findest du das Studium hier？

■ Alles ist fremd für mich. Wir müssen uns die Übungen，Vorlesungen und Seminare selbst aussuchen. Niemand sagt uns，was wir machen müssen. Die Deutschen nennen das“Akademische Freiheit”. Auβerdem fangen die Lehrveranstaltungen immer eine Viertelstunde später als angekündigt an，das nennt man“Akademisches Viertel.”Hier gibt es auch keine Anwesenheitskontrolle…

□ Dann kannst du ja machen，was du willst.

■ Langsam！Langsam！Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. Dafür gibt es aber eine scharfe Leistungskontrolle：schriftliche Übungen，Tests，Semesterprüfungen. Wir müssen alle diese Prüfungen bestehen.

□ Aber du beschäftigst dich doch nicht nur mit deinem Fach？

■ Nein，natürlich nicht. Ich interessiere mich z.B. auch für Literatur. In meiner Freizeit gehe ich oft ins Kino. In Berlin gibt es ein reiches Kulturleben. Und das gefällt mir sehr gut. Ach，ich bin mit einem Freund verabredet. Wir gehen ins Kino. Deshalb muss ich mich beeilen. Auf Wiedersehen！

□ Viel Spaß für heute abend. Auf Wiedersehen！

□ 你从什么时候开始就读柏林理工大学的？

■ 噢，才几周。

□ 你在学哪些科目？

■ 我学计算机专业，目前正在听数学方面的课。此外，我还一直在学德语。

□ 你觉得在这儿的学习如何？

■ 对我而言，一切都是陌生的。我们得自己选择上练习课、讲座、讨论课。没人告诉我们应该做什么。德国人称之为“学术自由”。另外，上课时间也总比课表上迟一刻钟，人们称之为“学术一刻钟。”这儿也没有考勤。

□ 那太好了！那你想做什么就可以做什么了。

■ 慢着！慢着！可别高兴得太早。与此相对的成绩考核是很严厉的：笔试、测试、学期考试。我们必须通过所有的考试。

□ 但是你并不仅仅在学专业课呀？

■ 当然。例如：我很喜欢文学，业余时间我常去看电影。柏林的文化生活十分丰富，这一点我很喜欢。呵，我和一个朋友约好去看电影，因此我得赶紧走了。再见！

□ 再见！祝你晚上玩得开心！

Text


【译文链接】




Auskunft über das Studium in Deutschland

Li Ming ist ein chinesischer Student. Er möchte eine E-Mail an den Verein uni-assist schreiben und um Auskunft über das Masterstudium in Deutschland bitten.

Von：LI，Ming

Gesendet：Freitag，20. Mai 2011

An：service@uni-assist.de

Cc：

Betreff：Bewerbung für den Masterstudiengang Wirtschaftsingenieurwesen

Sehr geehrte Damen und Herren，

mein Name ist Ming LI. Ich studiere derzeit Wirtschaftsingenieurwesen an einer chinesischen Universität. Im nächsten Jahr werde ich mein Studium in China beenden und danach möchte ich in Deutschland weiter studieren.

Ich besuche gerade einen Deutschkurs und bereite mich auf die Prüfung TestDaF vor. Ich interessiere mich sehr für den Masterstudiengang Wirtschaftsingenieurwesen an der TU Berlin und möchte gern Informationen für die Zugangsvoraussetzungen und die Bewerbungsverfahren bekommen.

Herzlichen Dank und freundliche Grüβe！

Ihr Ming LI
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Texterläuterungen


1. der Verein uni-assist（即：die Arbeits-und Servicestelle für Internationale Studien-bewerbungen）外国学生申请大学服务处


2. ...um Auskunft über das Masterstudium in Deutschland bitten咨询有关在德国攻读硕士的问题


3. 此处为电子邮件常用语：Von（发件人）　Gesendet（发送时间）　An（收件人）　Betreff（主题）　Cc/Kopien an（转发）

4. Bewerbung für den Masterstudiengang Wirtschaftsingenieurwesen关于经济工程学硕士专业的申请


5. im nächsten Jahr 在明年


6. TestDaF（即：Test Deutsch als Fremdsprache）　德福考试（德语作为外国语水平考试）外国学生到德国读大学前通常必须先通过该考试。


7. an der TU Berlin（即：die Technische Universität Berlin）　在柏林工大



Wörter und Wendungen



1. bitten（v.）—bitte
 （adv.）—Bitte（f.）
 请求 — 请 — 请求


（1）Ich bitte um Antwort.　我请求答复
 。

Er bittet mich um Hilfe.　他请求我帮助（他）
 。

Darf ich（Sie）um Ihren Namen bitten？　请问您贵姓
 ？

Hans bittet mich zum Essen/Tee.　汉斯邀请我吃饭/喝茶
 。

（2）Bitte，nehmen Sie Platz！/Nehmen Sie bitte Platz！/Nehmen Sie Platz，bitte！　您请坐
 ！

Danke！Bitte！谢谢！不用谢
 ！

Kann ich das Telefonbuch haben？　Bitte！　我可以用一下电话簿吗？请（用）吧
 ！

Verzeihung/Entschuldigung/Tut mir Leid！　Bitte！　对不起！没关系
 ！

Wie bitte？　您说什么
 ？（请对方重复一下自己没听明白的话）。

（3）Ich habe eine Bitte.　我有一个请求
 。

Ich habe eine Bitte an Sie.　我对您有一个请求
 。

eine Bitte um Hilfe/Verzeihung　请求帮助/原谅



2. stellen
 　（竖着）放置；提出；拨准


例：Den Tisch stellen wir an die Wand.　我们把桌子靠墙放
 。

Ich stelle die Bücher in das Regal.　我把书放进书架里
 。

Wie/Wohin sollen wir die Möbel stellen？　这些家具该怎样放/放在哪里
 ？

Er stellt uns ein Thema/eine Frage.　他给我们出了一个题目/提了一个问题
 。

Stellen Sie bitte den Wecker auf 5 Uhr！　请把闹钟拨到5点
 ！


3. fragen
 　提问，问


例：Darf ich Sie etwas fragen？　我可以向您提些问题吗
 ？

Er möchte mich nach ihr fragen.　他想向我打听她的事
 。

Nach wem fragen Sie？　您要找谁
 ？


4. werden
 　成为，变为


例：Es wird schon dunkel.　天黑了
 。

Er will Arzt werden.　他想当医生
 。


5. wie lange　多久


例：Wie lange willst du noch bleiben？　你打算还要呆多久
 ？

Wie lange dauert der Unterricht？　（一节）课上多长时间
 ？

Wie lange dauert die Fahrt？　旅程需要多长时间
 ？

Grammatik



1. 物主代词

物主代词表示人或事物的所属关系，有性、数、格的变化。作定语时，须与名词的性、数、格一致。其词尾变化特点是：单数与不定冠词相同，复数与keine（Pl.）相同。

1）物主代词及其变格


物主代词及其变格表



*【注】物主代词的变格：单数与不定冠词变格相同，复数与定冠词变格相同。

2）对物主代词提问，用wessen（谁的），wessen没有词形变化。

例：Wessen Vater ist Lehrer？　谁的父亲是老师
 ？

—Mein Vater ist Lehrer.　我的父亲是老师
 。

Wessen Bücher sind das？　这些是谁的书
 ？

—Das sind ihre Bücher.　这些是她的书
 。

3）物主代词的用法

例：Mein Lehrer heiβt Müller.　我的老师姓米勒
 。

Das ist das Haus meines Lehrers.　这是我老师的家
 。

Ich danke meinem Lehrer.　我感谢我的老师
 。

Ich besuche meinen Lehrer.　我拜访我的老师
 。

2. 形容词的强变化

形容词前无冠词、指示代词、物主代词或无kein时，形容词按强变化变词尾，并通过形容词词尾表示出名词的性、数、格。

1）形容词强变化词尾


形容词强变化词尾表



*【注】形容词强变化的词尾，除阳性和中性单数第二格为-en外，其余与定冠词的变格词尾相同。

例：Schönes Wochenende！　周末快乐
 ！

Ich wasche mich nicht gern mit kaltem Wasser.　我不喜欢用冷水洗
 。

Deutsches Bier schmeckt Chinesen.　中国人喜欢德国啤酒
 。

Peter hilft oft alten Frauen.　彼得经常帮助老太太
 。

Ich trinke gern chinesischen Tee.　我喜欢喝中国茶
 。

2）可用疑问代词was für提问强变化的形容词定语

例：Was für Brot ist das？　这是什么样的面包
 ？

—Das ist schwarzes Brot.　这是黑面包
 。

Was für Bier schmeckt Ihnen sehr gut？　您觉得什么样的啤酒味道好
 ？

—Deutsches Bier schmeckt mir sehr gut.　我觉得德国啤酒味道好
 。

Was für Musik hören Sie gern？　您喜欢听什么样的音乐
 ？

—Ich höre gern klassische Musik.　我喜欢听古典音乐
 。

3. 介词vor，hinter

1）vor　+D.　在……之前（地点或时间）

vor　+A.　到……之前（地点）

例：Er steht vor dem Haus.　他站在房子前
 。

Ich lese den Text immer vor dem Unterricht.　我总是在课前朗读课文
 。

Er geht vor das Haus.　他走到房子前
 。

Vor Beginn des Studiums in Deutschland möchte ich einen Deutschkurs besuchen.　在开始大学学习之前，我想上德语强化班
 。

2）hinter　+D.　在……后面（地点）

hinter　+A.　到……后面（地点）

例：Der Hut hängt hinter der Tür.　帽子挂在门后
 。

Ich hänge den Hut hinter die Tür.　我把帽子挂到门后
 。

Hinter unserem Haus ist eine Wiese.　我们屋后有一片草地
 。

Fahren Sie Ihren Wagen bitte hinter das Haus！　请把车开到房屋后面
 ！

4.书信的格式

1）信笺的抬头和署名

信函一般分为公函和私信，它们的抬头有所区别。公函的抬头较为简单，并且规范化。

例：Sehr geehrter Herr xx，（Verehrter Herr，）

Sehr geehrte Frau xx，（Verehrte Frau，）

Sehr geehrte Damen und Herren，（Verehrte Damen und Herren，）

私信一般视写信对象私交关系，选用合适的抬头。

例：

Berlin，den 26.02.2012

Lieber Werner！（Mein lieber Werner！）

Liebe Karin！（Meine liebe Karin！）

Vielen Dank für deinen Brief vom 10.02.2012…

Lieber Werner，（Mein lieber Werner，）

Liebe Karin，（Meine liebe Karin，）

vielen Dank für deinen Brief vom 10.02.2012…

……

……

Mit besten Grüβen！

Herzliche Grüβe！

dein Hans

deine Eva

*【注】①信文第一行右上角写出写信的地点与日期。

②称谓后用感叹号，信正文起首字母大写；称谓后用逗号，信正文起首字母小写。

③以前信文中所涉及的第二人称单、复数的各个格的人称代词及物主代词的第一个字母均大写。如Du，Dir，Dich，Ihr，Euch，Dein，Euer等。按“新正字法”，信函中的人称代词及物主代词改为小写。

④Lieber Hans/Liebe Eva这类称呼主要用于家人及朋友间。信末署名用dein Peter / deine Heike之类。

⑤Sehr geehrter Herr Müller/Sehr geehrte Frau Müller这种称谓方式主要用于正式的官方信函、商业信函及交往不深的人际之间，信末署名多用Ihr Peter Müller / Ihre Heike Basse之类。

⑥信文每一行都顶格书写，每段开头不留空格。

2）信封的书写方式

右边居中写收信人地址，左上角写寄信人地址。寄信人地址也可写在信封的背面。


Abs.

Liu Hang

Guangzhoustr.5

210016 Nanjing

V.R.China



An

Herrn Dr. Prof. D. Sorg

Vionvillestr.8

D-12161 Berlin

Deutschland



Übungen


【答案链接】





Ü1. 用所给的物主代词填空


（1）Fritz schreibt _____ einen Brief.（sein Vater）

（2）Gefällt die Wohnung _____ ？（dein Bruder）

（3）Ich esse manchmal（有时）in _____.（ihre Mensa）

（4）Guten Tag，Herr Walter，wie geht es _____ Frau und _____ Kindern？（Ihr）

（5）Er liest das Buch _____.（seine Frau）

（6）Fährst du zu _____ ？（deine Mutter）

（7）Sie ist im Zimmer _____.（unser Kind）

（8）Ich helfe _____ oft.（meine Studentinnen）


Ü2. 朗读并翻译下列短文


Mein Vater und meine Mutter sind meine Eltern（Pl.父母亲）. Ich bin ihr Sohn. Meine Eltern haben auch eine Tochter. Sie ist meine Schwester（f.姐妹），und ich bin ihr Bruder（m.兄弟）. Wir sind Geschwister（Pl.姊妹）. Unsere Familie lebt in Stuttgart.

Mein Vater hat keine Eltern mehr. Sie sind tot（死的）.Meine Mutter hat noch einen Vater und eine Mutter. Unsere Großeltern（Pl.祖父母）leben auch in Stuttgart.

Mein Vater hat einen Bruder. Er ist unser Onkel，seine Frau ist unsere Tante. Ich bin sein Neffe（m.侄子，外甥），und meine Schwester ist seine Nichte（f.侄女，外甥女）. Seine Kinder sind unsere Vettern（m.表/堂兄弟）und Kusinen（f.表/堂姐妹）.


Ü3. 回答问题



Wen fragen Sie？（Lehrer）

→Ich frage meinen Lehrer.



（1）Wem dankst du？（Frau，Studenten）

（2）Wessen Buch ist das？（mein Freund，sein Kind）

（3）Was gefällt ihr nicht？（Arbeit，Tisch）

（4）Wen besucht er？（Freundin，Lehrer）

（5）Zu wem geht ihr？（Sohn，Tochter，Kinder）


Ü4. 填入形容词词尾


（1）Das ist grün___Tee.

（2）Brauchen Sie kalt___Wasser（n. Wasser 水）？

（3）Er hilft oft alt___Frau.

（4）Wie viel ist das in deutsch___Geld（n. Geld钱）？

（5）Das Haus gefällt chinesisch___Studenten.

（6）Ich trinke gern schwarz___Kaffee.

（7）Er hat groβ___Hunger.

（8）Wir gehen gern bei schön___Wetter spazieren（das Wetter天气）.


Ü5. 回答问题


（1）Was für Geld ist das？（französisch法国的）

（2）Was für Kaffee ist auf dem Tisch？（deutsch）

（3）Was für Bücher möchten Sie？（chinesisch 中文的）

（4）Was für Kinder spielen dort？（klein）

（5）In was für einem Haus wohnst du？（groβ）


Ü6. 将括号里的汉语译成德语


（1）__________（德国大学生）essen gern in der Mensa.

（2）In der Küche gibt es__________（红茶）.

（3）Hans kauft sich__________（德汉词典，das Wörterbuch 词典）.

（4）Im Café sitzen（坐着）__________（两个老朋友）.

（5）Wem gibt er__________（新手表）？

（6）Sein Kind isst mit__________（好胃口）.

（7）__________（非常感谢）für Ihre Hilfe（帮助）！

（8）Hans möchte__________（中国啤酒）.


Ü7. 填词尾


（1）Ich schreibe an einen Herrn oder an eine Dame（f.女士）. Ich beginne mit：Sehr geehrt___Herr Müller！Sehr geehrt___Frau Schmidt！Sehr geehrt___Fräulein Schulz（das Fräulein 小姐）！

（2）Ich schreibe an zwei Herren und beginne mit：Sehr geehrt___Herren！

（3）An einen Herrn und eine Dame schreibe ich immer：Sehr geehrt___Frau Klaus！Sehr geehrt___Herr Klaus！

（4）An meine Eltern oder an meine Freunde schreibe ich：Lieb___Vater！Lieb___Mutter！Lieb___Eltern！Lieb___Freunde！Lieb___Freund！Lieb___Hans！Lieb___Inge！

（5）Meine Mutter schreibt mir：

Lieb___Burghardt！Lieb___Julia！

（6）Ich schließe den Brief：

Mit freundlich___Gruß.

Mit freundlich___Grüßen.

（7）Nur an gute Freunde schreibe ich：

Mit herzlich___Gruß.

Mit herzlich___Grüßen.

Viele herzlich___Grüße.


Ü8. 填空


（1）Es ist fünf vor__________（7 Uhr）.

（2）Wir stellen den Tisch vor__________（der Stuhl）.

（3）Er steht vor__________（die Wohnung）.

（4）Vor__________（Abendessen）spielen wir Fußball.


Ü9. 用图中所示表示地点的介词回答问题



Wohin stellt Herr Müller die Blumen？（der Tisch）

→Er stellt die Blumen auf den Tisch.





（1）Wohin geht er nach dem Unterricht？（die Mensa）

（2）Wo liegt das Lehrbuch（课本）？（der Schreibtisch写字台）

（3）Wo hängt der Mantel？（die Tür门）

（4）Wohin stellt Frau Müller die Gläser（玻璃杯）？（die Küche）

（5）Wohin stellst du die Stehlampe（f.落地灯）？（der Tisch und das Fenster）

（6）Wo hängt das Bild？（der Tisch）

（7）Wo ist die Mensa？（das Unterrichtsgebäude教学楼 und die Bibliothek）

（8）Wohin fährt das Auto（n.小轿车）？（das Haus）

（9）Wo steht er？（die Tafel 黑板）

（10）Wohin soll ich die Schuhe stellen？（das Bett床）


Ü10. 用表示时间的介词填空，需要时加冠词



ab，an，bei，bis，gegen，in，nach，seit，um，von，vor，zu，zwischen



（1）Wir haben _____ Morgen und _____ Nachmittag Vorlesungen.

（2）Ich esse _____ Mittag immer _____ 12 Uhr.

（3）_____ Essen soll man nicht sprechen.

（4）Er fährt __________ Nacht nicht Auto.

（5）Ich trinke _____ Abend ein Glas Bier， _____ Mittag trinke ich Kaffee.

（6）_____ zwei Jahren lernt er Deutsch.

（7）_____ Montag _____ Freitag muss ich arbeiten. _____ Wochenende habe ich frei.

（8）_____ 10 Uhr geht das Kind zu Bett.

（9）_____ nächster Woche arbeite ich bei Siemens.

（10）_____ wann können Sie hier bleiben？

（11）Ich komme _____ 9 Uhr und 10 Uhr.

（12）_____ dem Unterricht lesen wir den Text. _____ dem Unterricht spielen wir Fußball.

（13）Es ist zehn _____ zehn.（9.50）

（14）Es ist zehn _____ zehn.（10.10）


Ü11. 将下列汉语译成德语


（1）他提出问题并请我们帮助。

（2）中学毕业后我想到慕尼黑大学学习。

（3）在开始大学学习之前他想上德训班。

（4）你的儿子何时可以参加德福（TestDaF）考试？

（5）他觉得中国啤酒的味道如何？

（6）我给女儿寄很多书。

（7）上课前，用功的大学生们在朗读课文。

（8）她的父亲很喜欢喝中国茶。

Lesetext



Die Hochschulen in Deutschland　德国的高校

Das deutsche Hochschulwesen hat eine lange Geschichte. Die älteste Hochschule Deutschlands，die Universität Heidelberg，wurde 1386 gegründet.

Die Hochschulen sind in Deutschland im allgemeinen staatliche Einrichtungen. Sie unterstehen den Bundesländern.

An der Spitze der Universität steht der Rektor. Viele Universitäten haben statt des Rektors einen Präsidenten.

In Deutschland gibt es keine Hochschulzugangsprüfungen. Die Berechtigung zur Studienzulassung wird durch das Abitur erworben. Für viele naturwissenschaftliche und alle medizinischen Fächer，für einige geisteswissenschaftliche Fächer wie Psychologie oder Deutsch als Fremdsprache besteht allerdings eine Zulassungsbeschränkung（Numerus clausus）.

An den Hochschulen der Bundesrepublik Deutschland sind heute über 1 800 000 Studenten und Studentinnen immatrikuliert. Der Anteil der Frauen darunter beträgt ein gutes Drittel，der der Ausländer etwa 6%.

In der Gestaltung ihres Studiums sind die Studenten recht frei. Es werden für alle Fächer verschiedene Lehrveranstaltungen angeboten und Zwischenprüfungen verlangt，aber die Studenten können sich auch aus dem Vorlesungsverzeichnis ihr Studium selbst zusammenstellen.

Das akademische Jahr umfasst zwei Semester，das Sommersemester und das Wintersemester. Die Studierenden besuchen in einem Jahr etwa sieben Monate Vorlesungen und andere Lehrveranstaltun-gen. In der vorlesungsfreien Zeit müssen die Studierenden für Referate oder Prüfungen arbeiten. Viele übernehmen Jobs in den Ferien，d.h.，sie verdienen Geld für das Studium.

Wenn die Studenten oder ihre Eltern die Kosten für Ernährung，Kleidung，Miete oder Fachbücher nicht aufbringen können，greift der Staat ein. Heute werden praktisch 14% der Studenten nach dem BAFöG gefördert. Die Höhe der Förderungsleistungen richtet sich nach dem Einkommen des Studierenden und dem seiner Eltern. An allen Hochschulen der Bundesrepublik ist das Studium gebührenfrei. Das Studium an wissenschaftlichen und sonstigen Hochschulen wird mit einer Diplomprüfung，Magisterprüfung oder dem Staatsexamen abgeschlossen，der Studiengang an den Fachhochschulen wird mit der akademischen Graduierung（z.B. Ing. Grad.）beendet.

（参考译文）


德国的高校


德国高校历史悠久。德国最古老的高校是海德堡大学，它始建于1386年。

一般来说，德国的高校是国立设施，隶属于各个州。

大学的最高领导是校长。许多高校不叫校长而叫主席。

在德国，没有大学入学考试，而是通过中学毕业考试来获取大学录取资格。但许多自然科学学科和所有医学专业以及少数几个社会科学专业，如心理学或对外德语专业，都实行“入学名额限制”。

现在，在德国高校就读的男女大学生已超过180万。其中女性超过1/3，外国留学生约占6%。

在安排自己的学习（选课、进程）方面，大学生们是相当自由的。虽然所有专业都有不同的课程安排并也要求学期考试，但大学生们可根据所提供的许多课程制订出自己的学习计划。

每学年包括冬夏两个学期，约7个月的系列讲座和其他教学活动。在课余时间，大学生们必须做专题报告或考试。也有许多大学生在假期半工半读，即自己挣钱读大学。如果德国大学生或其父母无力负担衣、食、住或课本的费用，那么国家会资助。现在实际上有14%的大学生是按《联邦教育资助法》获得资助的。资助金额则取决于该大学生及其父母的收入高低。德国所有高校都是免学费的。理科及其他院校的学习以大学毕业考试，硕士毕业考试或国家考试结束；而专科学校的学习过程则以取得学位（如工程师）而结束。


德国教育体制一览表





LEKTION 15　第十五课


Hören
 　Feiertag 假日


Text
 　Ein schwarzer Sonntag


Grammatik
 　1. 形容词的混合变化

2. 并列复合句

3. 不定数词

4. 不可分动词

5. 介词auβer


Lesetext
 　Die kranke Frau 女病人

Hören




Feiertag　假日


1. Feierabend
 下班时光




□ Und was machen wir heute Abend？

■ Hm. Hast du eine Idee？

□ Ich schlage vor，wir gehen ins Kino.

■ Kino？Ich weiβ nicht.

□ Oder hast du keine Lust？

■ Ich schlage vor，wir gehen ins Theater.

□ Theater？Ich weiβ nicht.

■ Oder hast du keine Lust？

□ Ich schlage vor，wir gehen ins Kabarett.

■ Kabarett？Ich weiβ nicht.

□ Oder hast du keine Lust？

■ Ich schlage vor，wir gehen ins Konzert.

□ Konzert？Ich weiβ nicht.

■ Oder hast du keine Lust？

□ Offen gesagt nicht so sehr.

■ Ja，dann.

□ Ach，weißt du was：wir bleiben heute zu Hause.

■ Wie immer！

□ Und sehen fern.Das kostet wenigstens nichts.

□ 我们今晚干什么呢？

■ 唔，你有什么主意吗？

□ 我建议去看一场电影。

■ 看电影？我不知道。

□ 是否你没兴趣？

■ 我建议去看场戏吧。

□ 看戏？我不知道。

■ 是否你没兴趣？

□ 我建议去看讽刺剧。

■ 看讽刺剧？我不知道。

□ 也许你没兴趣？

■ 我建议去听音乐会。

□ 音乐会？我不知道。

■ 也许你没兴趣？

□ 坦白说吧，兴趣不大。

■ 那好吧。

□ 呵，你觉得这样如何：我们今天就待在家里。

■ 像往常一样！

□ 看电视。至少不用花钱。

2. Verabredung
 　约会




□ Du Sabine，wann gehen wir endlich mal zusammen aus？

■ Ich weiβ nicht…Was schlägst du denn vor，Stefan？

□ Sieh mal hier！Heute Abend um halb acht gibt es einen Film.Hast du dann Zeit？

■ Was？Heute？ Montag？ Montags habe ich immer Sport.

□ Schade！Aber morgen，am Dienstag，da gibt es einen Vortrag.

■ Das geht leider auch nicht. Dienstags gehe ich zum Chor.

□ Hm，und übermorgen，am Mitt-woch？ Können wir am Mitt-wochabend ins Theater gehen？

■ Aber mittwochs ist doch Stammtisch！

□ Ach ja！Und am Donnerstag？

■ Da habe ich leider schon eine Verabredung.

□ Am Freitag gibt es ein Konzert. Kannst du dann mitkommen？

■ Ach，wie dumm！Am Freitag habe ich wieder keine Zeit.

□ Das finde ich aber wirklich schade！Und wie ist es am Wochenende？

■ Samstags und sonntags bin ich nie hier！

□ Na，dann bis zum Sankt Nimmerleinstag！

□ 嗨，萨比娜，我们究竟什么时候一起出去玩玩？

■ 我不知道……你说什么时候呢，施特凡？

□ 看这儿！今晚7点半有场电影，你有时间吗？

■ 什么？ 今天？ 星期一？星期一我总是做体育锻炼。

□ 真遗憾！不过明天，也就是星期二有报告。

■ 很抱歉也不行，星期二我要去合唱团。

□ 唔，那后天也就是星期三如何？我们星期三晚上去看戏，好吗？

■ 但是，星期三是聚餐的日子。

□ 对啊！那星期四呢？

■ 很遗憾，那天我已经有约会了。

□ 星期五有个音乐会，你能一起去吗？

■ 哦，真糟，星期五我又没时间。

□ 我真觉得遗憾。那周末呢？

■ 周六和周日我从不待在这儿。

□ 那好，那就32号再见吧！

Text


【译文链接】




Ein schwarzer Sonntag

Herr Pech steht um acht Uhr auf und geht ins Bad. Es gibt kein warmes Wasser. Dann geht er in die Küche und macht sein Frühstück. Die Eier sind zu hart und die Milch ist schon schlecht. Herr Pech isst nur ein Brötchen. Er macht das Bett und räumt das Schlafzimmer auf. Beim Aufräumen fällt der Wecker vom Nachttisch und geht kaputt.

Herr Pech schaut auf die Uhr，es ist halb zwölf. Um zwölf hat er eine Verabredung mit seiner Freundin in einem italienischen Restaurant. Er zieht eine schicke Jacke an und geht aus der Wohnung. Sein Auto steht vor der Haustür. Aber wo sind die Autoschlüssel？ Er sucht in allen Taschen. Er geht in die Wohnung zurück und sucht dort. Aber er findet sie nicht.

Es ist gleich zwölf. Herr Pech geht zur Bushaltestelle und wartet auf den Bus. 10 Minuten，20 Minuten — der Bus kommt nicht.Er fragt einen Passanten. Der zeigt auf ein Schild an der Haltestelle. Da steht：“Täglich außer Sonntag.”Herr Pech geht zu einer Telefonzelle und ruft ein Taxi. Aber die Taxis streiken. Deswegen muss Herr Pech zu Fuß zum Restaurant gehen. Das Restaurant ist geschlossen，die Freundin ist weg. Er hat Hunger. Er sucht ein anderes Restaurant. Aber alles ist geschlossen. Es wird plötzlich dunkel. Es regnet. Er hat keinen Regenschirm dabei. Traurig läuft er im Regen nach Hause zurück.


Vokabeln



	
	auf/stehen＊vi.

	起床，起立


	
	warm
	暖和的



	das
	Wasser
	水



	das
	Frühstück
	早餐



	das
	Ei -er
	鸡蛋


	
	hart
	硬的；艰难的；严厉的



	die
	Milch
	乳，牛奶der


	
	schlecht
	不好的，坏的



	das
	Brötchen -
	小面包



	das
	Bett -en
	床


	
	auf/räumen vt.

	收拾，整理


	
	bei D.
	在……时；在……方面



	das
	Aufräumen
	整理，扫除


	
	fallen＊ vi.

	跌落，落下



	der
	Wecker -
	闹钟



	der
	Nachttisch -e
	床头柜


	
	kaputt
	毁坏的，破碎的


	
	schauen vi./vt.

	看，望（去）



	die
	Verabredung -en
	约会，商定



	die
	Freundin -nen
	女朋友


	
	italienisch
	意大利的



	das
	Restaurant -s
	饭店，餐馆


	
	an/ziehen＊ vt.

	穿，给……穿衣


	
	schick
	时髦的，漂亮的



	die
	Jacke -n
	短上衣，夹克衫



	das
	Auto -s
	汽车


	
	vor D.
	在……之前


	
	A.
	到……之前



	die
	Haustür -en
	家门



	der
	Schlüssel -
	钥匙；扳手


	
	suchen vt.

	寻找


	
	zurück/gehen＊ vi.

	走回，返回


	
	gleich
	立刻；相同的



	die
	Bushaltestelle -n
	公共汽车站


	
	Bus -ses， -se
	公共汽车



	der
	Passant -en， -en
	行人，过路人


	
	täglich
	每天的


	
	außer D.
	在……之外，除了



	die
	Telefonzelle -n
	电话亭


	
	rufen＊ vt./vi.

	喊，叫，呼唤



	das
	Taxi -s
	出租车


	
	streiken vi.

	罢工


	
	deswegen
	因此


	
	geschlossen
	关着的



	der
	Weg -e
	路；路程


	
	ander
	其他的，别的


	
	alles
	所有的（事，物）


	
	plötzlich
	突然的，突发的


	
	dunkel
	黑暗的，暗的


	
	regnen vi.

	下雨



	der
	Regenschirm -e
	雨伞


	
	dabei
	在旁边，在附近


	
	traurig
	悲伤的，悲哀的


	
	zurück/laufen＊ vi.

	往回跑



	der
	Regen
	雨





Texterläuterungen


1. Pech　倒霉
 。此处取名Herr Pech意在增加幽默感。

2. warmes Wasser　热水，开水
 。

3. Die Eier sind zu hart.　鸡蛋（煮得）太老了
 。

4. das Bett machen　铺床
 ；das Zimmer aufräumen　打扫房间


5. …der Wecker geht kaputt.　钟摔坏了。


6. Er sucht in allen Taschen.　他找遍了所有口袋。


7. Da steht：“Täglich auβer Sonntag.”　上面写着：“每日通车，周日除外。”


8. Deswegen muss Herr Pech zu Fuβ zum Restaurant gehen.　因此倒霉先生只好步行去饭店
 。zu Fuβ gehen　步行


9. Aber alles ist geschlossen.　可是所有的饭店都关门了
 。

10. Er hat keinen Regenschirm dabei. Traurig läuft er im Regen nach Hause zurück.　他没带伞，伤心地冒雨跑回家
 。


Wörter und Wendungen



1. auf/stehen
 　起床，起立


例：Ich stehe jeden Morgen um 6 Uhr auf.　我每天6点起床
 。

Er ist krank und kann nicht mehr allein aufstehen.　他病了，自己无法站起来了
 。


2. fallen
 　掉下，降，下降


例：Beim Aufräumen fällt der Wecker vom Nachttisch und geht kaputt.　在整理（房间）的时候，钟从床头柜上掉下来摔坏了
 。

Das Fieber fällt.　烧退了
 。

Die Aktien fallen.　股票下跌了
 。

Wer hoch steigt，fällt tief.　（谚）爬得高，摔得重
 。


3. schauen
 　瞧，看，乐起来


例：Schau，wer da kommt！　（你）瞧，谁来了
 ！

Der Himmel schaut finster.　天色阴沉
 。

Herr Pech schaut auf die Uhr.　倒霉先生看看表（或钟）
 。

Er schaut aus dem Fenster.　他从窗口朝外看
 。

Sie schaut ihm tief in die Augen.　她深深地凝视着他的眼睛
 。


4. an/ziehen
 　穿，穿上；上涨



例
 ：Einen Moment！Ich ziehe mich gerade an.　稍等一下，我正在穿衣服
 。

Du musst dich warm anziehen，sonst erkältest du dich wieder.　你得穿暖和些，否则你又要感冒了
 。

Die Mutter zieht ihrem Sohn den Mantel an.　母亲给儿子穿上大衣
 。

Die Aktien/Preise ziehen immer an.　股票/物价总在上涨
 。


5. stehen
 　站立；存在；在……上写着；停了；停在；适合



例
 ：In meinem Beruf muss ich viel stehen，da tun mir abends immer die Füβe weh.　我上班老得站着，所以到晚上总觉得脚痛
 。

In der Zeitung steht，dass…　报纸上写着
 ……

Das steht auf einem anderen Blatt.　这是另一回事/这与此无关
 。

Meine Uhr steht.　我的表停了
 。

Der Schalter steht auf“aus”.　开关调在“关”挡上
 。

Die neue Bluse steht dir gut.　这件新衬衣很合你身
 。


6. suchen
 　寻找


例：Er sucht seine Brille.　他在找眼镜
 。

Wir suchen eine Arbeit für ihn.　我们正在替他找工作
 。

Sie sucht bei mir Rat und Hilfe.　她来我这儿寻求建议和帮助
 。


7. rufen
 　叫，喊，叫来


例：Ich muss nach Hause，meine Mutter ruft.　我得回家了，我妈在叫我呢
 。

Wir müssen sofort einen Arzt rufen.　我们必须立刻叫医生来
 。

Die Kinder rufen nach der Mutter.　孩子们在叫妈妈
 。

Herr Pech geht zu einer Telefonzelle und ruft ein Taxi.　倒霉先生走向一个电话亭，打电话叫出租车
 。

Grammatik



1. 形容词的混合变化

1）形容词在不定冠词、物主代词或否定词kein之后的变化是混合变化



*【注】形容词定语在不定代词kein及物主代词之后的变格：单数与不定冠词后的形容词变格相同，复数与在定冠词后的形容词变格相同。



例：Die Eisenbahn ist immer noch ein wichtiges Verkehrsmittel.　火车仍然是一种重要的交通工具
 。

Unser deutscher Experte schreibt gerade ein neues Buch.　我们的德国专家正在写一本新书
 。

Wir haben noch keine eigenen Wohnungen.　我们还没有自己的住房
 。

2）用疑问代词was für ein，was für eine。was für ein提问不定冠词之后的形容词定语

上述疑问词用于提问某人或某事物的性质和特征，可将其中的ein，eine，ein视作相关词的不定冠词，故其变格与不定冠词相同。注意其中的für不是介词，故不支配格。回答时，名词常用不定冠词。

（1）疑问代词的变格



*【注】“was für + 名词”用于提问强变化的形容词定语。

（2）用法

例：Was für ein Buch ist das？　这是一本什么书
 ？

—Das ist ein deutsches Buch.　这是一本德语书
 。

Was für einen Anzug will er sich kaufen？　他想买一套什么样的西服
 ？

—Er will sich einen blauen Anzug kaufen.　他想买一套蓝色的西服
 。

Was für ein Auto möchte er kaufen？　他想买一辆什么样的汽车
 ？

—Er möchte ein billiges Auto kaufen.　他想买一辆便宜的汽车
 。

In was für einem Zimmer wohnt er？　他住在一个什么样的房间里
 ？

—Er wohnt in einem großen Zimmer.　他住在一个大房间里
 。

（3）was für ein与welcher的区别

was für ein用来提问某人或某事物的性质和特征，回答时用不定冠词；welcher提问的是已知的人或事物中的“哪一个”“哪一些”，回答时用定冠词。

例：Was für ein Kleid wünschen Sie？　您想要一件什么样的衣服
 ？

—Ich wünsche ein leichtes Sommerkleid.　我想要一件薄夏装
 。

Hier sind Sommerkleider. Welches（Sommerkleid）wünschen Sie？　这儿都是夏装，您想要哪一件
 ？

—Ich wünsche das blaue Sommerkleid.　我想要这件蓝色的
 。

Was für ein Buch möchten Sie kaufen？　您想买什么样的书
 ？

—Ich möchte ein Buch über Informatik kaufen.　我想买一本计算机方面的书
 。

Hier sind Bücher über Informatik. Welches möchten Sie？　这儿都是计算机书，您要哪一本
 ？

—Ich möchte dieses Buch.　我要这本
 。

2. 并列复合句

并列复合句是由两个或两个以上相对独立的，但意义上有联系的简单句组成，句子间用逗号分开。常用的连词有：und（和），aber（但是），oder（或者），denn（因为），nicht…sondern…（不是……而是……），dann（然后），deshalb（因此）等，其中dann，deshalb等导出的是反语序句子。

例：Die Sonne scheint，und die Vögel singen im Baum.　阳光灿烂，小鸟在林间欢唱
 。

Er möchte gern einen Ausflug machen，aber er hat keine Zeit.　他很想去郊游，但是没时间
 。

Du kommst zu mir，oder ich gehe zu dir.　你来我这儿，或者我去你那儿
 。

Peter kauft kein Haus，denn er hat kein Geld.　彼得不买房子，因为他没钱
 。

Ich schreibe keinen Brief，sondern gehe ins Kino.　我不写信，而去看电影
 。

Herr Meier ist krank，deshalb kommt er nicht zur Arbeit.　迈尔先生病了，因此不去上班
 。

Eva besucht ihren Freund，dann fahren sie in die Stadt.　埃娃来看朋友，然后他们进城
 。

*【注】 其他常用的并列连词有：

sonst　否则
 　　nicht nur…sondern auch…　不仅……而且……


trotzdem　尽管如此
 　　weder…noch…　既不……又不……


nämlich　因为
 　　einerseits…andererseits…　一方面……另一方面……


deswegen　因此
 　　entweder…oder…　不是……就是，或者……或者……


außerdem　此外
 　　zwar…aber…　虽然……，但是……


3. 不定数词

不定数词用于表示名词的不定数量，须与被说明的名词保持性、数、格的一致，其变格与形容词强变化相同，后面的名词一般为复数。

常用的不定数词有：

alle　所有的
 　　mehrere　若干
 　　einige　几个
 　 　beide　两个


viele　许多
 　　wenige　少许
 　　manche　一些
 　　jeder　每个


1）变格



	N.
	einige（mehrere，viele，wenige…）neue Studenten



	G.
	einiger（mehrerer，vieler，weniger…）neuer Studenten



	D.
	einigen（mehreren，vielen，wenigen…）neuen Studenten



	A.
	einige（mehrere，viele，wenige…）neue Studenten




*【注】①alle，manche和beide后的形容词词尾都是_en。

②若不定数词之前有定冠词，则不定数词的词尾都是_en。

③viel和wenig在物质名词或抽象名词前无词尾。

例：Viel Glück！　祝您好运
 ！

Viel Freude！　祝您愉快
 ！

Viel Wasser（Geld，Zeit，Bier…）　许多水（钱，时间，啤酒……）


④jeder（jede，jedes）用作单数名词的定语，与所指的名词的性和格一致，其变格与dieser相同。

2）用法

例：Jedes Ding hat zwei Seiten.　任何事情都有两个方面
 。

Aller Anfang ist schwer.　万事开头难
 。

Ich wünsche dir viel Glück！　我祝你好运
 ！

Er nimmt nur wenig Milch in den Kaffee.　他在咖啡里只放了一点牛奶
 。

Er kann mehrere Fremdsprachen sprechen.　他会说好几种外语
 。

Einige gute Freunde kommen heute zu mir.　今天有几个好朋友来我这儿
 。

Alle guten Freunde gratulieren mir zum Geburtstag.　所有的好朋友都祝我生日快乐
 。

*【注】上述不定数词若单独使用，则视作不定代词。

例：Alle kommen heute zur Arbeit.　今天所有人都上班
 。

Er wünscht mir alles Gute.　他祝我万事如意
 。

Beides ist möglich.　两者均可
 。

4. 不可分动词

由不可分前缀和根动词一起构成的复合动词称为不可分动词。这类动词的前缀不重读。常见的不可分前缀有：



	be_
	bearbeiten　加工

	bekommen　得到




	emp_
	empfangen　接待

	empfehlen　推荐




	ent_
	entstehen　产生

	entdecken　发现




	er_
	erzählen　叙述

	erlernen　学会




	ge_
	gehören　属于

	gefallen　使
 ……喜欢




	ver_
	vergehen　流逝

	verkaufen　卖




	zer_
	zerbrechen　打碎

	zerstören　破坏





5. 介词auβer

1）auβer+D　除……之外，除了

例：Niemand auβer mir versteht diese Fremdsprache.　除我之外，谁也不懂这门外语
 。

Auf meiner Reise werde ich auβer München auch noch Nürnberg besuchen.　旅行时，除了慕尼黑，我还将访问纽伦堡
 。

Ich esse alles gern auβer Fisch.　除了鱼，我什么都爱吃
 。

2）auβer+D.　在……之外，脱离

例：Mein Vater ist ein Beamter auβer Dienst.　我父亲是位退休的公务员
 。

Der Kranke ist auβer Gefahr. 这位病人已脱险
 。

Die Fabrik ist auβer Betrieb.　这家工厂停工了
 。

Übungen


【答案链接】





Ü1. 填空



Sie fragt…Studentin.（fleiβig）

→Sie fragt eine fleiβige Studentin.



（1）Er grüβt（问候）__________ Freund.（alt）

（2）Ich besuche heute __________ Lehrer.（jung）

（3）Sie liest __________ Buch.（interessant）

（4）Wir gehen in __________ Mensa.（groβ）

（5）Kennst du __________ Frau？（deutsch）

（6）Er hilft __________ Kind oft.（arm 可怜的）

（7）Sie ist die Tochter __________ Freundes.（chinesisch）

（8）Ich gebe __________ Studenten ein Buch.（fleiβig）


Ü2. 替换黑体字部分




Der deutsche Student
 isst in der Mensa.

Ein deutscher Student isst in der Mensa.

Deutsche Studenten essen in der Mensa.



（1）Das kleine Zimmer
 ist sauber（干净）.

（2）Der deutsche Freund
 steht vor der Tür.

（3）Er dankt der alten Frau
 .

（4）Wir lesen den neuen Text
 .

（5）Das Bett gefällt dem jungen Lehrer
 .

（6）Die Frau erklärt（讲解）dem Kind des guten Freundes
 das Buch.

（7）Ich lege das Buch auf den langen Tisch
 .

（8）Sie verbessert die Aussprache des chinesischen Studenten
 .


Ü3. 填入形容词词尾


（1）Meine alt___Tante hat eine schwer___Krankheit（f.疾病）.

（2）Ich habe keine neu___Zeitungen.

（3）Er macht eine lang___Reise.

（4）Dieser deutsch___Mann ist ein gut___Freund von mir.

（5）Das ist kein schön___Zimmer.

（6）Sie beginnen mit einer neu___Lektion.

（7）Die Universität gefällt chinesisch___Studenten.

（8）Ein klein___Kind spielt auf der groβ ___Wiese（f.草坪）.


Ü4. 连词成句



ein Mann，alt，an，Sonntag，besuchen，eine Frau，jung

→Ein alter Mann besucht am Sonntag eine junge Frau.



（1）mir，hier，gefallen，neu，kein，Haus

（2）mein，lesen，klein，ein Buch，Sohn，gut

（3）alt，sein，Tante，jetzt，leben，in，die Stadt，klein

（4）was für，brauchen，er，ein Bett

（5）die Deutschen（德国人），gern，schwarz，trinken，der Kaffee

（6）wann，der Student，aufstehen，jung

（7）mein，die Klasse，in，neu，kein，Kind，dumm，sein

（8）mit，sprechen，der Lehrer，Studentin，was für


Ü5. 用welcher或was für ein填空


（1）_____ Tisch möchten Sie haben，den groβen oder den kleinen？

（2）_____ Tisch wünschen Sie？ Einen groβen Tisch.

（3）Mit _____ Zug fährt er nach Bonn？ Mit dem D-Zug um 16.20 Uhr.

（4）Mit _____ Zug fährt er nach Bonn？ Mit einem D-Zug.

（5）Ein Herr möchte dich sprechen. _____ Herr？ Herr Müller aus Hamburg.

（6）Der Herr möchte dich sprechen. _____ Herr？ Der mit Brille（f.眼镜）.

（7）_____ Zimmer wünschen Sie？ Ein Zimmer mit Bad.

（8）_____ Zimmer wünschen Sie？ Das große Zimmer.


Ü6. 用合适的并列连词填空


（1）Ich frage ihn， _____ er antwortet.

（2）Kommt ihr zu uns _____ gehen wir zu euch？

（3）Er ist krank， _____ geht er noch zur Arbeit.

（4）Ich komme nicht zur Party， _____ ich habe heute keine Zeit.

（5）Er schreibt nicht， _____ liest einen Roman.

（6）Sie sucht einen Platz， _____ holt sie das Essen.

（7）Sie möchten in Deutschland studieren， _____ lernen sie Deutsch.


Ü7. 请将下列句子译成汉语


（1）Sonntags gehen sie entweder spazieren（散步）oder sie bleiben zu Hause und hören Musik.

（2）Erstens habe ich kein Geld（钱），zweitens fehlt es mir an Zeit，（und）drittens habe ich keine Lust（f.兴趣）zu einer Reise nach Afrika（非洲）.

（3）Sie kann nicht kommen，sie hatte nämlich einen Unfall（m.事故）.

（4）Peter ist krank，trotzdem kommt er zum Unterricht.

（5）Das Buch ist zwar interessant，aber mir fehlt jetzt die Zeit zum Lesen.

（6）Sowohl mein Vater als auch meine Mutter arbeiten an der Universität Hamburg.

（7）Er geht entweder nach Hause oder er bleibt hier.

（8）Du musst erst mit der Arbeit fertig（完成）sein，sonst kannst du nicht mitgehen.


Ü8. 朗读下列句子，并用所给的词替换黑体字部分



Einige Studenten
 sprechen gut Deutsch.

Die Aussprache einiger Studenten
 ist gut.

Der Lehrer hilft einigen Studenten
 .

Der Lehrer fragt einige Studenten.


（1）beide Studenten

（2）wenige Studenten

（3）mehrere Studenten

（4）viele Studenten

（5）alle Studenten

（6）manche Studenten


Ü9. 用所给的词填空


（1）Ich schreibe _____ an die Tafel（f.黑板）.（einige，gut，Beispiel）

（2）Er verbessert die Aussprache _____.（beide，chinesisch，Student）

（3）Sie fragt _____.（viele，alt，Frau）

（4）Hans dankt _____.（alle，gut，Lehrer）

（5）_____ spielen gern auf der Wiese.（manche，klein，Kind）

（6）Die Arbeiten _____ sind nicht gut.（wenige，deutsch，Student）


Ü10. 用下列动词填空



machen，essen，aufstehen，sich waschen，gehen

schmecken，aufräumen，anziehen，haben，schauen.



Es ist sieben，Max muss _____. Er _____ zuerst（首先）ins Bad und _____. Dann geht er in die Küche und _____ sein Frühstück. Er _____ heute Brötchen，Eier und Milch. Das Essen _____ ihm sehr gut. Nach dem Essen _____ er das Schlafzimmer _____. Dann _____ Max auf die Uhr，es ist Viertel vor acht. Er _____ heute eine Vorlesung，so _____ er eine schicke Jacke _____ und geht aus der Wohnung.


Ü11. 将下列汉语译成德语


（1）厨房里有热水吗？

（2）她找遍了口袋也没找到钥匙。

（3）公共汽车站旁的一个牌子上写着：“每日通车，周日除外。”

（4）汉斯没有汽车，因此他得步行去学校。

（5）我今天得待在家里，因为我和一位德国学生有约会。

（6）很多德国学生喜欢在这家中国餐馆吃饭。

（7）在整理房间时，一只漂亮的闹钟从新买的床头柜上跌落下来。

Lesetext




Die kranke Frau　女病人




Es ist gegen 12 Uhr nachts. Durch die Straße geht ein Bauer. Er sucht das Haus des Arztes. Endlich findet er es，er klopft an die Haustür. Nach kurzer Zeit öffnet der Arzt die Tür.“Herr Doktor，meine Frau ist krank. Können Sie zu ihr kommen？”fragt der Bauer. Der Arzt zieht sich an und geht mit dem Bauern. Der Weg ist weit und die Nacht kalt. Der Bauer wohnt sehr weit von der Stadt entfernt. Sein Haus liegt im Wald. Müde kommen sie dort an. Der Bauer lässt den Arzt ins Haus eintreten.Die kranke Frau liegt im Bett，aber sie sieht nicht sehr krank aus. Der Arzt untersucht sie，aber er findet keine schwere Krankheit. Er gibt der Frau Medizin und geht hinaus.

“Warum haben Sie mich um diese Zeit wegen so einer leichten Krankheit aus dem Bett geholt？”fragt der Arzt böse den Bauern. Aber er muss laut lachen，denn der Bauer legt die Hand aufs Herz und sagt：“Wissen Sie，Herr Doktor，wir haben kein Geld und können Sie nicht bezahlen. Da habe ich zu meiner Frau gesagt，ich hole den Arzt in der Nacht，da verliert er keine Arbeitszeit.”

（参考译文）


女病人


在夜里12点时，一位农夫穿越马路，寻找着医生的住所。终于被他找到了。他敲了敲门，不一会，医生打开了门。“医生，我的妻子生病了。您能去看看她吗？”农夫问道。医生穿好衣服和农夫一起走了出去。路途很远，天气很冷。农夫住的地方离城里很远。他的家在森林里。他们疲惫不堪地来到了那儿。农夫请医生走进了家门。女病人躺在床上，但她看上去病得并不厉害。医生给她诊治了一番，发现病情并不重。他给那位女士开了药就走了出来。

“为什么您在这么晚的时间为了这样轻的病而把我从床上叫起来呢？”医生生气地对农夫说。但后来他忍不住大笑了起来，因为农夫把手放在胸口处说道：“医生，您知道吗？我们没有钱，无法支付您诊金。因此我对我的妻子说，如果我夜里去叫医生，那就没有占用他的工作时间（我们也就可以不付账了）。”



LEKTION 16　第十六课

Test　语法自测题


【答案链接】



T1. 填入定冠词、不定冠词或不填冠词


1. Herr Schmidt dankt _____ Sekretärin herzlich.

2. Er wiederholt die Vokabeln _____ Textes.

3. Geh in _____ Lesesaal！

4. Nach _____ Unterricht spielt Peter oft Fuβball.

5. Maria gibt _____ Studenten ein Buch.

6. _____ Dozent verbessert _____ Fehler _____ Studentin.

7. Wohnst du in _____ Haus？

8. Möchten Sie an_____ Fenster sitzen？

9. Sind Sie _____ Herr Müller？

10. Am Donnerstag habe ich _____ Deutschunterricht. _____ Unterricht dauert _____Stunde.

11. Dort ist _____ Mann von Frau Jakob.

12. Haben Sie noch _____ Fragen？

13. Sag mal，ist das _____ Mann oder _____ Frau？

14. Ich habe _____ Zimmer im Studentenheim.

15. In _____ Buchhandlung gibt es viele Bücher. Ich möchte dort _____ Wörterbuch kaufen，denn ich lerne gerade _____ Deutsch.

16. Anna ist _____ Studentin aus _____Schweiz. Sie trinkt aber gern _____ Tee.

17. Der Kuchen schmeckt _____ Kind sehr. Es fragt：“ Darf ich noch _____ Stück Kuchen nehmen？”

18. Herr Ober！Ich möchte noch _____ Tasse Kaffee mit _____ Milch und _____ Zucker.

19. Ich bin Studentin an _____ TU Berlin.


T2. 用kein或nicht填空


1. Das ist _____unser Lehrer.

2. Ich habe _____ Kopfschmerzen（Pl.头痛）.

3. Ins Kino？ Nein，ich habe _____ Lust（e.兴致）.

4. _____ er，sondern ich lerne Deutsch.

5. Sie hat _____ Kugelschreiber（m.圆珠笔），sondern einen Bleistift.

6. Das sind _____ Techniker.

7. In diesem Jahr haben wir _____Urlaub mehr.

8. Ich möchte _____ dieses Buch kaufen.

9. Er hat _____ Appetit，denn er hat _____ Hunger.

10. — Was studieren Sie？

— Ich studiere _____ ，ich bin Techniker.

— Ach！Aber Ihr Bruder studiert，ja？

— Ich habe _____ Bruder.

— Nein，aber Ihre Schwester…

— Ich habe auch_____ Schwester.

— O，Verzeihung！Ist Ihre Frau auch hier？

— Ich bin _____ verheiratet.

— Wirklich nicht？ Ach，dann… Dann wohnen Sie also bei Ihrer Mutter？

— Meine Mutter lebt _____ hier，sie lebt in Österreich.

— Aber Ihr Onkel…

— Ich habe _____ Onkel.

— Hm. Was machen Ihre Kinder？

— Ich habe_____ Kinder.

— Aber Ihr Sohn…

— Nein，ich habe _____ Sohn.

— Ihre Tochter…

— Ich habe _____ Tochter！

— Aber Herr Manz，Sie…

— Ich heiβe _____ Manz. Mein Name ist Krüger.

— Oh，Entschuldigung！


T3. 填入不规则变化名词的词尾


1. Er möchte hier einen Kollege___ treffen.

2. Ich schreibe Herr___Müller gerade einen Brief.

3. Herr Schmidt ruft einen Student___an.

4. Auf diesen Mensch___kann man sich nicht verlassen（信赖）.

5. Da ist das Haus des Dozent___.

6. Was können wir den Kunde___ bieten？

7. Man kann auch Fahrkarten am Automat___ kaufen.

8. Familie Schmidt hat einen Junge___ bekommen.

9. Wir verstehen uns gut mit unserem Nachbar___.

10. Sie geht zu einem Polizist___ und fragt ihn nach dem Weg.


T4. 填入合适的人称代词


1. — Der Pullover kostet nur 30 Euro.

— Dann kauf _____ doch！

2. — Morgen kommt Herr Walter ins Büro.

— Gut，dann lerne ich _____auch mal kennen.

3. — Das Buch ist nicht da.

— Du kannst _____ ja bestellen.

4. — Ich finde meine Bluse（f.女衬衫）nicht.

— Dann musst du _____ suchen.

5. — Rita，_____ sollst morgen bis fünf arbeiten.

— Warum soll _____bis fünf arbeiten？

6. — Möchtet _____ nicht hier bleiben？

— Nein，_____ möchten lieber（宁愿）ausgehen.

7. — Wie findest du den Mantel da？

— Ich finde _____ gut，und _____ kostet nicht viel.

— Willst du _____ nicht kaufen？

— Ja，vielleicht. Ich kann _____ ja mal probieren.

— Ja，probier _____ doch mal！

8. — Hallo，Ingrid！

— Max，hier bist du！Ich suche_____ schon eine Stunde lang！

9. — Wann kommt Thomas zurück？

— Das weiβ ich erst morgen. Ruf _____ morgen wieder an！

10. — Wo wohnt ihr jetzt？ In Pinneberg？

— Ja. Besucht _____ doch einmal！

11. — Guten Tag，Herr Müller！Ich gratuliere _____ zum Geburtstag.

— Oh，vielen Dank.

12. — Thomas hat heute Geburtstag. Ich schicke _____ eine E-Mail.

— Warum rufst du _____ nicht an？

— Stimmt，ich kann _____ auch anrufen.

— Sag，ich wünsche _____ auch alles Gute.

— Ja，gut.

13. — Wie findest du meine Jacke？

— Sie gefällt _____ gut.

14. — Darf ich Ihnen das Buch schenken，Herr Funk？

— Warum wollen Sie _____ _____ schenken？


T5. 填入合适的物主代词


1. — Kommt ihr aus Österreich？

— Nein，aber _____ Mutter kommt aus Österreich.

— Und _____ Vater？

— _____ Vater kommt aus Berlin.

2. — Guten Tag，Frau Bauer. Ist _____ Mann hier？

— Nein，er ist bei _____ Mutter.

— Wirklich？ Aber _____ Eltern leben doch in Australien！

— _____ Vater lebt in Österreich，aber _____ Mutter wohnt in Deutschland.

3. _____ Name ist Peter Müller. _____ Familie wohnt in München. Wir sind drei，_____ Frau，_____ Sohn und ich. _____ Haus ist klein，aber _____ Garten ist groβ und schön. _____ Bruder wohnt in Berlin. Er ist auch Techniker. _____ Frau arbeitet nicht. _____ Kinder sind noch klein. _____ Schwester ist Studentin. Sie studiert Informatik. _____ Mann ist auch Student. Sie studieren zusammen in Frankfurt. _____ Kind ist erst 7 Monate. _____ Eltern wohnen in Hamburg. Sie sind in Rente（f.退休）. Wir besuchen oft _____ Eltern.


T6. 用括号内的数词回答问题


1. Der wie vielte ist heute？（2.8.2012）

2. Wann sind Sie geboren？（10.4.1993）

3. Seit wann studieren Sie Medizin？（1.9.2011）

4. In welchem Stock wohnen Sie？（5.）

5. Wann beginnt das neue Semester？（15.10.）

6. Von wann bis wann haben Sie Urlaub？（6.7.—12.7.）

7. Den wie vielten haben wir heute？（18.5.2012）

8. Wann ist Ihr Geburtstag？（25.5.1992）

9. In welcher Reihe（f.行）sitzt er im Kino？（18.）

10. Seit wann arbeitet er an dieser Universität？（7.7.1999）


T7. 填入动词的现在时


1. Ich fahre um acht zur Universität. Peter _____ um neun.

Und du？ Wann _____ du？

2. Ich esse um zwölf zu Mittag. Peter _____ auch um zwölf.

Und du？ Wann _____ du？

3. Ich schlafe mittags nicht. Peter _____ mittags.

Und du？ _____ du mittags？

4. Ich lese vormittags Zeitung. Peter _____ nachmittags.

Und du？ Wann _____ du Zeitung？

5. Ich spreche Deutsch. Peter _____ auch Deutsch.

Und du？ Was _____ du？

6. Ich sehe den Berg（m.山）. Peter _____ auch den Berg.

Und du？ _____ du den Berg？

7. Ich nehme das Bild. Peter _____ das Bild nicht.

Und du？ _____ du das Bild？

8. Ich helfe einer Schülerin. Peter _____ einem Schüler.

Und du？ Wem _____ du？

9. Ich heiβe Karin. Er _____ Peter.

Und du？ Wie _____ du？

10. Ich weiβ es. Peter _____ es auch.

Und du？ _____ du es auch？


T8. 填入合适的可分动词




	anfangen　开始
	einladen　邀请
	fernsehen　看电视



	mitkommen　同来
	anziehen　穿衣
	aufstehen　起床



	vorhaben　打算
	anrufen　打电话
	abholen　接



	stattfinden　举行
	nachsehen　查阅
	ankommen　到达



	ausrichten　转告
	aufmachen　打开
	aussehen　看起来




1. Am Abend _____ Hans oft _____.

2. Ich gehe ins Kino. _____ du _____？

3. Morgen _____ ich Rita zum Essen _____.

4. Herr Loder _____ morgens um halb sechs _____.

5. Die Vorlesung _____ um neun Uhr _____.

6. Der Zug _____ pünktlich in Berlin _____.

7. Ich _____ am Sonntag nichts _____.

8. Eva，du sollst Herrn Becker _____.

9. Ein Freund kommt von Deutschland. Ich soll ihn vom Flughafen（m.机场）_____.

10. Sag mal，wann und wo _____ die Konferenz（f.会议）_____.

11. Morgen？ Moment bitte，ich _____ mal _____. Gut，kommen Sie morgen um 9 Uhr.

12. Es ist kalt. _____ Sie Ihren Mantel _____！

13. Er soll Sie anrufen？ Gut，ich _____ es ihm _____.

14. Die Luft ist schlecht. _____ Sie bitte das Fenster _____！

15. Sie ist krank，so _____ sie blass（苍白的）_____.


T9. 填入合适的情态动词


— Sag mal，Wang，was _____ du eigentlich werden？

— Das _____ ich jetzt noch nicht sagen. Zur Zeit bin ich hier und _____ wirklich gut Deutsch lernen.

— Und dann？

— Dann gehe ich nach China zurück.

— Aber du _____ doch dort arbeiten…

— Klar. Ohne Geld _____ man nicht leben.

— Also，was _____ du denn in China machen？

— Warum fragst du immer？ _____ du das unbedingt wissen？

— Ich _____ fragen，oder？

— Na gut！Ich _____ Lehrer werden.

— Du _____ Lehrer werden？ Wer sagt das？

— Meine Freundin，sie _____ das. Sie ist Lehrerin.

— Aha，deine Freundin… Entscheidet（决定）sie das？

— Nein，nein，natürlich ich.

— Und _____ du denn wirklich Lehrer werden？

— Nein. Ein Lehrer _____ immer befehlen（命令），und die Schüler _____ gehorchen（服从）.

— Ja，was _____ du denn dann machen？

— Gitarre spielen.

— Was？！Du _____ Musiker werden？ Das ist prima！

— Prima？ Das sagst du！

— Aber ich _____ nicht Musiker werden. Meine Freundin sagt，Musiker verdienen（挣得）kein Geld. Das ist kein Beruf，das ist ein Hobby（n.爱好）.

— So，so！Deine Freundin befielt，und du gehorchst…


T10. 填入并列连词



und，erst，deshalb，nur，schon，noch，aber，oder，dann，sonst，auch，denn，doch



1. — Ist Hans nicht zu Hause？

— _____，_____ er schläft.

2. — Ich habe morgen eine Prüfung. _____ du nicht.

— _____，ich habe _____ eine Prüfung.

3. Das ist meine Groβmutter. Sie ist _____ sehr jung：_____ 52. Sie hat _____ einen Bruder，_____ keine Schwester.

4. Das ist die Schwester meines Vaters，meine Tante. Sie ist_____ verheiratet，aber _____ ein Jahr. Ihr Mann ist Japaner. Er ist _____ jung，_____ 28，_____ er ist _____ Architekt.

5. Ich will Geld verdienen，_____ suche ich Arbeit.

6. Er muss Deutsch lernen，_____ er fährt bald nach Düsseldorf.

7. — Fritz studiert _____？ Er ist sicher _____ bald dreiβig！

— Nein，er ist _____ zweiundzwanzig.

8. — Der Zug fährt um vier，nicht um drei.

— Wirklich（真的）？ _____ haben wir ja noch Zeit.

9. — Holst du Monika morgen ab？

— Ja，_____ findet sie unser Büro nicht.

10. — Arbeiten Sie hier？

— Ja，ich arbeite hier，_____ ich wohne hier auch.

11. — Wo treffen wir uns？

— Egal. Du kommst zu mir，_____ ich gehe zu dir.


T11. 填入表示时间的疑问词及介词



wann，wie lange，wie viel，wie spät，wie oft，um wie viel（Uhr），während，bis wann，der wie vielte，welcher Tag，um，bis，an，in，vor，nach，über



1. — _____ ist es？

— Wie bitte？

— _____ Uhr ist es？

— Halb drei.

— _____ Uhr fängt es an？

— Was denn？

— Na，hier，der Kongress（m.会议）.

— Ach so.

— Ja，_____ beginnt er？

— _____ drei Uhr.

— Und _____ dauert er？

— _____ Donnerstag.

2. — _____ fahren Sie nach Heidelberg？

— _____ Montag.

— _____ Uhr fährst du？

— _____ acht Uhr fünf.

— _____ fahren eigentlich Züge nach Heidelberg？

— Alle fünfzig Minuten.

— _____ fährt der Zug von Bonn nach Heidelberg？

— Zwei Stunden.

— _____ bleiben Sie in Heidelberg.

— _____ Mittwoch.

3. — _____ ist heute？

— Heute ist der 1.4.1999.

— Und _____ haben wir heute？

— Donnerstag.

4. — Wann hören Sie Musik？

— _____ Abend.

5. — Wann lernen Sie Deutsch？

— _____ Jahre 1999.

6. — Wann fahren Sie nach Deutschland？

— _____ 8.10.2012.

7. — Wann liest du den Text？

— _____ dem Unterricht.

8. — Wann gehen Sie spazieren？

— _____ dem Essen.

9. _____ des Unterrichts darf man nicht rauchen.

10. Was？ Er ist schon _____ 30？ Aber er sieht sehr jung aus！

11. _____ der Nacht hörte ich gern klassische Musik.


T12. 填入合适的反身代词


1．Monika will _____ eine Jacke kaufen. Ich muss _____ aber einen Pullover kaufen.

2. — Was wünscht ihr _____ zum Geburtstag？

— Karin wünscht _____ ein Kleid，und ich wünsche _____ Bücher.

3. — Peter will _____ eine Wohnung suchen，oder？ Ich weiβ eine，für 350 Euro.

— Das ist sicher zu teuer，das kann er _____ nicht leisten（负担）.

4. Was？！Georg will _____ von Claudia trennen？ Das kann ich _____ gar nicht vorstellen.

5. Ich treffe _____ heute mit Eric um halb eins vor der Post.

6. Peter möchte _____ nach dem Unterricht mit dem Lehrer unterhalten（和……交谈）.

7. Ich wundere _____ gar nicht über ihren Fehler（m.错误）.

8. Wo befindet _____（位于）Hannover？

9. Leider habe ich heute kein Geld bei _____，sonst kann ich das Buch kaufen.

10. Deutsche waschen _____ fast jeden Morgen.

11. Du musst _____ beeilen（赶紧）. Es ist schon spät.

12. Möchtest du _____ den Film ansehen？

13. Ich freue _____ sehr，Sie kennenzulernen.

14. Setzen Sie _____ bitte！


T13. 填入合适的介词或介词+冠词


1. Das Buch kaufe ich _____ meinen Sohn.

2. Monika geht heute Abend _____ einer Party.

3. Das ist Güsel. Sie kommt _____ Türkei.

4. Ich will _____ Schweiz fahren.

5. Es regnet stark. Hans muss _____ Hause bleiben.

6. — Immer hängt dein Mantel _____ Tür. Warum hängst du ihn nicht _____ Schrank？

— Ich gehe gleich _____ Post und _____ Büro！Nachher hänge ich den Mantel ganz sicher _____ Schrank.

7. Ich gehe jetzt _____ Arzt. Ich fühle mich nicht wohl.

8. Peter，kannst du mich _____ Bahnhof abholen？

9. Hängen Sie bitte das Bild dort _____ Wand，_____ Uhr！

10. Mein Vater arbeitet _____ Firma ABB.

11. Er arbeitet _____ Uni，aber heute ist er nicht _____ Uni.

12. — Wie komme ich _____ Bahnhof？

— Gehen Sie hier die Straβe entlang，dann sind Sie _____ fünf Minuten _____ Bahnhof.

13. Herr Straub arbeitet _____ München，aber er wohnt _____ Freising. Er fährt vormittags _____ München _____ Arbeit，und abends fährt er wieder _____ Hause.

14. Am Silvesterabend fährt Herr Beck _____ Fest. Zuerst geht er _____ Platz und _____ Park，dann _____ Restaurant vorbei und die Straβe entlang. Er wartet _____ Haltestelle. Hier steigt er _____ Bus Linie 10 ein und fährt _____ Post. _____ dort geht er _____ Bahnhof.

15. Ich fahre _____ dem Bus _____ Universität，aber Hans geht immer _____ Fuβ.

16. _____ Wörterbuch kann Peter erst den Text übersetzen.

17. Ich nehme gern _____ Fenster Platz.

18. Er dankt ihr sehr _____ ihren Rat.

19. _____ ein paar Jahren wohnt er _____ dieser Stadt.

20. _____ Essen soll man nicht sprechen.

21. Die Tasse ist _____ Gold（n.金子）und kostet sehr viel.

22. _____ gutem Appetit isst das Kind das Brot.

23. _____ Arbeitszeit lernt Peter Chinesisch.

24. _____ schlechtem Wetter machen wir keinen Ausflug.

25. Das Kind sitzt _____ seinem Vater und seiner Mutter.

26. _____ kurzer Begrüβung gehen wir _____ Wohnzimmer.

27. Lisa wohnt _____ ihren Eltern _____ Hause.

28. Peter wohnt _____ Erdgeschoss（n.房屋的底层）. Hans wohnt _____ ihm.


T14. 填入合适的疑问词


1. — _____ heiβen Sie？

— Peter Müller.

— _____ kommen Sie？

— Aus Hannover.

— _____ wohnen Sie？

— In Berlin.

— _____ machen Sie？

— Ich studiere hier.

— _____ bleiben Sie hier？

— 5 Jahre.

— _____ sind Sie？

— 20.

2. — _____ lernen Sie Deutsch？

— Ich möchte in Deutschland studieren.

3. — _____ ist er？

— Hans.

— _____ ist er？

— Student.

— _____ hat er Unterricht？

— Von Montag bis Freitag.

— _____ fährt er zu seinen Eltern？

— Zweimal im Jahr.

4. — _____Vater ist Arzt？

— Peters.

5. — _____ gefällt die Wohnung？

— Hans.

6. — _____ rufst du an？

— Meine Freundin.

7. _____ möchtest du deiner Mutter zum Geburtstag schenken？

8. _____ möchtest du das Buch geben？

9. _____ dauert die Fahrt von Hannover nach Berlin？

10. _____ Studenten lernen Deutsch？

11. Von _____ spricht Peter？

12. Für _____ kaufst du das Buch？

13. Mit _____ fährt Hans nach China？


T15. 填入形容词词尾


1. Familie Beck hat ein schön___ klein___ Haus an einem italienisch___ See. Bei gut___ Wetter ist es dort angenehm.

2. Lieb___ Karin ！Deinen freundlich___Brief mit den schön___ Bildern bekomme ich heute.

3. Arm___ Poet（m.诗人）sucht jung___ reich___ Frau.Bin ein ideal___ Mann für ein gemütlich___ Heim und weit___ Reisen.（Heiratsanzeige 征婚启事）

4. Gut___ muss nicht teuer sein.

5. Dieses Auto geben wir der neu___ Sekretärin.

6. Einen faul___（懒惰的）Schüler kann ich keine gut___ Noten（分数）geben.

7. Hilf dem alt___ Mann bei seiner schwer___Arbeit！

8. Modern___ Musik gefällt nicht allen jung___Leuten.

9. Werner hat eine sehr hübsch_____（漂亮的）Schwester. Einige gut___ Freunde von ihm laden sie oft ein. Brigitte ist ein wirklich lustig___Mädchen（n.姑娘）. Sie ist auch eine sehr hilfsbereit___Tochter. Aber ihre streng___Eltern sind nicht zufrieden. Brigitte wünscht sich verständnisvoll_____（充分理解的）Eltern.

Sie ist schon berufstätig（在职的），aber sie ist noch kein selbständig___（独立的）Mädchen. Viele jung___ Mädchen haben solche Probleme.

10. Werner ist in der Familie der einzig___ Sohn. Er hat nicht die gleich___ Sorgen，denn die Mutter liebt ihren einzig_____（唯一的）Sohn. Werner ist ein ziemlich faul ___Schüler und hat in der Schule oft schlecht___ Noten. Er ist gern bei seiner hübsch___ Freundin und kümmert sich nicht um die Schule. Sein Vater ist damit natürlich nicht zufrieden. Die Lehrer sagen，er braucht geduldig_____（耐心的）Eltern. Nur das hilft ihm für sein spät___Leben.



附录

一、不规则变化动词表（Die Konjugationen der unregelmäβigen Verben）


不规则变化动词表









*【注】（1）词后标有＊者，构成完成时，助动词用sein。

（2）词后标有＊＊者，构成完成时，助动词用sein或haben。

二、动词的支配（Die Rektion der Verben）

1. 常用的支配第三格的动词



	ähneln
	与……相似



	auffallen
	引人注目



	antworten
	回答



	begegnen
	遇到



	beistehen
	帮助



	danken
	感谢



	einfallen
	突然想起



	entgegnen
	答复



	entsprechen
	符合



	erwidern
	回答



	fehlen
	缺少



	folgen
	跟随



	gefallen
	使……喜欢



	gehören
	属于



	gehorchen
	服从



	gelingen
	成功



	genügen
	满足



	glauben
	相信



	gratulieren
	祝贺



	helfen
	帮助



	missfallen
	不喜欢某人



	misslingen
	失败



	sich nähern
	接近



	nützen
	有益



	passen
	适合



	raten
	建议



	schaden
	伤害



	schmecken
	觉得好吃



	vertrauen
	信任



	verzeihen
	原谅



	（aus）weichen
	退让



	widersprechen
	反驳



	zuhören
	倾听



	zureden
	劝说



	zusehen
	观看



	zustimmen
	赞成



	zuwenden
	求助




2. 同时支配第三格和第四格的动词



	anvertrauen
	托付



	beantworten
	回答



	beweisen
	说明



	borgen
	借入，借出



	bringen
	带来



	empfehlen
	推荐



	entwenden
	偷取



	entziehen
	收回，抽走



	erlauben
	允许



	erzählen
	叙述



	geben
	给



	leihen
	借



	liefern
	提供



	melden
	报告



	mitteilen
	通知



	nehmen
	取，拿



	rauben
	抢



	sagen
	说



	schenken
	赠送



	schicken
	寄



	schreiben
	写



	schulden
	欠



	senden
	寄发



	stehlen
	偷



	überlassen
	转让



	verbieten
	禁止



	verschweigen
	隐瞒



	versprechen
	许诺



	verweigern
	拒绝



	verzeihen
	原谅



	vorlesen
	朗读



	vorwerfen
	指责



	wegnehmen
	拿走



	zeigen
	指示




三、动词与介词的固定搭配（Verben mit festen Präpositionen）



	abhängen
	von D.
	取决于



	achten
	auf A.
	注意，重视



	anfangen
	mit D.
	开始



	ankommen
	auf A.
	取决于，视……而定



	anstoβen
	auf A.
	为……干杯



	antworten
	auf A.
	回答



	sich ärgern
	über A.
	对……恼火



	aufhören
	mit D.
	停止，终止



	aufpassen
	auf A.
	注意



	sich aufregen
	über A.
	为……激动



	ausgeben
	für A.
	把……当做，支出



	sich bedanken
	bei D.
	感谢某人



	sich bedanken
	für A.
	为某事而感谢



	beginnen
	mit D.
	开始



	sich bemühen
	um A.
	为……努力



	berichten
	über A.
	报告



	sich beschäftigen
	mit D.
	从事于……



	sich beschweren
	bei D.
	向某人诉苦



	bestehen
	aus D.
	由……组成



	bestehen
	in D
	在于



	bestrafen
	für A.
	为……惩罚



	sich beteiligen
	an D.
	参加



	sich bewerben
	um A.
	申请



	sich beziehen
	auf A.
	涉及



	bitten
	um A.
	请求



	danken
	für A.
	为……感谢



	denken
	an A.
	思念



	denken
	über A.
	思考



	diskutieren
	über A.
	讨论



	einladen
	zu D.
	邀请



	sich entscheiden
	für A.
	决定



	sich entschlieβen
	zu D.
	决心于



	sich entschuldigen
	bei D.
	对某人抱歉



	sich entschuldigen
	für A.
	为某事而抱歉



	sich erholen
	von D.
	休息



	sich erinnern
	an A.
	想起



	erkennen
	an D.
	由……认出



	sich erkundigen
	nach D.
	打听



	erzählen
	von D.
	讲述



	fehlen
	an D.
	缺乏



	fragen
	nach D.
	询问



	sich freuen
	auf A.
	为将发生的事高兴



	sich freuen
	über A.
	为已经发生的事高兴



	führen
	zu D.
	导致



	gehen
	um A.
	关系到



	gehören
	zu D.
	属于



	sich gewöhnen
	an A.
	习惯于



	glauben
	an A.
	相信



	gratulieren
	zu D.
	祝贺



	halten
	für A.
	认为是



	halten
	von D.
	评价



	sich halten
	an A.
	遵守



	handeln
	von D.
	论及某事



	sich handeln
	um A.
	涉及



	helfen
	bei D.
	帮助



	hindern
	an D.
	阻碍



	hoffen
	auf A.
	希望



	hören
	von D.
	从某人处得知



	sich informieren
	über A.
	了解某事



	sich interessieren
	für A.
	对……感兴趣



	interessiert sein
	an D.
	对……感兴趣



	kämpfen
	für A.
	为争取某事战斗



	klagen
	über A.
	抱怨



	kommen
	zu D.
	到……地步



	sich kümmern
	um A.
	为……操心



	lachen
	über A.
	嘲笑



	leiden
	an D.
	患……病



	leiden
	unter D.
	忍受



	liegen
	an D.
	原因在于



	nachdenken
	über A.
	考虑，思考



	protestieren
	gegen A.
	抗议



	rechnen
	mit D.
	估计，考虑



	reden
	über A.
	谈论



	reden
	von D.
	议论



	riechen
	nach D.
	产生……气味



	sagen
	über A.
	谈论



	sagen
	zu D.
	表态



	schicken
	zu D.
	寄



	schmecken
	nach D.
	有……味道



	sein
	für A.
	同意



	sein
	gegen A.
	反对



	sorgen
	für A.
	照料，关心



	sich sorgen
	um A.
	为……担忧



	sprechen
	mit D.
	和某人交谈



	sprechen
	über A.
	谈论



	sterben
	an D.
	死于



	suchen
	nach D.
	寻找



	teilnehmen
	an D.
	参加



	telefonieren
	mit D.
	对某人打电话



	träumen
	von D.
	梦见



	sich trennen
	von D.
	与……分开



	sich überzeugen
	von D.
	相信



	sich unterhalten
	mit D.
	和某人交谈



	sich unterhalten
	über A.
	谈论某事



	sich unterscheiden
	von D.
	区别于



	sich verabreden
	mit D.
	与……约会



	sich verabschieden
	von D.
	向……告别



	vergleichen
	mit D.
	同……进行比较



	sich verlassen
	auf A.
	信赖



	sich verlieben
	in A.
	爱上



	sich vorbereiten
	auf A.
	为……做准备



	sich vorstellen
	bei D.
	自我介绍



	warnen
	vor D.
	警告



	warten
	auf A.
	等待



	sich wenden
	an A.
	求助于



	werden
	zu D.
	成为



	wissen
	von D.
	了解



	sich wundern
	über A.
	对……感到惊异



	zweifeln
	an D.
	怀疑



	zwingen
	zu D.
	强迫，迫使




四、形容词与介词的固定搭配（Adjektive mit festen Präpositionen）



	abhängig
	von D.
	取决于，有赖于



	angenehm
	für A.
	使某人感到愉快



	ärgerlich
	auf A.
	对……感到恼怒



	ärgerlich
	über A.
	对……恼怒



	arm
	an D.
	缺乏



	aufmerksam
	auf A.
	注意



	bedeutend
	für A.
	对……重要



	begeistert
	von D.
	因……而激动



	bekannt
	mit D./durch A.
	以……著称（闻名）



	beschäftigt
	mit D.
	正在做某事，从事



	beschämt
	über A.
	为……感到惭愧



	böse
	über A.
	对……恼火



	dankbar
	für A.
	为某事而感谢



	einverstanden
	mit D.
	同意



	fähig
	zu D.
	有能力做某事



	fertig
	mit D.
	完成……



	frei
	von D.
	不受……约束



	froh
	über A.
	为……高兴



	gefährlich
	für A.
	对……有危险



	gut
	für A.
	对……有益



	gut
	zu D.
	对某人好



	hart
	gegen A./zu D.
	对某人严厉



	interessiert
	an A.
	对……感兴趣



	interessant
	für A.
	对某人来说有趣



	krank
	an D.
	患某种病



	müde
	von D.
	因……而疲倦



	nützlich
	für A.
	对……有益



	reich
	an D.
	富于



	schuld
	an D.
	在某方面有过失



	stolz
	auf A.
	为……而自豪



	streng
	gegen A./mit D./zu D.
	对某人严格



	tätig
	in D.
	从事……



	traurig
	über A.
	为……而悲伤



	voll
	von D.
	充满



	weit
	von D.
	远离



	wichtig
	für A.
	对……重要



	zufrieden
	mit D.
	对……感到满意



	zusätzlich
	zu D.
	附加于……



	zuständig
	für A.
	对……负有责任




五、总词汇表（Glossar）


A



	
	
	


	
	ab D.
	从……起（11）



	der
	Abend -e
	傍晚，黄昏（2）


	
	aber
	但是，然而（8）


	
	ab/fahren ＊ vi
 .
	启程，出发（11）


	
	ab/legen vt
 .
	取下，脱下；参加（考试）（14）


	
	ab/nehmen＊ vt
 .
	拿下，取下；减轻（12）



	das
	Abteil -e
	车厢（11）



	die
	Abteilung -en
	部门，科，室（13）


	
	acht
	八（7）


	
	achtzehn
	十八（7）



	der
	Akku -s
	蓄电池（11）



	das
	Album -ben
	相册，纪念册（10）


	
	alle
	所有的（人），大家（10）


	
	alles
	所有的东西，一切（15）


	
	alt
	老的；旧的（7）


	
	an D./A.
	在/到……旁边（8）


	
	ander
	另外的，其他的（15）



	der
	Angehörige（按adj.变化）
	家属，亲戚（13）


	
	an/kommen＊ vi.
 （s）
	到达，抵达（11）


	
	an/rufen＊ vt
 .
	打电话（12）



	der
	Antrag e
	申请，提议，建议（14）


	
	antworten vi.

	回答（9）


	
	an/ziehen＊ vt
 .
	穿衣，给……穿衣（15）


	
	an/zünden vt
 .
	点燃（13）



	der
	Apfel
	苹果（6）



	der
	Appetit -e
	胃口，食欲（9）


	
	arbeiten vi.

	工作，干活（8）



	der
	Arbeiter -
	工人（6）



	das
	Arbeitszimmer -
	书房（7）



	der
	Arzt e
	医生（12）


	
	auch
	也（8）


	
	auf D./A.
	在/到……上面（10）



	der
	Aufenthalt-e
	逗留，停留（11）


	
	auf/räumen vt
 .
	收拾，整理（15）



	das
	Aufräumen
	收拾，整理（15）


	
	auf/stehen ＊ vi
 .
	起立，起床（15）


	
	auf Wiedersehen
	再见（12）


	
	aus D.
	从……来；出来（8）



	die
	Auskunft e
	答复，咨询；问讯处（14）


	
	aus/packen vt
 .
	取出，打开（13）


	
	auβer D.
	除……之外（15）


	
	aus/steigen ＊ vi
 .
	下（车，船等）（11）



	das
	Auto -s
	汽车（15）





B



	
	backen ＊ vt
 .
	煎，烤，炸（13）



	das
	Bad er
	浴室（7）



	der
	Bahnhof e
	火车站（11）


	
	beenden
	结束，完成（14）



	das
	Beefsteak -s
	煎牛排（9）


	
	beginnen ＊ vt./vi
 .
	开始（8）


	
	bei D.
	在……时候；在……方面（15）


	
	beide
	两者，两个（8）



	das
	Beispiel -e
	例子（5）


	
	bekommen ＊ vt
 .
	得到，收到（10）


	
	bereits
	已经（10）



	die
	Beschwerde -n
	病痛，疾苦（12）



	das
	Besondere（按adj.
 变化）
	特别的事（12）


	
	besonders
	尤其，非常，特别（13）


	
	besorgen vt
 .
	购买，设法得到（13）


	
	besuchen vt
 .
	参观；拜访；上学（8）



	der
	Betreff -e
	事由，关于（14）



	das
	Bett -en
	床（15）



	die
	Bewerbung -en
	申请（14）


	
	billig
	便宜的（9）


	
	bis A.
	直到（11）


	
	bitten＊ um A.
	请求（14）



	die
	Blume -n
	花（10）



	die
	Bratkartoffel -n
	烤土豆（9）


	
	brauchen vt
 .
	需要，使用（10）



	der
	Brief -e
	信（10）


	
	bringen＊ vt
 .
	带来，送交；伴送（10）



	das
	Brötchen -
	小圆面包（15）



	die
	Brust e
	胸，胸膛（12）



	das
	Buch er
	书（4）



	der
	Bus -ses，-se
	公共汽车（15）



	die
	Bushaltestelle -n
	公共汽车站（15）





C




	die
	Chance -n
	机会（5）



	der
	Chef -s
	上司，主任（5）


	
	China
	中国（4）


	
	chinesisch
	中国的；汉语的（14）



	der
	Computer -
	电脑（6）





D



	
	da
	那时；那儿，这儿（8）


	
	dabei
	在旁边，在附近（15）



	die
	Dame -n
	女士（14）


	
	danach
	之后（14）



	der
	Dank
	感谢，酬谢（12）


	
	danken D. vi
 .
	感谢（10）


	
	dann
	然后（12）


	
	das
	这，那（7）


	
	dauern vi
 .
	持续，延续（11）


	
	denn
	因为；究竟，到底（15）


	
	derzeit
	目前；现在的（14）


	
	deshalb
	所以（9）


	
	deswegen
	因此（15）



	（das）
	Deutsch
	德语（5）


	
	Deutschland
	德国（5）


	
	dick
	肥胖的，厚的（6）



	der
	Dienstag -e
	星期二（8）


	
	doch
	然而，可是（12）



	der
	Doktor -en
	医生；博士（12）



	der
	Donnerstag -e
	星期四（8）


	
	dort
	那儿（5）


	
	drei
	三（7）


	
	dreizehn
	十三（7）


	
	du
	你（2）


	
	dumm
	笨的，蠢的（6）


	
	dunkel
	黑的，暗的，深色的（15）





E




	das
	Ei -er
	鸡蛋（15）


	
	eigentlich
	本来，真正的；究竟（13）


	
	einfach
	简单的；简直（11）


	
	ein/hängen＊vt.

	挂上（听筒）（12）


	
	einige
	几个，一些（13）



	die
	Einladung -en
	邀请（10）


	
	ein paar
	几个，一些（12）


	
	ein/richten vt
 .
	布置，安排（13）


	
	eins
	一（7）


	
	ein/stecken vt
 .
	塞进，插入（12）


	
	ein/steigen＊ vi
 .
	上车（11）



	das
	Eis
	冰，冰激凌（9）


	
	elf
	十一（7）



	die
	E -Mail -s
	电子邮件（14）



	das
	Ende
	结束（9）


	
	er
	他（2）


	
	erklären vt
 .
	解释，讲解（4）


	
	erst
	才，首先（7）



	die
	Erzählung -en
	讲述；故事；短篇小说（10）


	
	es
	它（2）


	
	essen＊ vt./vi
 .
	吃（9）



	das
	Essen
	吃饭；食物（9）



	das
	Esszimmer -
	饭厅，餐厅（7）


	
	etwas
	少许，稍微；某事（9）



	der
	EC（Eurocity）-s
	欧洲大站快车（11）





F



	
	fahren＊ vi
 .
	乘（车、船等）（11）



	die
	Fahrkarte -n
	车票（11）



	der
	Fahrplan e
	行车时刻表（11）



	die
	Fahrt
	行驶；行程（11）


	
	fallen＊vi.
 （s）
	落下；跌倒（15）



	die
	Familie -n
	家庭（7）


	
	fast
	几乎，差不多（8）


	
	feierlich
	庄严的，隆重的（13）


	
	feiern vt
 .
	庆祝（10）


	
	fehlen vi
 .
	缺少（9）



	das
	Fenster -
	窗户（6）



	die
	Ferien（Pl.）
	假期（6）



	die
	Fernsprechzelle -n
	电话亭，电话间（12）



	das
	Fest -e
	节日（10）



	der
	Film -e
	电影；胶卷（6）


	
	finden＊ vt
 .
	找到，发现；觉得（11）



	der
	Fisch -e
	鱼（9）



	das
	Fischfilet -s
	鱼片（9）



	das
	Fleisch
	肉（9）


	
	fleiβig
	勤奋的，努力的（4）



	das
	Foto -s
	照片（6）



	die
	Frage -n
	问题（5）


	
	fragen vt
 .
	提问，问（5）



	die
	Frau -en
	女人；夫人；妻子（5）


	
	frei
	自由的；空闲的（8）



	der
	Freitag -e
	星期五（8）



	der
	Freund -e
	朋友（10）



	die
	Freundin -nen
	女朋友（15）


	
	freundlich
	亲切的，友好的（14）



	das
	Frühstück -e
	早餐（15）


	
	sich fühlen
	感觉，感到（12）


	
	fünf
	五（7）


	
	fünfzehn
	十五（7）


	
	für A.
	为了（13）



	der
	Fuβ e
	脚（6）



	das
	Fuβballspiel -e
	足球赛（9）





G



	
	ganz
	整个的，完全的（13）



	der
	Gast e
	客人（6）
	
	geben＊ vt
 .
	给（9）
	der
	Geburtstag -e
	生日（10）
	die
	Geburtstagsfeier -n
	生日庆祝会（10）
	das
	Geburtstagsgeschenk-e
	生日礼物（10）
	das
	Geburtstagskind -er
	过生日者（10）
	die
	Geburtstagsparty
	生日聚会（10）
	die
	Geburtstagstorte -n
	生日蛋糕（10）
	
	geehrt
	尊敬的（14）
	
	gefallen＊vi.
 D.
	使……喜欢，使……满意（10）
	
	gehen＊ vi.
 （s）
	去，步行（8）
	
	gehören vi
 . D./zu D.
	属于（13）
	das
	Geld -er
	钱，金钱（6）
	
	gemütlich
	舒适的（8）
	
	geöffnet
	开着的（13）
	
	gerade
	正好，恰好（14）
	
	gern
	喜欢（9）
	das
	Geschäft -e
	商店；生意，买卖（13）
	das
	Geschenk -e
	礼物（10）
	
	geschlossen
	关着的（15）
	
	geschmückt
	装饰过的（13）
	
	gesendet
	已发送（14）
	das
	Gespräch -e
	对话，谈话（12）
	die
	Gitarre -n
	吉他（10）
	
	gleich
	立即，马上；相同的（15）
	die
	Glückwunschkarte -n
	贺卡（10）
	der
	Gottesdienst
	礼拜（仪式）（13）
	die
	Grammatik -en
	语法（7）
	
	gratulieren vi
 .
	祝贺（10）
	
	groβ
	大的（7）
	der
	Gruβ e
	问候（14）
	das
	Gulasch -e
	炖（牛）肉，红烧（牛）肉（9）
	
	gut
	好的（2）





H



	
	haben＊ vt
 .
	有（4）


	
	halb
	一半的（13）


	
	hallo
	喂（4）


	
	halten＊vt./vi
 .
	停下（11）



	das
	Handy -s
	手机（11）


	
	hart
	硬的；艰难的；严厉的（15）



	die
	Hauptspeise -n
	正餐（9）



	das
	Haus er
	家；房屋（2）



	die
	Haustür -en
	家门（15）


	
	helfen*vi.
 D.
	帮助（6）


	
	heilig
	神圣的（13）


	
	heiβen＊ vi
 .
	称作；叫（3）


	
	helfen＊ vi
 .
	帮助（6）



	der
	Herr -n，-en
	先生（5）


	
	herzlich
	真诚的，衷心的（10）


	
	heute
	今天（4）


	
	hier
	在这儿（12）


	
	hinter D./A.
	在/到……后面（14）


	
	hoffen vi
 . auf A.
	希望（6）



	der
	Höhepunkt -e
	高潮，顶点（13）


	
	holen vt
 .
	拿来，取来；接来（9）


	
	hören vt./vi
 .
	听，听见（10）



	der
	Hörer -
	电话听筒；听众（12）



	der
	Hunger
	饥饿（9）





I



	
	ich
	我（2）


	
	ihr
	你们；她的；他们的（2）


	
	in D./A.
	在/进……里面（7）



	die
	Informatik
	计算机科学，信息学（8）



	die
	Information -en
	信息；通知（14）



	der
	Ingenieur -e
	工程师（6）


	
	interessant
	有趣的（4）


	
	interessieren vt
 .
	使感兴趣（9）


	
	sich interessieren für A
	对……感兴趣（14）



	der
	IC（Intercity）-s
	大站快车（11）



	der
	Intercity Express
	大站特快（11）


	
	immer
	总是，一直（6）


	
	italienisch
	意大利的（15）





J



	
	ja
	是的（2）



	die
	Jacke -n
	上衣（15）



	das
	Jahr -e
	年，岁（7）


	
	je
	每，各；曾经（11）


	
	jede
	每个（13）


	
	jetzt
	现在（14）


	
	jung
	年轻的（4）





K




	der
	Kaffee
	咖啡（9）


	
	kalt
	冷的（9）


	
	kaputt
	毁坏的，破的（15）



	die
	Kartoffel -n
	土豆（9）


	
	kaufen vt
 .
	买（11）



	das
	Kaufhaus er
	商店（13）


	
	kein
	没有（9）



	die
	Kerze -n
	蜡烛（13）



	das
	Kind -er
	孩子，小孩（7）



	das
	Kinderzimmer -
	儿童间（7）



	das
	Kino -s
	电影院（8）



	die
	Kirche -n
	教堂（13）



	der
	Koffer -
	箱子（11）


	
	kommen＊ vi.
 （s）
	来（3）



	der
	Kommilitone -n，-n
	大学同学（9）


	
	können＊
	能够，可以（12）



	das
	Konzert -e
	音乐会（8）



	der
	Kuchen -
	蛋糕，点心（9）



	die
	Kugel -n
	球形；子弹（13）



	die
	Küche -n
	厨房（7）


	
	kühl
	凉爽的（6）



	der
	Kurs -e
	短训班；课程（14）



	das
	Kursbuch er
	列车时刻表（11）





L




	die
	Lampe -n
	灯（6）



	das
	Land er
	国家（2）


	
	lang
	长的（4）


	
	leben vi
 .
	生活；活着（8）


	
	leer
	空的；空白的（12）


	
	legen vt
 .
	平放（13）



	der
	Lehrer -
	教师（7）


	
	leicht
	轻松的；轻的；容易的（12）


	
	leider
	可惜，遗憾（10）



	die
	Lektion -en
	课，单元（3）


	
	lernen vt
 .
	学习（3）


	
	lesen＊ vt
 .
	读，阅读（11）



	die
	Leute（Pl.）
	人们（4）



	das
	Lied -er
	歌曲（13）


	
	liegen* vi.

	位于（8）


	
	los
	松开的；赶快（13）





M



	
	machen vt
 .
	做，干（3）



	die
	Mahlzeit -en
	膳食，（一）餐，进餐（9）



	der
	Mai
	五月（14）


	
	man
	人们，每人（9）



	der
	Mann er
	男人；丈夫（3）



	der
	Mantel
	大衣（10）



	der
	Markte
	市场（13）



	der
	Master -
	硕士（14）


	
	mehr
	更多（9）



	die
	Mensa -sen
	食堂（9）



	die
	Milch
	牛奶（15）



	die
	Minute -n
	分钟（11）


	
	mit D.
	和……一起；用；乘坐（9）



	die
	Mittagspause -n
	午休（9）



	die
	Mitternacht
	午夜（13）



	der
	Mittwoch -e
	星期三（8）


	
	möchten
	想要（12）


	
	mögen * vt./vi

	喜欢，想（12）


	
	möglich
	可能的（14）



	der
	Montag -e
	星期一（8）



	der
	Morgen -
	早晨（2）



	die
	Musik
	音乐（10）


	
	müssen＊
	必须（12）



	die
	Mutter
	母亲（2）



	die
	Mütze -n
	便帽（10）





N



	
	nach D.
	在……之后；往，到（11）



	der
	Nachmittag -e
	下午（8）


	
	nachmittags
	在下午，每天下午（8）



	die
	Nacht e
	夜晚（4）



	der
	Nachtisch -e
	饭后甜食或水果（9）



	der
	Nachttisch -e
	床头柜（15）


	
	nächst
	最近的；紧接着的（14）



	der
	Name -n
	名字（2）



	die
	Nase -n
	鼻子（6）


	
	natürlich
	当然；自然的（8）


	
	nehmen＊vt.

	拿，取；接受（9）


	
	nein
	不（3）


	
	neun
	九（7）


	
	neunzehn
	十九（7）


	
	nicht
	不（4）


	
	nicht mehr
	不再（12）


	
	nicht…sondern…
	不是……而是……（11）


	
	nichts
	没有东西，没有什么（12）


	
	nie
	永不（8）


	
	noch
	还，仍然，更（10）



	die
	Nummer -n
	编号，号数（11）


	
	nun
	现在（9）


	
	nur
	只，仅仅，只不过（11）





O




	das
	Obst
	水果（9）


	
	oder
	或者（12）


	
	oft
	经常（8）



	das
	Ohr -en
	耳朵（6）



	die
	Oma -s
	祖母（2）



	der
	Onkel -
	叔叔，伯，舅，姑父，姨父（4）



	die
	Opa -s
	祖父（2）





P



	
	ein paar
	几个，一些（12）



	das
	Papier -e
	纸；文件（6）



	die
	Party -s
	聚会（10）



	der
	Passant -en，-en
	行人（15）


	
	passen D.vi.

	适合（10）



	die
	Pause -n
	休息（9）



	der
	Platz e
	座位；广场（11）



	das
	Plätzchen -
	小糕点（13）


	
	plötzlich
	突然的，意外的（15）



	die
	Praxis
	实践；诊所（12）



	das
	Problem -e
	问题，疑问（12）



	die
	Prüfung -en
	考试，检验（14）



	der
	Pudding -e
	布丁（9）


	
	pünktlich
	准时的（12）





Q



	
	
	



	die
	Qualität
	质量（2）





R




	der
	Regen
	雨，雨水（15）



	der
	Regenschirm -e
	雨伞（15）


	
	regnen vi
 .
	下雨（15）



	der
	Reis
	稻，米，饭（9）



	die
	Reise -n
	旅行（11）


	
	religiös
	宗教的（13）



	das
	Restaurant -s
	餐馆（15）



	der
	Roman -e
	（长篇）小说（10）


	
	rot
	红色的（5）



	der
	Rotkohl
	红甘蓝（9）


	
	rufen＊ vt./vi
 .
	喊叫（15）


	
	ruhig
	安静的，平静的（8）





S



	
	sagen vt./vi
 .
	说（9）



	die
	Sahne -n
	奶油，乳脂（9）



	der
	Salat -e
	沙拉，生菜（9）



	das
	Salz -e
	盐（9）



	der
	Samstag -e
	星期六（8）


	
	samstags
	在星期六（8）


	
	schade
	可惜，遗憾（5）



	der
	Schal -s
	围巾（10）


	
	schauen vt
 .
	看（15）


	
	schenken vt.

	赠送（10）


	
	schick
	时髦的，漂亮的（15）



	das
	Schlafzimmer -
	卧室（7）


	
	schlecht
	糟糕的，坏的（15）



	der
	Schlüssel -
	钥匙；答案（15）


	
	schmecken D.vi.

	有（好）味道，合口味（9）



	der
	Schmerz -en
	疼痛（12）


	
	schmücken vt
 .
	装饰（13）


	
	schnell
	快的（10）



	das
	Schnitzel -
	炸肉排（9）


	
	schon
	已经（7）


	
	schön
	漂亮的；好的（5）


	
	schreiben＊ vt
 .
	写（5）



	die
	Schule -n
	学校（5）


	
	schwarz
	黑色的；非法的（9）


	
	sechs
	六（7）


	
	sechzehn
	十六（7）


	
	sehen＊ vt
 .
	看，看见（6）


	
	sehr
	非常，很（3）


	
	sein*
	是（7）


	
	seit D.
	自……起（12）



	die
	Seite -n
	页，面；角度（11）


	
	sie
	她；他（她，它）们（2）


	
	Sie
	您；您们（2）


	
	sieben
	七（7）


	
	siebzehn
	十七（7）


	
	singen＊ vt./vi
 .
	唱，唱歌（10）



	der
	Sohn e
	儿子（7）


	
	sollen
	应该，应当（12）



	der
	Sommer -
	夏天（13）



	der
	Sonnabend -e
	星期六（8）



	die
	Sonne -n
	太阳（3）



	der
	Sonntag -e
	星期天（8）


	
	sonntags
	在星期天（8）



	die
	Soβe -n
	汁（9）



	die
	Spaghetti（Pl.）
	意大利面条（9）



	der
	Spaβ
	快乐，高兴（10）


	
	spät
	晚的，迟的（5）


	
	später
	此后，后来（8）


	
	spielen vt
 .
	玩耍；演奏；踢/打球（10）



	die
	Sprache -n
	语言（5）



	der
	Sprachkurs -e
	语言班（8）


	
	sprechen＊ vt./vi
 .
	说，说话（9）



	die
	Stadt e
	城市（5）


	
	statt/finden＊ vi
 .
	举行（办）（13）


	
	stehen＊ vi
 .
	站立（5）


	
	stellen vt
 .
	竖放；提出（7）



	der
	Stern -e
	星星；明星（13）


	
	still
	安静的（13）



	die
	Stimme -n
	声音（12）



	die
	Straβe -n
	街，道路（5）


	
	streiken vi
 .
	罢工（15）



	das
	Stück -e/-
	块，片，只，件（9）



	der
	Student -en，-en
	大学生（5）



	die
	Studentin -nen
	女大学生（8）



	das
	Studentenheim -e
	大学生宿舍（8）



	der
	Studiengang e
	大学课程（14）


	
	studieren vt./vi
 .
	（大学）学习，研究（8）



	das
	Studium -dien
	（大学）学习（14）



	die
	Stunde -n
	小时，课时（11）


	
	suchen vt./vi
 .
	寻找（15）



	die
	Suppe -n
	汤（9）



	die
	Süβigkeiten（Pl.）
	甜食（10）





T




	der
	Tag -e
	白天；日子（2）


	
	täglich
	每天（15）



	der
	Tannenbaum e
	圣诞树；冷杉（13）



	der
	Tanz
	跳舞；舞（曲）（10）


	
	tanzen vt./vi
 .
	跳舞（10）



	die
	Tasche -n
	包；口袋（11）



	die
	Tasse -n
	杯子（9）



	das
	Taxi -s
	出租车（15）



	der
	Tee
	茶（5）



	das
	Telefon -e
	电话（12）


	
	telefonieren vi
 .
	打电话（12）



	die
	Telefonkarte -n
	电话卡（12）



	die
	Tante -n
	姨，姑，婶，伯母，舅母（4）



	die
	Telefonzelle -n
	电话亭（15）



	der
	Termin -e
	日期，期限（12）



	der
	Text -e
	课文（3）



	der
	Tisch -e
	桌子（10）



	die
	Tochter
	女儿（7）



	die
	Toilette -n
	盥洗室，卫生间（7）


	
	traurig
	伤心的，悲伤的（15）


	
	trinken＊ vt./vi.

	喝（9）





U



	
	üben vt
 .
	练习（3）


	
	über A.
	关于


	
	D./A.
	在/到……上方（9）



	die
	Uhr -en
	钟表；钟点（9）


	
	um A.
	围绕（11）



	der
	Umzug e
	迁居；游行（13）


	
	und
	和（7）


	
	und zwar
	即（8）



	die
	Universität -en
	（综合性）大学（8）


	
	unruhig
	不安静的，不安宁的（13）


	
	unter D./A.
	在/到……下方（13）



	der
	Unterricht -e
	课程，授课（4）



	die
	Untersuchung -en
	检查，调查（12）





V




	der
	Vater
	父亲（2）



	die
	Verabredung -en
	约会（15）


	
	verbessern vt
 .
	改正，改善（6）


	
	vereinbaren vt
 .
	约定，使协调一致（12）



	das
	Verfahren -
	做法，程序（14）


	
	vergessen＊ vt
 .
	忘记（9）



	die
	Verkäuferin -nen
	女售货员（7）


	
	verlassen＊ vt
 .
	离开（11）



	der
	Verein -e
	协会，团体（14）


	
	sich versammeln
	聚集（13）


	
	verstehen＊ vt
 .
	理解，明白（5）


	
	viel
	许多（10）


	
	vielleicht
	或许，可能（12）


	
	vier
	四（7）


	
	vierzehn
	十四（7）



	das
	Visum -s
	签证（6）


	
	von D.
	从……（10）


	
	von…bis…
	从……到……（8）


	
	vor D./A.
	在/到……前面（15）


	
	vorbei
	过去；经过（10）


	
	sich vor/bereiten auf A.
	为……作准备（14）



	die
	Vorlesung -en
	讲课，讲座（9）



	der
	Vormittag -e
	上午（8）


	
	vormittags
	在上午（8）



	die
	Vorspeise -n
	冷盘，前餐（9）





W



	
	wählen vt
 .
	选择，选举；拨（号码）（12）


	
	wann
	什么时候（4）


	
	warm
	温暖的，暖和的（15）


	
	warten auf A. vi
 .
	等待（12）


	
	was
	什么（3）



	das
	Wasser
	水（15）



	der
	Wecker -
	闹钟（15）



	der
	Weg -e
	道路（15）



	das
	Weihnachten -
	圣诞节（13）


	
	weihnachtlich
	圣诞节的（13）



	der
	Weihnachtsbaum e
	圣诞树（13）



	der
	Weihnachtsmann er
	圣诞老人（13）



	der
	Wein -e
	葡萄酒（10）


	
	weiter
	继续（14）


	
	wer
	谁（3）


	
	werden＊ vi
 .
	变成，成为（12）


	
	wichtig
	重要的（13）


	
	wie
	怎样，如何（3）


	
	wieder
	再，又（12）



	das
	Wiederhören
	再见（12）



	der
	Winter -
	冬季（10）


	
	wir
	我们（2）



	die
	Wirtschaft
	经济（8）



	das
	Wirtschaftsingenieurwesen
	经济工程专业（14）


	
	wissen＊ vt
 .
	知道（3）


	
	wo
	在何处（3）



	das
	Wochenende -n
	周末（8）


	
	wohnen vi
 .
	居住（8）


	
	woher
	从何处来（3）


	
	wohin
	到何处去（3）


	
	wohl
	舒服的，健康的，也许（12）



	die
	Wohnung -en
	住房（7）



	das
	Wohnzimmer -
	起居室（7）


	
	wollen
	想要，打算（12）



	der
	Wunsch e
	愿望，希望（13）





Z



	
	zehn
	十



	die
	Zeit -en
	时间；时代（9）



	die
	Zeitschrift -en
	杂志，期刊（11）



	die
	Zeitung -en
	报纸（11）



	die
	Zelle -n
	小亭子，小房间（12）


	
	zentral
	中心的（8）



	der
	Zettel -
	纸条，便条（13）



	das
	Zimmer -
	房间（8）


	
	zu D.
	去，向，往（8）


	
	zu Ende
	结束（9）



	der
	Zug e
	火车（11）



	die
	Zugangsvoraussetzung -en
	入学条件（14）


	
	zum Beispiel（Z.B.）
	例如（5）


	
	zurück/gehen＊ vi.
 （s）
	走回，后退（15）


	
	zurück/laufen＊ vi.
 （s）
	跑回（15）


	
	zusammen
	一起，总共（8）


	
	zu/schicken
	寄，发出（14）


	
	zwei
	二（7）



	die
	Zwiebel -n
	洋葱（9）


	
	zwischen D./A.
	在/到……之间（12）


	
	zwölf
	十二（7）




*单词后面的括号内数字表示所在的课号

六、德国地图





参考译文及答案

Lektion 7


一、课文参考译文



米勒一家


这是米勒一家：

米勒先生29岁，他是位教师。米勒太太28岁，是个售货员。他们有两个孩子，一个儿子和一个女儿。莱娜已经5岁了，菲利普才2岁。

他们在慕尼黑有一套房子。房子很大，有客厅、卧室、两个儿童间、书房、饭厅、厨房、浴室以及一个厕所。


二、练习参考答案



Ü1. 填入适当的词


（1）eine，Die　（2）Herr，Lehrer　（3）Frau，Sie　（4）eine，einen　（5）schon，erst　（6）alt　（7）in　（8）sehr


Ü2. 用sein的现在时填空


（1）ist　（2）bist　（3）ist　（4）ist　（5）seid　（6）Sind


Ü3. 用sein连接下列单词


（1）Ich bin aus China.　（2）Du bist Ingenieur.　（3）Er ist Verkäufer.　（4）Sie ist Studentin.　（5）Wir sind Studenten.　（6）Ihr seid Lehrer.　（7）Sie sind Arbeiter.　（8）Die Wohnung ist groß.　（9）Der Sohn ist erst 2 Jahre alt.　（10）Die Tochter ist schon 5.


Ü4. 用haben的现在时填空


（1）hat　（2）habe　（3）hat　（4）Haben　（5）hast　（6）Habt


Ü5. 用haben连接下列单词


（1）Du hast einen Sohn.　（2）Er hat eine Tochter.　（3）Wir haben eine Wohnung.　（4）Ihr habt eine Küche.　（5）Frau Beck hat ein Haus.　（6）Herr Fisch hat einen Onkel.


Ü6. 填入适当的疑问词


（1）Wie　（2）Was/Wer　（3）Was/Wer　（4）Wer　（5）Wer　（6）Wie　（7）Was


Ü7. 回答下列问题


（1）Ich heiße Helga Schmidt.　（2）Ich bin Student.　（3）Ich bin 19 Jahre alt.　（4）Das ist Herr Müller.　（5）Das ist ein Buch.　（6）Ja，ich bin Peter./Nein，ich bin Hans.　（7）Ja，das ist eine Wohnung./Nein，das ist ein Haus.　（8）Ja，sie ist sehr groß./Nein，sie ist sehr klein.


Ü8. 提问


（1）Was ist er？　（2）Ist sie Helga Schmidt？　（3）Wer sind Sie？/ Wie heißen Sie？　（4）Was ist das？　（5）Haben sie einen Sohn？　（6）Ist die Wohnung alt？　（7）Wie ist das Zimmer？　（8）Bist du Arbeiter？


Ü9. 将下列句子译成德语


（1）Frau Schmidt ist 27 Jahre alt.　（2）Sie haben einen Sohn.　（3）Wir haben eine Wohnung in München.　（4）Sebastian ist schon 12，Lisa ist erst 8.　（5）Hans ist Lehrer.　（6）Das Wohnzimmer ist sehr groß.


Ü10. 请您做自我介绍


（1）Ich heiße Julia Schmidt. Ich komme aus Hamburg. Ich bin 19 Jahre alt und studiert jetzt in Berlin. Ich wohne im Studentenheim.

（2）Mein Name ist Klaus Weber. Ich bin aus Freiburg. Ich bin 38 und arbeite seit 10 Jahren als Techniker bei der Firma ABB.

（3）Ich bin Corinne Schweiger. Ich bin 12 Jahre alt und gehe noch in die Schule. Ich wohne bei meinen Eltern in Göttingen. Mein Vater ist Arbeiter in einer Fabrik，meine Mutter ist Hausfrau. Ich habe zwei Geschwister：Franz ist schon 18 Jahre alt，Josefine erst 8.

Lektion 8


一、课文参考译文



两个女大学生在柏林


王丽娜来自中国，现在在上语言班，以后将在柏林工大学习计算机信息学。

尤莉亚·冯克也是个女大学生，她学的是经济学，更确切地说，是工商管理专业。她们两个都住在柏林。学生宿舍位于市中心，但很安静。房间不太大，但是很舒适。

从周一到周五，她们上午和下午都去学校。到了周五晚上，周末就开始了，那个时候她们就有空了。当然她们在周六也经常学习，但星期天几乎从来不学习，她们会去看电影或者听音乐会。她们在柏林生活得很好。


二、练习参考答案



Ü1. 请用所给的词造句


Ich lerne Deutsch/Vokabeln/Grammatik.　　Wir besuchen den Lehrer/die Uni/ein Konzert.

Er studiert Physik/Wirtschaft/Medizin.　　Du gehst an die Uni/in ein Konzert/ins Kino.


Ü2. 用所给的动词填空


（1）kommt　（2）besuche　（3）lernen　（4）wohnst　（5）studiert　（6）geht　（7）arbeiten


Ü3. 填入适当的人称词尾


（1）-st，-est，-st，-st，-st，-st　（2）-t，-et，-t，-t，-t，-t　（3）-en，-en，-en，-en，-en，-en


Ü4. 用课文中适当的词填空


（1）aus　（2）Studentin　（3）beide　（4）frei　（5）nie　（6）ins　（7）Von，bis　（8）auch


Ü5. 选择正确的答案


（1）a.（2）b.（3）c.（4）a.（5）c.（6）c.


Ü6. 回答问题


（1）Sie wohnt in Beijing/Hamburg/Paris.


（2）Er kommt aus China/Deutschland/München.


（3）Ich gehe an die Uni/ins Kino/in ein Konzert.


（4）Ich habe abends/am Vormittag/sonntags
 frei.

（5）Sie ist Lehrerin/Studentin/Verkäuferin.


（6）Es ist groß/gemütlich/ruhig.


（7）Ich frage den Lehrer/die Verkäuferin/den Ingenieur.



Ü7. 提问黑体字部分


（1）Wo wohnt Lina Sommer？

（2）Was ist er von Beruf？

（3）Was ist groß？

（4）Wen fragt er？

（5）Wer besucht die Freundin？

（6）Was studierst du？

（7）Wohin geht sie heute？

（8）Woher kommt er？

（9）Wann habt ihr frei？

（10）Wie lernt Hans？


Ü8. 连词成句


（1）Ich komme aus Deutschland.

（2）Du besuchst die Universität München.

（3）Herr Müller ist Lehrer.

（4）Frau Schmidt arbeitet gut.

（5）Wir studieren Informatik.

（6）Ihr lebt gut in München.

（7）Die Lehrer gehen heute in ein Konzert.

（8）Sind Sie Frau Müller？


Ü9. 将下列句子译成德语


（1）Hans ist aus Hamburg. Er ist 19 Jahre alt. Er ist Student und studiert in München.

（2）Ich lerne jetzt Deutsch und studiere später Wirtschaft/Wirtschaftslehre.

（3）Von Montag bis Freitag gehe ich an die Uni. Am Wochenende habe ich frei.

（4）Li Xiaohua lebt gut in Deutschland.

（5）Die Universität ist nicht sehr groß，aber sehr modern.

（6）Sonntags gehe ich oft ins Kino.

Lektion 9


一、课文参考译文



午休


现在12点钟了，学生们开始午休，他们去食堂吃午饭，在那儿吃饭很便宜。

今天的饭菜有：


前餐：洋葱汤　红甘蓝菜汤　沙拉

主食：肉汁意大利面　鱼排+土豆　炸肉排+烤土豆　牛排　红烧牛肉+米饭

饭后甜点：水果　布丁　冰淇淋



亚历山大喜欢吃鱼，因此他要了鱼排。同学们说：“祝你胃口好！”亚历山大回答说：“祝你胃口好！”亚历山大饿了，他觉得鱼排的味道很好，但是淡了点。学生们谈论着周六的足球赛，这引起了亚历山大的兴趣，连饭都忘了吃，鱼凉了。亚历山大又去取了一杯咖啡和一块水果蛋糕。他忘了加奶油，但已经没时间了，所以他喝了这杯清咖啡。午休结束了，亚历山大去上课了。


二、练习参考答案



Ü1. 根据课文内容进行选择


Heute gibt es Schnitzel und Fischfilet.

Er trinkt den Kaffee schwarz.

Er holt eine Tasse Kaffee.

Er vergisst die Sahne.


Ü2. 根据课文回答问题


（1）Um 12 Uhr macht er Mittagspause.

（2）Er isst in der Mensa.

（3）Denn er isst gern Fisch.

（4）Ja，er schmeckt sehr gut.

（5）Denn die Studenten sprechen über das Fußballspiel am Sonnabend. Das interessiert Alexander.

（6）Er holt eine Tasse Kaffee und ein Stück Obstkuchen.

（7）Er trinkt den Kaffee schwarz，denn er vergisst die Sahne.

（8）Er geht zur Vorlesung.


Ü3. 用所给的词改写句子


（1）Du fährst nach Hause.

Er fährt nach Hause.

Ihr fahrt nach Hause.

Sie fahren nach Hause.

（2）Er nimmt Platz.

Ich nehme Platz.

Ihr nehmt Platz.

Sie nehmen Platz.

（3）Du siehst Peter.

Er sieht Peter.

Wir sehen Peter.

Ihr seht Peter.

（4）Ich esse Obst.

Du isst Obst.

Er isst Obst.

Wir essen Obst.

（5）Du läufst schnell.

Sie läuft schnell.

Ich laufe schnell.

Ihr lauft schnell.

（6）Ich lese gern Bücher.

Du liest gern Bücher.

Er liest gern Bücher.

Ihr lest gern Bücher.


Ü4. 填空


（1）isst，nimmt　（2）gibt　（3）läufst　（4）Liest，sehe　（5）nimmt　（6）sprecht，sprichst　（7）Isst，esse　（8）vergisst


Ü5. 造句


（1）Du siehst einen Studenten.

（2）Fritz trinkt keinen Kaffee.

（3）Eva nimmt Platz.

（4）Der Lehrer geht in die Mensa.

（5）Karin vergisst das Buch.

（6）Hans spricht laut.

（7）Es gibt keinen Kuchen.

（8）Peter isst gern Obst.


Ü6. 用kein否定


（1）Ich habe kein Buch. Ich habe Papier.

（2）Du liest keinen Text. Du liest Vokabeln.

（3）Wir sehen kein Haus. Wir sehen eine Universität.

（4）Peter trinkt keinen Kaffee. Er trinkt Tee.

（5）Rosa isst keinen Kuchen. Sie isst Obst.

（6）Ich nehme keinen Salat. Ich nehme Kartoffeln.

（7）Er lernt kein Englisch. Er lernt Deutsch.


Ü7. 回答下列问题


（1）Nein，das ist keine Lampe.　

（2）Nein，er ist kein Student.

（3）Nein，ich trinke keinen Tee.　

（4）Nein，ich habe keine Bücher.

（5）Nein，sie hat keinen Sohn.　

（6）Nein，ich habe keinen Hunger.

（7）Nein，er holt keinen Kaffee.　

（8）Nein，ich esse keinen Fisch.


Ü8. 用nicht回答


（1）Nein，ich lese den Text nicht.　

（2）Nein，er geht heute nicht zur Vorlesung.

（3）Nein，ich trinke den Kaffee nicht schwarz.　

（4）Nein，er isst die Suppe nicht.

（5）Nein，ich studiere nicht in München.　

（6）Nein，ich komme nicht aus China.

（7）Nein，wir sprechen nicht über das Fußballspiel.


Ü9. 用kein还是nicht？


（1）keine　（2）nicht　（3）nicht　（4）Nicht　（5）keine　（6）kein　（7）nicht　（8）keinen


Ü10. 朗读下列对话


E：扬在那里。你看见他了吗？

R：在哪儿？

E：就在那儿。他正在看一本书。

R：啊，是的，现在我也看见他了。

E：你等一下，我去叫他。

你好，扬，见到你太好了。

J：啊，是你呀，请坐！

E：不了，谢谢！罗莎在那边等着呢。

J：那儿还有没有我的位子？

E：有，有个位子还空着。我们走吧！

J：你好，罗莎！我们吃什么呢？

艾娃，你要吃蛋糕，是吗？

罗莎，你要吃什么？

R：我只喝一杯咖啡。

J：请再说一遍！请大声点！

E：罗莎喝咖啡，我吃一块蛋糕，你呢，扬，你吃什么？

J：我什么都不吃。


Ü11. 将下列句子译成德语


（1）Hans geht in die Mensa und isst zu Mittag.

（2）Heute gibt es Salat und Schnitzel.

（3）Die Suppe schmeckt sehr gut，aber es fehlt etwas Salz.

（4）Wir sprechen über das Buch.

（5）Rosa isst gern Kuchen.

（6）Die Mittagspause ist zu Ende，und wir gehen zur Vorlesung.

（7）Habt ihr heute keinen Unterricht？ Doch，wir haben Unterricht.

（8）Trinkst du nicht gern den Kaffee schwarz？ Nein.

Lektion 10


一、课文参考译文



尤莉亚过生日


邀请：

周日17:00——？？？

我庆祝生日，

有美味、舞会以及……


你来吗？


尤莉亚

柏林工大

学生宿舍

西格蒙茨霍夫2号

1幢410室

今天是尤莉亚21岁生日，她要举办一个庆祝会。许多朋友前来祝贺她。

所有的人都带了生日礼物给她。施特凡送了花，玛丽亚送了一本相册，从安娜那儿她则收到一本小说。桌子上已经放有一条围巾和一顶帽子，现在是冬天，她正好可以用上，而且它们和大衣很相配。桌子上还放着甜点、水果、贺卡、一封信以及托马斯·曼的短篇小说集。那封信和书来自慕尼黑的一位朋友。这些礼物令寿星很高兴，尤莉亚衷心地感谢朋友们。

尤莉亚和客人们吃着生日蛋糕，喝着咖啡。施特凡边弹吉他边唱歌。后来他们又喝了点葡萄酒，听音乐并且跳了舞。生日晚会令他们很开心，可惜时间过得太快了。


二、练习参考答案



Ü1. 填空


（1）dem Kind　（2）Herrn Müller　（3）der Studentin　（4）den Freunden　（5）den Studenten　（6）der Mutter　（7）dem Lehrer　（8）einer Freundin　（9）den Kindern　（10）dem Studenten　（11）Herrn Müller


Ü2. 替换练习


（1）Er zeigt ihr das Zimmer. Er zeigt es der Studentin. Er zeigt es ihr.

（2）Der Lehrer erklärt ihnen die Grammatik. Der Lehrer erklärt sie den Studenten. Der Lehrer erklärt sie ihnen.

（3）Hans schreibt ihm einen Brief. Hans schreibt ihn einem Freund. Hans schreibt ihn ihm.

（4）Anna gibt ihr einen Roman. Anna gibt ihn einer Freundin. Anna gibt ihn ihr.

（5）Die Mutter schenkt ihr einen Schal. Die Mutter schenkt ihn der Tochter. Die Mutter schenkt ihn ihr.

（6）Peter wünscht ihm alles Gute. Peter wünscht es dem Lehrer. Peter wünscht es ihm.

（7）Ich bringe ihr ein Album. Ich bringe es Karin. Ich bringe es ihr.

（8）Herr Schmidt kauft ihm ein Buch. Herr Schmidt kauft es dem Kind. Herr Schmidt kauft es ihm.

（9）Sie holt ihm eine Tasse Kaffee. Sie holt ihn Herrn Müller. Sie holt ihn ihm.

（10）Fritz schickt ihr einen Roman. Fritz schickt ihn Eva. Fritz schickt ihn ihr.


Ü3. 填入适当的定冠词


（1）dem　（2）dem　（3）dem，der　（4）der　（5）den　（6）dem　（7）dem，den　（8）dem，die　（9）dem　（10）der，den


Ü4. 连词成句


（1）Die Wohnung gefällt dem Dozenten.　　

（2）Frau Müller schreibt der Studentin.

（3）Die Lehrerin hilft dem Kind.　

（4）Hans dankt Herrn Schmidt.

（5）Herr Müller schenkt dem Sohn ein Buch.　

（6）Er bringt dem Gast ein Glas Bier.

（7）Der Lehrer erklärt uns den Text.　

（8）Fritz holt mir eine Tasse Kaffee.

（9）Wie schmeckt dir der Fisch？　

（10）Der Mantel passt ihm nicht.


Ü5. wer—wem—wen 问句


（1）Ein Student kommt.

Er hilft einem Studenten.

Die Lehrerin besucht einen Studenten.

（2）Eine Lehrerin trinkt Kaffee.

Einer Lehrerin dankt der Student.

Ich frage eine Lehrerin.

（3）Ein Freund fährt mit dem Taxi.

Einem Freund gefällt die Musik.

Einen Freund treffe ich.


Ü6. 分别就下列画线部分进行提问


（1）Wer schenkt dem Sohn einen Roman？

Wem schent der Vater einen Roman？

Was schenkt der Vater dem Sohn？

（2）Wer bringt der Frau einen Blumenstrauß？

Wem bringt der Mann einen Blumenstauß？

Was bringt der Mann der Frau？

（3）Wer holt ihm Obst？

Wem holt Eva Obst？

Was holt ihm Eva？

（4）Wer schickt ihr einen Brief？

Wem schickt Peter einen Brief？

Was schickt ihr Peter？

（5）Wer erklärt euch die Grammatik？

Wem erklärt der Dozent die Grammatik？

Was erklärt euch der Dozent？

（6）Wer kauft der Tochter eine Mütze？

Wem kauft die Mutter eine Mütze？

Was kauft die Mutter der Tochter？

（7）Wer wünscht uns alles Gute？

Wem wünschst du alles Gute？

Was wünschst du uns？

（8）Wer zeigt den Freunden das Buch？

Wem zeigt er das Buch？

Was zeigt er den Freunden？


Ü7. 填入介词aus，von，mit，zu和适当的冠词


（1）aus　（2）von　（3）zur/von der　（4）zum　（5）mit dem，zur Arbeit　（6）zu/von　（7）mit　（8）aus　（9）zur/aus der　（10）mit


Ü8. 造句


（1）Der Lehrer geht zum Unterricht.　

（2）Hans kommt von der Arbeit.

（3）Die Studentin kommt aus dem Café.　

（4）Eva isst ein Eis mit Sahne.

（5）Ich arbeite mit Herrn Klein.　

（6）Peter fährt mit dem Bus zur Uni.

（7）Helga kommt mit Freunden aus der Mensa.　

（8）Die Geschenke sind von dem Freund aus Berlin.


Ü9. 用介词in，an，auf，über及适当的冠词填空


（1）in der，in die　（2）auf dem，auf den　（3）am，an den　（4）über dem，über das　（5）in　（6）Am　（7）auf　（8）über　（9）in der　（10）ins


Ü10. 回答下列问题


（1）Er ist im Schlafzimmer.　Er geht ins Schlafzimmer.

（2）Er ist auf der Straße.　Er geht auf die Straße.

（3）Es liegt auf dem Tisch.　Ich lege es auf den Tisch.

（4）Er steht an der Wand.　Er stellt ihn an die Wand.

（5）Sie hängt über dem Tisch.　Ich hänge sie über den Tisch.

（6）Ich gehe an die Uni/zur Mensa/in ein Geschäft/über die Straße/ans Fenster.

（7）Ich komme von der Uni/von der Arbeit/von zu Hause.

（8）Ich komme vom Lehrer/von Herrn Müller.　Ich gehe zu Frau Schmidt/zum Arzt.

Mit Peter/Mit einer Freundin gehe ich.　Wir sprechen über einen Studenten/über Hans.

（9）Ich fahre mit dem Bus/mit dem Fahrrad.　Ich gehe zu Fuß zur Uni.

（10）Im Juli/In der Nacht/Im Sommer/In zwei Tagen /Am Abend/Am Sonntag komme ich.


Ü11. 选择框内合适的动词填空


（1）beginnt　（2）macht　（3）kommt　（4）heißt，heißt　（5）isst　（6）spricht　（7）bekomme　（8）passt　（9）gefällt　（10）bringt


Ü12. 将下列句子译成德语


（1）Heute hat Hans Geburtstag. Ich gratuliere ihm.　

（2）Fritz dankt dem Dozenten herzlich.

（3）Die Stadt gefällt mir sehr.　

（4）Eva schenkt Herrn Müller ein Buch.

（5）Beijing ist die Hauptstadt von China.　

（6）Sonntags gehe ich oft mit meiner Tochter zum Park.

（7）Der Schal passt gut zu dem Mantel.　

（8）Der Text ist auf Seite 16.

（9）Die Geburtstagsparty macht ihnen viel Spaß.　

（10）Fritz fährt mit dem Fahrrad zur Uni.

Lektion 11


一、课文参考译文



一次旅行


米勒先生住在科隆。他今天要去法兰克福。他拿起列车时刻表，看起了行车时间。在第70页，他找到一列EC、一列ICE和一列IC。



那列EC 8:18从科隆发车，但它并不驶往法兰克福，而只开到美因茨。

那列ICE 9:53从科隆发车，12:13到达法兰克福中心火车站。行程共2小时20分钟，列车中途在波恩、科布伦茨和美因茨分别停车2分钟。

那列IC 11:53从科隆发车，到法兰克福的旅程仅2小时19分钟，中途也停靠波恩、科布伦茨和美因茨。　

米勒先生选择乘坐ICE。他买了一张单程车票，上了车，走进车厢。那里有个空位子。许多人都前往法兰克福。米勒先生买了一张报纸和一本杂志并开始看了起来。到了法兰克福，米勒先生拎起箱子和手提包，下车离开了火车站。


二、练习参考答案



Ü2. 填空


（1）fährt，fährst　（2）nimmt　（3）hält　（4）kaufe　（5）Verlassen　（6）Liest　（7）liest　（8）nimmt，verlässt


Ü3. 用所给的词填空


（1）kommt an　（2）kommt an/steigt aus　（3）Steigen ein，fährt ab　（4）kommt an　（5）steigen aus　（6）fährt ab，kommt an　（7）steigt aus　（8）steigt ein


Ü4. 填入第二格


（1）des Vaters　（2）Herrn Li　（3）der Lehrerin　（4）Deutschlands　（5）eines Studenten　（6）Monikas　（7）Karins　（8）der Schweiz　（9）des Freundes　（10）des Mantels


Ü5. 回答问题


（1）Der Mantel der Studentin liegt da.　　

（2）Die Tasche eines Lehrers liegt da.

（3）Peters Freundin ist sie.　

（4）Das ist das Haus Herrn Müllers.

（5）Hans'Album liegt da./Das Album von Hans liegt da.　

（6）Das Geschenk des Kindes liegt da.

（7）Das sind die Bücher der Studenten.　

（8）Der Koffer der Frau liegt da.


Ü6. 下列各句是用定冠词、不定冠词还是无冠词？


（1）die　（2）dem，einen　（3）-　（4）die　（5）ein　（6）-　（7）Die　（8）ein　（9）-　（10）-，die


Ü7. 请读出和写出下列时间


（1）Es ist zehn nach eins/ein Uhr zehn.　

（2）Es ist zwei Uhr fünfundzwanzig/fünf vor halb drei.

（3）Es ist fünf nach halb vier/drei Uhr fünfunddreißig.　

（4）Es ist Viertel vor fünf/vier Uhr fünfundvierzig.

（5）Es ist zehn vor sechs/fünf Uhr fünfzig.　

（6）Es ist sechs Uhr sechs/sechs nach sechs.

（7）Es ist sieben Uhr.　

（8）Es ist Viertel nach dreizehn/dreizehn Uhr fünfzehn.

（9）Es ist einundzwanzig Uhr sechsunddreißig.　

（10）Es ist null Uhr vier.


Ü8. 用Stunde或Uhr填空


（1）Uhr　（2）Stunde　（3）Uhr　（4）Stunden　（5）Uhr　（6）Stunde　（7）Uhr　（8）Stunden


Ü9. 用介词in，nach，bis，über，von填空


（1）von，nach　（2）bis　（3）in　（4）nach　（5）in　（6）in　（7）von　（8）über　（9）in，in，in


Ü10. 填入介词ab，um，bis，nach和冠词


（1）um die　（2）nach　（3）Ab，um　（4）Nach dem　（5）bis　（6）bis　（7）um den　（8）nach/vor


Ü11. 将下列句子译成德语


（1）Der Text ist auf Seite 35 des Buches.

（2）Der Zug fährt von Köln ab. Er hält in Bonn，Koblenz und Mainz. Die Fahrt nach Frankfurt dauert 3 Stunden und 48 Minuten.

（3）Die Tochter Herrn Becks lebt in München.

（4）Am Fenster ist ein Platz frei.

（5）Peter steigt in Hamburg ein und in Berlin aus.

（6）Er lernt kein Englisch，sondern Deutsch.

（7）Ich arbeite nicht für Geld.

（8）Ab morgen fahre ich nicht mehr mit dem Bus zur Uni.

（9）Es ist jetzt fünf nach fünf. Fritz fährt nach Hause.

（10）Der IC Nr.112 fährt um 13.36 Uhr von Köln ab und kommt um 15.41 Uhr in Frankfurt an.

Lektion 12


一、课文参考译文



和医生的一次电话交谈


施特凡感觉不适，想给施密特医生打电话，但他的手机没电了，只好到电话亭那儿去打电话。

他走进电话亭，拿起听筒，将电话卡插入，拨了号码，然后就听到了一个人的声音。

——这儿是施密特医生诊所，您好。

——您好。我叫施特凡·科尔。我想约一个（就诊）时间。

——很遗憾直到星期四都约满了。您可以周五来吗？还是您很不舒服呢？

——我的胸部疼了好几天了。也许没什么特别的，但是……

——是的，胸部疼痛不能掉以轻心。那么，或许您能在今天（下午）四、五点间来检查—下。但您得等候。

——没问题。我会在四点钟准时到的。

——好的。再见！

——非常感谢。再见！

施特凡挂上听筒，离开了电话亭。


二、练习参考答案



Ü1. 情态动词möchten


（1）回答问题

Was möchten Sie essen，Kuchen oder Obst？

→Ich möchte Kuchen.

Was möchten Sie hören，Bach oder Mozart？

→Ich möchte Bach hören.

Was möchten Sie lesen，einen Roman oder eine Erzählung？

→Ich möchte eine Erzählung lesen.

Was möchten Sie kaufen，eine Mütze oder einen Schal？

→Ich möchte einen Schal kaufen.

Was möchten Sie lernen，Deutsch oder Französisch？

→Ich möchte Deutsch lernen.

Wohin fährst du am Sonntag？

→Ich möchte in die Stadt.

Was wünschen Sie bitte？

→Ich möchte Herrn Müller sprechen.

Wohin gehen Sie jetzt？

→Ich möchte nach Hause.

Was macht ihr heute？

→Wir möchten Fußball spielen.

（2）朗读下列句子，并译成中文

我喜欢咖啡。

你不喜欢我弟弟/哥哥。

她喜欢时髦的衣服。

他喜欢爵士乐。

我们喜欢听音乐。

你们喜欢音乐吗？


Ü2. 情态动词wollen


（1）will/wollen，will，willst，Wollt，will/wollen，will

（2）Willst，möchte；Will，möchte；wollen，möchte；Wollt，möchten；will，möchte

（3）Morgen will er Herrn Schmidt besuchen.

Mit einem Freund will Fritz ins Kino gehen.

Ich will zwei Jahre in Berlin bleiben.

In München will sie studieren.

Sie will Herrn Bach anrufen.

Dem Studenten will ich danken.


Ü3. 情态动词können


（1）kann，kannst，Kann，können，Könnt，können

（2）Warum kann sie nicht nach China fahren？

— Sie hat kein Geld.

Warum kannst du nicht auf mich warten？

— Ich habe einen Termin.

Warum kann er dich nicht anrufen？

— Er hat kein Telefon.

Warum könnt ihr nicht mitfahren？

— Wir haben kein Auto.

Warum können Sie nicht hier bleiben.

— Ich habe kein Zimmer.


Ü4. 情态动词müssen


（1）musst，muss，müssen，müsst，muss，muss，muss/müssen

（2）Können，müssen；kannst，muss；können，muss；Kann，muss ；Kann，musst ；Könnt，müssen


Ü5. 情态动词sollen


（1）sollen，sollst，soll，soll，sollen，soll

（2）Ich soll den Brief nicht lesen.

Du sollst die Lehrerin fragen.

Er soll nicht rauchen.

Wir sollen den Text lesen.

Ihr sollt zum Unterricht gehen.


Ü6. 情态动词dürfen


（1）Darf，Darfst，Darf，Dürfen，Darf，Dürfen/Darf

（2）Darf ich eine Frage stellen？

Darf ich nach Hause gehen？

Darf ich Herrn Müller besuchen？

Darf ich Deutsch lernen？

（3）Dürfen，sollt　Darf，sollst　Darf，soll　Darfst，soll　dürft，sollen　Dürfen，sollen


Ü7. 用适当的情态动词填空


A：möchte　B：wollen

A：Darf　B：-

A：Darf　B：-

A：möchte，kann　B：können

A：-


Ü8. 连词成句


Thomas kann hier bleiben.

Ich muss nach Hause fahren.

Ihr sollt Englisch lernen.

Dürfen wir ins Kino gehen？

Möchte er Englisch lernen？

Willst du nicht kommen？


Ü9. 用下列反身动词填空


（1）treffe mich　（2）befindet sich　（3）setzt sich　（4）unterhalten uns　（5）erkälten，sich　（6）fühlst，dich


Ü10. 将下列句子译成汉语


（1）他也许在看病。　

（2）你们把这份活干了。

（3）莫尼卡病了，可她不久就会康复的。　

（4）我会去看你的。

（5）你会成为大学生的。


Ü11. 用所给的词回答问题


（1）Seit 2 Jahren studiert er Physik.　

（2）Seit 3 Wochen ist sie in Deutschland.

（3）Seit 10 Minuten warte ich hier.　

（4）Seit einer Stunde machen wir die Arbeit.

（5）Seit 2 Tagen bleibe ich im Zimmer.


Ü12. 填空


（1）einem Studenten，einer Studentin　

（2）das Fenster，den Tisch　

（3）zwei Bücher　

（4）zwei Büchern　

（5）dem Essen，der Vorlesung


Ü13. 组成对话


— Möchtest du Eis essen？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich habe Durchfall. Der Arzt sagt，ich soll kein Eis essen.

— Darfst du denn Schokolade essen？

— Oh ja，das soll ich sogar.

— Möchtest du Kuchen essen？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich habe Verstopfung. Der Arzt sagt，ich soll keinen Kuchen essen.

— Darfst du denn Obstsalat essen？

— Oh ja，das soll ich sogar.

— Möchtest du Schweinebraten essen？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich bin zu dick. Der Arzt sagt，ich soll kein Schweinebraten essen.

— Darfst du denn Salat essen？

— Oh ja，das soll ich sogar.

— Möchtest du Kaffee trinken？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich bin nervös. Der Arzt sagt，ich soll keinen Kaffee trinken.

— Darfst du denn Milch trinken？

— Oh ja，das soll ich sogar.

— Möchtest du Fisch essen？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich habe eine Fischallegie. Der Arzt sagt，ich soll keinen Fisch essen.

— Darfst du denn Hühnchen essen？

— Oh ja，das soll ich sogar.

— Möchtest du Cognac trinken？

— Nein danke，ich darf nicht.

— Warum denn nicht？

— Ich habe Herzbeschwerden. Der Arzt sagt，ich soll keinen Cognac trinken.

— Darfst du denn Mineralwasser trinken？

— Oh ja，das soll ich sogar.


Ü14. 将下列句子译成德语


（1）Peter fühlt sich heute nicht wohl.

（2）Ich habe zu Hause kein Telefon，deshalb muss ich zur Fernsprechzelle gehen und von dort telefonieren.

（3）Du musst den Hörer abnehmen und eine Telefonkarte einstecken，dann wählst die Nummer，und dann kannst du eine Stimme hören.

（4）Er will mit Herrn Kohl telefonieren.

（5）Soll ich zu dir kommen？

（6）Hier darf man nicht rauchen.

（7）Können Sie Deutsch？

（8）Es ist schon spät，ich muss nach Hause.

Lektion 13


一、课文参考译文



圣诞节


圣诞节是德国最大的节日。人们在12月25日和26日两天庆祝这个节日，但12月24日，即平安夜，就已经是半个假日了，商店这天只营业到中午，而到了晚上，全家人都聚集在装饰一新的圣诞树下。

圣诞节原本是个宁静的宗教节日，但圣诞前夕却特别不安静。（那时）会有各种圣诞市场，并且百货商店的各个部门都用礼品加以装饰，因为圣诞节是个采购的日子——人们为家人，尤其是为孩子们购买礼物。

在家里也有很多事要忙。母亲烤制圣诞糕点，孩子们则给圣诞老人写简短的信函，以表达他们的愿望。圣诞树非常重要，几乎每个家庭都用蜡烛、彩球和星星饰物来装点圣诞树。在平安夜，人们将礼物放到圣诞树下，点燃蜡烛并且唱圣诞歌曲，之后打开礼物，吃圣诞点心。

有一些家庭会在圣诞节时去教堂。接近傍晚或者午夜时分会举行礼拜仪式，（圣诞节的）高潮当属举着蜡烛进行的庆祝游行以及（演唱）圣诞歌曲了。


二、练习参考答案



Ü1. 填入形容词词尾


（1）-e　（2）-en　（3）-en　（4）-en　（5）-en　（6）-en　（7）-en，-en　（8）-en


Ü2. 用括号内所给的词填空


（1）den deutschen Studenten/ den neuen Bahnhof　

（2）den neuen Text /die schwere Grammatik

（3）dem chinesischen Kind/den alten Frauen　

（4）der neuen Lektion/des neuen Textes

（5）dem alten Tisch/dem schönen Album　

（6）den neuen Tisch/die schönen Alben


Ü3. 用括号内所给的词回答问题


（1）Er sieht in der Mensa den englischen Studenten.
 　

（2）Das Haus gefällt den jungen Frauen.


（3）Ich lese den interessanten Roman.
 　

（4）Die Tochter des deutschen Lehrers
 treffe ich auf der Straße.

（5）Ich gehe in die schöne Kirche.
 　

（6）Er kommt aus der schönen Stadt München.


（7）Die Kinder der jungen Lehrer
 spielen auf der Straße.

（8）Dem kleinen Kind
 gebe ich das Geschenk.


Ü4. 将下列句子译成德语


（1）Welchen Text liest du？　　— Ich lese den neuen Text.

（2）Wer arbeitet gut？　　— Der alte Lehrer arbeitet gut.

（3）Er schenkt der Tochter des guten Freundes ein Buch.

（4）Uns gefallen große Wohnungen.

（5）Sie kennt den jungen Sohn des chinesischen Freundes.

（6）Ich will ihr einen langen Brief schreiben.


Ü5. 造句


（1）- Morgen ist Samstag，der 13. April. Übermorgen ist Sonntag，der 14. April.

（2）- Morgen ist Mittwoch，der 4. September. Übermorgen ist Donnerstag，der 5.September.

（3）- Morgen ist Donnerstag，der 21. November. Übermorgen ist Freitag，der 22. September.

（4）- Morgen ist Dienstag，der 2. Januar. Übermorgen ist Mittwoch，der 3. Januar.

（5）- Morgen ist Sonntag，der 8. März. Übermorgen ist Montag，der 9. März.

（6）- Morgen ist Freitag，der 1. September. Übermorgen ist Samstag，der 2. September.


Ü6. 回答问题


（1）Wann sind Sie geboren？　　→ Ich bin am 19. April 1957 geboren.

（2）Wann sind Sie geboren？　　→ Ich bin am 7. März 1981 geboren.

（3）Wann sind Sie geboren？　　→ Ich bin am 1. August 1962 geboren.

（4）Wann sind Sie geboren？　　→ Ich bin am 6. Juni 1966 geboren.

（5）Wann sind Sie geboren？　　→ Ich bin am 30. Januar 1978 geboren.

（6）Wann sind Sie geboren？　　→ Ich bin am 1. Oktober 1949 geboren.


Ü7. 用序数词填空


（1）erste　（2）zweite　（3）dritten　（4）vierzehnten　（5）siebten/siebenten　（6）fünfundzwanzigsten


Ü8. 将下列句子译成汉语


（1）德国的气候温和。　

（2）冬季常下雪。天气很寒冷。

（3）春天雨水很多。天气时暖时冷。　

（4）夏季阳光普照，但并非天天如此。

（5）（夏季）天气较热，但很少炎热。　

（6）秋季天气大多很好。

（7）天还暖和，但常常有雾。


Ü9. 用für或 unter填空，必要时加冠词


（1）Für　（2）unter das　（3）Unter dem　（4）für den　（5）Für den　（6）unter


Ü10. 用合适的介词及冠词填空


von，an der，Über dem，Auf dem，In der，zwischen einem，neben dem，an dem，Unter dem，An der


Ü12. 将下列句子译成德语


（1）Heute ist das Warenhaus nur bis mittags geöffnet.　

（2）Das Haus gehört nicht mir.

（3）Kannst du für mich eine Fahrkarte nach Berlin besorgen？　

（4）Wann findet das Sportfest statt？

（5）Der 3. Oktober ist der deutsche Nationalfeiertag.

（6）Am Heiligabend bekommen die Kinder viele Geschenke.

（7）Einige Familien gehen zu Weihnachten in die Kirche.

（8）In der ganzen Welt feiert man am 31. Dezember das Silvester.

Lektion 14


一、课文参考译文



关于在德国上大学的情况咨询


李明是一位中国大学生，他想给“外国学生申请大学服务处”写一封电子邮件，咨询一下在德国攻读硕士学位的相关事宜。

发件人：李明

发送时间：2011年5月20日

收件人：Service @ uni-assist.de

抄送：

主题：申请经济工程硕士

南京，2011年5月20日

尊敬的女士们、先生们：

我的名字叫李明，目前正在一所中国大学学习经济工程专业。明年我将结束在中国的学业并希望之后能到德国继续深造。

我目前正在上一个德语强化班，并准备参加德福考试。我对柏林工大经济工程专业的硕士课程很感兴趣，希望能得到有关申请条件及相关程序的信息。

顺致友好的问候！

李明


二、练习参考答案



Ü1. 用所给的物主代词填空


（1）seinem Vater　（2）deinem Bruder　（3）ihrer Mensa　（4）Ihrer，Ihren　（5）seiner Frau　（6）deiner Mutter（7）unseres Kindes　（8）meinen Studentinnen


Ü2. 朗读并翻译下列短文


我父亲我母亲即是我的父母亲。我是他们的儿子。我父母还有一个女儿。她是我的姐姐/妹妹，而我是她的哥哥/弟弟。我们是姐弟/兄妹。我们家住在斯图加特市。

我父亲的双亲已不在了。他们去世了。我母亲的父母还健在。我们的外祖父母也住在斯图加特。

我父亲有一个弟弟/哥哥。他是我们的叔叔/伯伯。他的妻子是我们的婶婶/伯母。我是他的侄子，我姐姐/妹妹是他的侄女。他的孩子是我们的堂兄弟和堂姊妹。


Ü3. 回答问题


（1）Ich danke meiner Frau/meinen Studenten.　

（2）Das ist das Buch meines Freundes/seines Kindes.

（3）Die Arbeit/Der Tisch gefällt ihr nicht.　

（4）Er besucht seine Freundin/seinen Lehrer.

（5）Wir gehen zu unserem Sohn/unserer Tochter/unseren Kindern.


Ü4. 填入形容词词尾


（1）-er　（2）-es　（3）-er　（4）-em　（5）-en　（6）-en　（7）-en　（8）-em


Ü5. 回答问题


（1）Das ist französisches Geld.　

（2）Deutscher Kaffee ist auf dem Tisch.

（3）Ich möchte chinesische Bücher.　

（4）Kleine Kinder spielen dort.

（5）In einem großen Haus wohne ich.


Ü6. 将括号里的汉语译成德语


（1）Die deutschen Studenten　

（2）schwarzen Tee

（3）das deutsch-chinesische Wörterbuch　

（4）zwei alte Freunde

（5）die neue Uhr　

（6）gutem Appetit

（7）Vielen Dank　

（8）chinesisches Bier


Ü7. 填词尾


（1）-er，-e，-es　（2）-e　（3）-e，-er　（4）-er，-e，-e，-e，-er，-er，-e　（5）-er，-e　（6）-em，-en　（7）-em，-en，-e


Ü8. 填空


（1）7 Uhr　（2）den Stuhl　（3）der Wohnung　（4）dem Abendessen


Ü9. 用图中所示表示地点的介词回答问题


（1）Nach dem Unterricht geht er in die Mensa.　

（2）Es liegt auf dem Schreibtisch.

（3）Er hängt hinter der Tür.　

（4）Sie stellt die Gläser in die Küche.

（5）Ich stelle sie zwischen den Tisch und das Fenster.　

（6）Es hängt über dem Tisch.

（7）Sie ist zwischen dem Unterrichtsgebäude und der Bibliothek.

（8）Es fährt vor/hinter das Haus.　

（9）Er steht vor der Tafel.

（10）Du sollst sie unter das Bett stellen.


Ü10. 用表示时间的介词填空，必要时加冠词


（1）am，am　（2）zu，um　（3）Beim　（4）in der　（5）am，am　（6）Seit　（7）Von，bis，Am　（8）Gesen/Um　（9）Ab　（10）Seit　（11）zwischen　（12）Vor，Nach　（13）vor　（14）nach


Ü11. 将下列句子译成德语


（1）Er stellt seine Fragen und bittet uns um Hilfe.

（2）Nach der Mittelschule möchte ich an der Universität München studieren.

（3）Vor Beginn des Studiums will er einen Deutschkurs besuchen.

（4）Wann kann dein Sohn den TestDaF ablegen？

（5）Wie schmeckt ihm das chinesische Bier？

（6）Ich sende meiner Tochter viele Bücher.

（7）Vor dem Unterricht lesen die fleißigen Studenten den Text.

（8）Ihr Vater trinkt gern chinesischen Tee.

Lektion 15


一、课文参考译文



一个黑色星期天


倒霉先生8点钟起了床，进了浴室，可是没有热水。之后他进厨房做早餐，（可是）鸡蛋（煮得）太老了，而牛奶已经坏掉了。倒霉先生只吃了一个小面包。他铺了床并整理了卧室，在整理卧室的时候，闹钟从床头柜上掉下来摔坏了。

倒霉先生看看表，已经11点半了。他和女朋友约好了12点钟在一家意大利餐馆见面。他穿上一件时髦的夹克衫，走出了家门。他的汽车停在屋门口，可是钥匙在哪里呢？他翻遍了口袋，然后又回到家里找，可还是找不到。

12点已经快到了。倒霉先生走到公共汽车站等车。10分钟、20分钟——车子还没来。他问一位行人，那个人指了指车站的一个牌子，那儿写着：“每日通车，周日除外。”倒霉先生走到附近的电话亭，打电话叫出租车，可是出租车（行业）罢工。因此倒霉先生只好步行去饭店。饭店已经打烊了，他的女朋友也走了。他饿了，想另找一家馆子吃饭，可是饭店全都关门了。天突然变黑了，并下起雨来。他没带雨伞，只好伤心地冒雨跑回家去。


二、练习参考答案



Ü1. 填空


（1）einen alten　（2）einen jungen　（3）ein interessantes　（4）eine große　（5）eine deutsche　（6）einem armen　（7）eines chinesischen　（8）einem fleißigen


Ü2. 替换黑体字部分


（1）Ein kleines Zimmer ist sauber.　　Kleine Zimmer sind sauber.

（2）Ein deutscher Freund steht vor der Tür.　　Deutsche Freunde stehen vor der Tür.

（3）Er dankt einer alten Frau.　　Er dankt alten Frauen.

（4）Wir lesen einen neuen Text.　　Wir lesen neue Texte.

（5）Das Bett gefällt einem jungen Lehrer.　　Das Bett gefällt jungen Lehrern.

（6）Die Frau erklärt dem Kind eines guten Freundes das Buch.

Die Frau erklärt dem Kind guter Freunde das Buch.

（7）Ich lege das Buch auf einen langen Tisch.

Ich lege die Bücher auf lange Tische.

（8）Sie verbessert die Aussprache eines chinesischen Studenten.

Sie verbessert die Aussprache chinesischer Studenten.


Ü3. 填入形容词词尾


（1）-e，-e　（2）-en　（3）-e　（4）-e，-er　（5）-es　（6）-en　（7）-en　（8）-es，-en


Ü4. 连词成句


（1）Kein neues Haus hier gefällt mir.　　

（2）Mein kleiner Sohn liest ein gutes Buch.

（3）Seine alte Tante lebt jetzt in der kleinen Stadt.　　

（4）Was für ein Bett braucht er?

（5）Die Deutschen trinken gern schwarzen Kaffee.　　

（6）Wann steht der junge Student auf?

（7）In meiner neuen Klasse ist kein dummes Kind.　　

（8）Mit was für einer Studentin spricht der Lehrer?


Ü5. 用welcher或 was für ein填空


（1）Welchen　（2）Was für einen　（3）welchem　（4）was für einem　（5）Was für ein　（6）Welcher　（7）Was für ein　（8）Welches


Ü6. 用合适的并列连词填空


（1）und　（2）oder　（3）trotzdem　（4）denn　（5）sondern　（6）dann　（7）deswegen/deshalb


Ü7. 将下列句子译成汉语


（1）星期天，我们要么去散步，要么待在家里听音乐。

（2）第一我没有钱，第二我缺乏时间，第三，我对去非洲旅行也没有兴趣。

（3）她无法来了，因为她出了事故。

（4）彼得生病了，尽管如此他还去上课。

（5）这本书尽管很有趣，可我没时间去阅读。

（6）我父亲和母亲都在汉堡大学工作。

（7）他要么回家，要么留在这儿。

（8）你首先得完成作业，否则你不能跟着一块儿去。


Ü8. 朗读下列句子，并用所给的词替换黑体字部分


（1）Beide Studenten sprechen gut Deutsch.　　Die Aussprache beider Studenten ist gut.

Der Lehrer hilft beiden Studenten.　　Der Lehrer fragt beide Studenten.

（2）Wenige Studenten sprechen gut Deutsch.　　Die Aussprache weniger Studenten ist gut.

Der Lehrer hilft wenigen Studenten.　　Der Lehrer fragt wenige Studenten.

（3）Mehrere Studenten sprechen gut Deutsch.　　Die Aussprache mehrerer Studenten ist gut.

Der Lehrer hilft mehreren Studenten.　　Der Lehrer fragt mehrere Studenten.

（4）Viele Studenten sprechen gut Deutsch.　　Die Aussprache vieler Studenten ist gut.

Der Lehrer hilft vielen Studenten.　　Der Lehrer fragt viele Studenten.

（5）Alle Studenten sprechen gut Deutsch.　　Die Aussprache aller Studenten ist gut.

Der Lehrer hilft allen Studenten.　　Der Lehrer fragt alle Studenten.

（6）Manche Studenten sprechen gut Deutsch.　　Die Aussprache mancher Studenten ist gut.

Der Lehrer hilft manchen Studenten.　　Der Lehrer fragt manche Studenten.


Ü9. 用所给的词填空


（1）einige gute Beispiele　（2）beider chinesischen Studenten　（3）viele alte Frauen　（4）allen guten Lehrern　（5）Manche kleinen Kinder　（6）weniger deutscher Studenten


Ü10. 用下列动词填空


aufstehen，geht，wäscht sich，macht，isst，schmeckt，räumt，auf，schaut，hat，zieht，an


Ü11. 将下列句子译成德语


（1）Gibt es in der Küche warmes Wasser?

（2）Sie sucht in allen Taschen，findet aber den Schlüssel nicht.

（3）Auf dem Schild an der Bushaltestelle steht：“Täglich außer Sonntag!”

（4）Hans hat kein Auto，deshalb muss er zu Fuß zur Uni.

（5）Ich muss heute zu Hause bleiben，denn ich habe mit einem deutschen Studenten eine Verabredung.

（6）Viele deutsche Studenten essen gern in diesem China-Restaurant.

（7）Beim Aufräumen fällt ein schöner Wecker vom neuen Nachttisch und geht kaputt.

Lektion 16


Test语法自测题参考答案



T1. 填入定冠词、不定冠词或不填冠词


1. der　2. des　3. den　4. dem　5. dem　6. Der，die，der　7. dem　8. dem　9. -　10. -，der，eine　11. der　12. -　13. ein，eine　14. ein　15. der，ein，-　16. -，der，-　17. dem，ein　18. eine，-，-　19. der


T2. 用kein或 nicht填空


1. nicht　2. keine　3. keine　4. Nicht　5. keinen　6. keine　7. keinen　8. nicht　9. keinen，keinen　10. nicht，keinen，keine，nicht，nicht，keinen，keine，keinen，keine，nicht


T3. 填入不规则变化名词的词尾


1. -n　2. -n　3. -en　4. -en　5. -en　6. -n　7. -en　8. -n　9. -n　10. -en


T4. 填入合适的人称代词


1. ihn　2. ihn　3. es　4. sie　5. du，ich　6. ihr，wir　7. ihn，er，ihn，ihn，ihn　8. dich　9. mich　10. uns　11. Ihnen　12. ihm，ihn，ihn，ihm　13. mir　14. es mir


T5. 填入合适的物主代词


1. meine，dein，Mein

2. Ihr，seiner，seine，Sein，seine

3. Mein，Meine，meine，mein，Unser，unser，Mein，Seine，Ihre，Meine，Ihr，Ihr，Meine，meine


T6. 用括号内的数词回答问题


1. Heute ist der 2. August 2012.

2. Am 10. April 1993 bin ich geboren.

3. Seit dem 1. September 2011 studiere ich Medizin.

4. Ich wohne im 5. Stock.

5. Am 15. Oktober beginnt das neue Semester.

6. Vom 6. Juli bis zum 12. Juli habe ich Urlaub.

7. Heute haben wir den 18. Mai 2012.

8. Mein Geburtstag ist der 25. Mai 1992.

9. Er sitzt in der 18. Reihe im Kino.

10. Seit dem 7. Juli 1999 arbeitet er an dieser Universität.


T7. 填入动词的现在时


1. fährt，fährst　2. isst，isst　3. schläft，Schläfst　4. liest，liest　5. spricht，sprichst　6. sieht，Siehst　7. nimmt，Nimmst　8. hilft，hilfst　9. heißt，heißt　10. weiß，Weißt


T8. 填入合适的可分动词


1. sieht fern　2. Kommst mit　3. lade ein　4. steht auf　5. fängt an　6. kommt an　7. habe vor　8. anrufen　9. abholen　10. findet statt　11. sehe nach　12. Ziehen an　13. richte aus　14. Machen auf　15. sieht aus


T9. 填入合适的情态动词


willst，kann，möchte，musst，kann，willst，Musst，darf，soll，sollst，will，willst，muss，müssen，willst，möchtest，darf


T10. 填入并列连词


1. Doch，aber　2. Aber，Doch，auch　3. noch，erst，noch，aber　4. schon，erst，noch，nur，aber，schon　5. deshalb　6. denn　7. noch，schon，erst　8. Dann　9. sonst　10. und　11. oder


T11. 填入表示时间的疑问词及介词


1. Wie spät，Wie viel，Um wie viel，wann，Um，wie lange，Bis

2. Wann，Am，Um wie viel，Um，Wie oft，Wie lange，Bis wann/Wie lange，Bis

3. Der wie vielte，Welchen Tag

4. Am

5. Im

6. Am

7. Nach/Vor/In

8. Nach

9. Während

10. über

11. In


T12. 填入合适的反身代词


1. sich，mir　2. euch，sich，mir　3. sich，sich　4. sich，mir　5. mich　6. sich　7. mich　8. sich　9. mir　10. sich　11. dich　12. dir　13. mich　14. sich


T13. 填入合适的介词或介词+冠词


1. für　2. zu　3. aus der　4. in die　5. zu　6. hinter der，in den，auf die/zur，ins，in den　7. zum　8. vom　9. an die，neben die　10. bei der　11. an der，in der　12. zum，in，am　13. in，bei，nach，zur，nach　14. zum，über den，durch den，am，an der，in den，bis zur，Von，zum　15. mit，zur，zu　16. Mit dem　17. am　18. für　19. Seit，in　20. Beim　21. aus　22. Mit　23. Während der/In der/Nach der　24. Bei　25. zwischen　26. Nach，ins　27. bei，zu　28. im，über


T14. 填入合适的疑问词


1. Wie，Woher，Wo，Was，Wie lange，Wie alt　2. Warum　3. Wer，Was，Wann，Wie oft　4. Wessen　5. Wem　6. Wen　7. Was　8. Wem　9. Wie lange　10. Wie viele　11. wem　12. wen　13. wem


T15. 填入形容词词尾


1. -es，-es，-en，-em　2. -e，-en，-en　3. -er，-e，-e，-er，-es，-e　4. -es　5. -en　6. -en，-en　7. -en，-en　8. -e，-en　9. -e，-e，-es，-e，-en，-e，-es，-e　10. -e，-en，-en，-er，-e，-en，-e，-es
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